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In Praise Of Mary.
1'11 Sing A Hymn To Mary sas.
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HEAVENS DROP DEW FROM ABOVE

Antiphon: Heavens drop dew from above
Let the earth open up,
And the Sawiour spring forth.

0 Lord, O Shepherd of Israel's house, .
You who guide your holy people;

J Come, redeem us all by your mighty arm;

J come, O Lord, to saw us, O comel

1T}

O wisdom that came forth From the mouth of the
Most High
Foretold by many prophets;
J come, and show us all the way that leads us
nome ;
0 come, O Lord, to save us, 0 comel

o David's 3Son, the 5Shield of peoples and kings,
The whole world calls upon you;

C come, deliver us, delay not your coming, Lord;
O come, 0 Lord, to save us, O comel

o kKey of David, O Scepter of Israel's house,
You who reign upon Creationj
0 come, to set Free those who wander about in

darkness;
J come, 0 Lord, to save us, O comel

0 Rising Sun, 0 Splendour of everlasting 1light,

And brilliant Sun of justice;

0 come, and shed your light upon those who live
in the night of death;

0O comeg, O Lord, to save us, 0 comel

0 Xing of all peoples, 0 Cornerstone of the holy
Church,

Unifying all the nations;

0 come to Ffree mankind, the work of your hands;

0 come, 0 Lord, to save us, O camel

0 Emmanuel, our King, and Hope of the nations,

redeemer Of all peoples;
ﬁaﬂ to save us all, delay not your coming, Lord I

0 come, 0 Lord, to save us, O comel




MO NI LOLUMA MAL ‘

MO ni loloma maid
RO Kemuni na Mesin;
N1 lako sobu mada,
MO n1 kusarawa,

L
N® lomana na tamata Ni golevl kelmani
Era lesavi makawa Na kava vakaloloma
= na vuku 1 Adama. I Adama kel gva.
®

H:!'. yvalovinaka mai Le sa sogo tawa mudu
Ni vakalecalecava Na Lomalagi vinaka
Na neimami duka ca. xocei e rawva kina?
E ra loma vata sara Mo ni siro mada mai
Na demonio kecega Ko Kemuni na Turaga
Me& ™Misa ga na tamata. Keimami via bula,

Keimami tagi sara
N1 keimami sa oca
E nal valavala ca.

Ni raica na Mesia
Na matagali kecega
Sa suguta ko Satana.

Sa sureta na tamata
K1 na buka ko Iferi
Me& ra kama vata kina.

Sa ca wale na tamata
Ni gai vakananuma
Ko ni a buli koya.




O UOME, O COME, EMM AN U, |14
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O come, 0O come, mmnanuel ¢
And ransom captive Israel
That mourns in lonely exile hers
Until the son of® qod aAppear,

O come, Thou wiadom From on hiqgh
Who ord'reat all things mightily
To us the path of knowledye shaow
And teach us in her ways Lo go.

g come, Thou Day spring Prom oun hlgh
And cheer us by Thy drawing nigh
Disperse the gloomy clouds of night
And death's dark shadow put to Flight.

0 come, Desire of nations, hind
In one the hearts of all manklnd
Bid Thou oursad divisions ceage
ind be Thyself our King of leace.
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4)

gilon Hinﬂ 104

dion Hini. Break into song
For within you is the Lord
with His saving power.

A

Rise and shine forth for your light has come
Angl upon you breaks the glory of the Lord
For the darkness covers the earth

mmd the thick clouds the people.

I
But upon you the Lord shall dawn

And in you His splendour shall be revealed

Your light shall guide the Gentiles on thelr path
And Xings shall walk in your brightness.

wWwonder and thanksgiving shall Fill your heart
As the wealth of nations enriches you

You shall be called the City of the Lord

Dear to the Holy One of Israel.

You who are desolate and alone

A Place unvisited by men

Shall be the pride of ages untold
And everlasting joy to the nations.

No more shall the sun be your light by day
Nor the moon's beam enlighten you by night
The Lord shall be your everlasting light
And your God shall be your glory.

No more for you the setting of suns

No more the waning of moons

The Lord shall be your everlasting 1light

and the days of your mourning shall come to an end







151
A CHILD IS BORN |

Antiphon: Unto Us a Child is born
Unto us a son is given
Eternal is his SWay a
[

THEIPEFElE who walk in da®kness have seen 3 great
1gh

For men abiding in the 1and of death, a new joy
SELore you they rejoice as with the joy at harvest
AS we rejoice when diMding spoils.

For the yoke of his burden and the bar on his
snoulder

And the rod of the OPPressor you have broken

a5 ON the day of Madian

For ev'ry boot that tramped in battle

fOor every cloak that rolled in blood, will be
set aside

#1ll go to feed the blazing fire.

FOr to us a Child is born, to our race a Son is
given _ | L
7415 shoulders will bear the scepter of his reign

And his name shall be Called: ‘
Counsellor of marvellous, Father of nations

And roval Prince of Peace.

Zver wider shall his dominion be over his kingdor
Upon the throne of David, in a fim,

Based on justice and on right, both now and forev
The Lord of hosts will do these mighty deeds.




A LUVE NI KALOU 152

A Luve ni Xalou

A sa siro sobu o
Me ia na reki levu

Ni da sa sautu [

82 sucu ko Iesu

¥o Satana sa vesu

Eda sa lalaga kina

Kua soti noda tagi L]
Eda sa vakacegu.

E nona loloma ga

A sa sucu mal

A Cava e domona

Mai Lomalagi?

Na utoda dina

Sa guta wvakalevu

Me da solia ga vua
Na lamada me sa nona
Me nona tawa mudu.

A viavialevu

Au na tabaka

Au na muri Iesu

5a dravudravua

Na gacigacia

Na via lagilagi

Au na biuta dina

Na lomaqu sa nei Iesu
Na Tui Lomalagi.

Mo ni lewai au
Iesu na Turaga
Ogori na lOmaqu

Me sa nomunl ga
Mai vuravura

Bda vakaloloma
Nona lawa na Turaga
Da muria tikogas




MNGELS WE HAVE HEARD ON HIGH 193

Angels we have heard on high
Sweetly singing oter the plains
And the mountains in reply
Echoing their Joyo strains
Gloria in excel®is peon
Gloria in excelsis pew.

Shepherds, why this exultation?
Wwhy your joyous strain prolong?
Say what may the tidifdgs be
which inspire your heavenly song.
Gloria in excelsis Deo.

Come to Bethlehem and see him

O'er whose birth the angels sing

Come, adore on bended lmee

Christ the Lord, the new=born king
Gloria 1n excelsis Deo.

ok b b b b R E

JOY TO THE WORLD 154

JOy to the world, the Lord is come
Let earth receive her King

Let ev'ry heart prepare Him room
And Heaven and nature sing

Joy to the world, the Saviour reigns
Let men their songs employ _
while fields and floods, rocks, hills and

plains, Repeat the sounding joy.

He rules the world with truth and grace
And makes the nations prove

The glories of His righteousness

and wonders of His love.
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AWAY IN A MANGHE R

Away in a manger, no erdib for His bed

e little Lord Jesus laid down His sweel heul
The stars in the bright sky looked down whe e
He lay, The little Lord Jgaus asleep in Che hay,

The cattle are lowigy, the poor Baby awakaes

mit little Lord Jesus, no ovying He makes

1 love thee, Lord Jesus, laook down trom the gky
and stay by my side 'til morning is nigh.

L
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ONCE IN ROYAL DAVID'S CLTY 155

once in royal David's city

stood a lowly cattle shed

where a mother laid her baby

In a manger for his bed

Mary was that mother mild

Jesus Christ her little child. !

e came down to earth from heaven :
Jho is cod and Lord of all I
and his shelter was a stable

and his cradle was a stall

with tHe poor oppressed and lowly

Lived on earth our Saviour holy.

and our eyes at last shall see him
Through his own redeeming love
For that child so dear and gentle
Is our Lord in heaven above

And ne leads his children On

To the place where he is gone.

Lk B R




BOGI TABU 156

Bogi tabu, rarama tu
Au reki, au cegu
Tautani na serau

N1 agelo ni Kalou
Au cuva sobu.

Bogl tabu, era reki
Na lewe ni Lomalagi
Era seresere voli

E loma sara ni bogi
¥ena uasivi.

Bogl tabu, sa davo no
Nodra Tui nai Agelo
Ni raica mo ni toro
54 koto e dela ni co
B daku ni koro.

Boyl tabu, sai Iesu
Lako Via tekiduru

A kena malumalumu
Da cuva Vua, da masu
Sa noda kKalou.

Bogi tabu, rai cake
Na tamata vesu dede
A sa sobu na cecere
Da sa gali bula tale
Mata kecekece.

Bogi tabu, vuki kina
Na mata i vuravura
Sa gal soro na meca
Sa lalaga noda sala
pa reki, da bula.

e i



HARK! THE HERALD ANGELS SING

Harkl the herald angels sing
Gloly to the new-born King
Peace on earth and mercy mild
d and sinners recdnciled

JoyFul all ye nations rise
Join the triumph of the skies
With the angelic hosts proclaim
Christ is born in Bethlehem
Hark the herald angels sing
Glory to the new-=born King.

Christ by highest heaven adores
Christ the everlasting Lord

Late in time behold him come
Offspring of a Virgin's womb
Veiled in Flesh the Godhead see
Hail the Incarnate Deity

FPleased as man with man to dwell
Jesus our Emmanuel

Hark the herald angels sing
Glory to the new-born King.

Hail the heaven=born Prince of Peace

Hail the Sun of Righteousness
Light and l1ife to all he brings
Kisen with healing in his wings
M1ld he lays his glory by

Born that man no more may die
Born to raise the sons of earth
Born to give them second birth
Hark the herald angels sing
Glory to the new-born king.

e o B
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JOY T0 Hi AVEN 158

mntiphon: As we await the Lord
Let our lips proclaim his pralse
"HAlesgsed tg he who comes in the name

of the Loyedl"
L

Joy to heaven, let earth sing its praise o
The mountains and the, hills are ginging their joy
to the Lord _
And all the trees and Flowers shout praise to his

name .

Joy to heaven, let earth sing its praise

Show forth your sov'reign power, rescue your
people from sin _ 1

The Lord will come to Ffeed his sheep with loving
care.

Joy to heaven, let earth sing its praise

Your love shall be our light

Emmanuel, Lord of our race _

Tae earth buds forth the Saviour King, sent from

on high.

Joy to heaven, let earth sing its praise

His promises he keeps
The Saviour returns to the earth _
on clouds of majesty and might, alleluial

W2 WX
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MARY'S BOY CHILD

Long time ago in Bethlehem

50 the Holy Bible says e
Mary's boy child, Jesus Christ
wWas born on Christmf®s Day.

r

Chorus:

Listen to what tfey say

Hark, now hear the angels sing

That man will live for =vermore

Because of Christmas Day

Trumpets sound and angels sing

Listen to what they say

That man will live for evermoras

Because of Christmas Day.

wWhile shepherds watched they flocks
They saw a bright new shining star
Then heard a choir sing

The music seemed to come from afar.

Joseph and his wife, Mary

Come to Bethlehem that night

And find no place to bear the child
Not a single room was in sight.,

By and by they found a little nook
In a stable all forlorn

And in a manger cold and dark
Mary's little boy was born.

EREEEFERRER NS
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il LA GA NA GULORI A

Me 1a na goloria
vua na Kalou bula
Me 1a na Cagu talega
Kivel ira na t]ﬂata.

Gloria in excelsis Deo,
"

Me da vakavinavinaka

Vua na noda Turaga

Sa qal sucu koto mai

Na uodai Vakabula,

Me da serevaka kecega
Na siga Kalougata

E da sa bula mai kina
Me da rekitaka sara.

Me sa reki ko Lomalagi
Me reki ko vuravura
Me& sa laga sara nikua
Na sere ni goloria.

Me ra serevaki koya
Nal Agelo kecega

Ssere talega na tamata
E na dul vosavosa.

Me ia sara na loloma

Vua na Gone Kalou
Sa gu mai vel keda
Na lewel vuravura.

Kalougata ko Maria
Na Tinana tabu sara
Me ia talega ki vua
Na vakavinavinaka.

PP
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U_CUME, Alb YH FALTHEUL 161

v come, all ye Falthful

Joyful and triumphant ®

0 come ye, 0 come ge Lo pethlehem
pome and behold him

porn the king of angels

0 ocome, let us adgre him
n come, let ug adore him
0 come, let us adore him
Chrisl, the Lord,

A Virgin, his Mother

pod of god she beareth

pearath Che hi-_ihl; who doth Prom light proceaed
True, uncreatec

From all time lbegotten.

The gplendour eternal

0f etarnal cGodhead

velled with inflmmities of Plesh we see
Hiding his glory

dwaddling ¢lothes he weareth.

ding allelula .
ALl yve cholra of angels

glny, all ye citizena of heaven above
Dhanting hia lory

iilory in the highest,

Yea, Lord, wa gred thee

norn Lhils happy morming

T thee, O Jeaus, be theo glory given
worel of the [Pathar

Now In Flesh appearing.




SA SUCU MAI K0 IESU 162

Taletale: Sa sucu mai ko Iesu

Sa

Da seresere®, da rekireki
29d SUCU mal ko Iasu
Da serevaka nona loloma.

yalataki makawa

Vel ira na Porofeta »

Sa
Ka

5a
Sa
Sa
Na

yalataki makawa
5011 ga vei keds.

vinaka sa talei
wasivi dina mai
vinaka sa talei
noda Gone Xalou.

Nonai kotokoto na co
Nona vale na gara wale
Nonali kotokoto na co
A nona dravudravua,

Na
S5a
Na
Da

Ni
Me
Ni
Me

lomada sa domona
guta wvakalevu dina
lomada sa domona
50lia sara Vua.

lako mai kecega
maili rekireki wvata
lako mail kecega

da soro vata Vua.

Iesu na Turaga lewvu

Ni

sa Gorne lailal ga

Iesu na Turaga levu

Mo

ni lewai keda ga.




SILENT NIGHT 163

Silent night, holy night

All 1s calm, all 1s ®ri aht |

'Round yon Virgin Mother and child
A Holy Infant so tender and mild

Sleep in heavenly peace

Sleep in heavenly peace.

Silent night, holy"night
Shepherds quake at the sight
Glories stream From heaven afar
Heavenly host sing Alleluia
Christ, the saviour is born
Christ, the Saviour is born.

Silent night, holy night

son of God, love's pure 1light
Radiant beams from Thy holy Face
With the dawn of redeeming grace
Jesus, Lord at Thy birth

Jesus, Lord at Thy birth.

a2 b

O HOLY NIGHT! 164

0 holy night!

The stars are brightly shining

It 15 the night of the dear Saviour's birth
Long lay the world in sin and error pining
Till He appeared and the soul felt its worth
A thrill of hope the weary world rejoices
For yonder breaks a new and glorious morn.

Led by the light of Faith serenely beaming

with glowing hearts by His cradle we stand

So led by light of a star sweetly gleaming

Here came the wilse men from the Orient land
The King of Kings lay thus in lowly manger

In all our trials born to be oyr friend,

R R E



SONGS OF THANKFULNESS AND PRAISE 165

songs of thankfulness and praise

Jesus, Lord, to Thee we raise

Manifested by the star to the Magi from afar

Branch of royal Davidds stem in Thy birth at
Bethlehem

May we praise Thee, ever b%est

God 1n man made manifest,

Hanlfe;tad at Jordan's stream, Prophet
wedding Guest in Thy ®Godhead manifest
Manifest in Pow'r divine, Changing water

Lo wine
May we pralse Thee, ever blest
God in man made manifest.

Grant us, Lord, Thy gifts of grace

Faith to see Thy sacred Fface

S5till revealed in Thy true Church

Giving life to those who search

The same face which we shall see in that
ever blest

God in man made manifest.

e W e e
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THE FIRST NOWELL 166

The first Nowell, the angel did say
Was to certain poor shepherds in fields
where they lay ,
In Fields where they lay keeping their sheep
On a cold winter's~night that was so deep,
'
Nowell, Nowell, Nowell, Nowell
Born is the King of Israel.
T
They looked above and saw a star
Shining in the east beyond them far
and to the earth it gave great light
And so it continued both day and night.

And by the light of that same star
Three wise men came from country far

To seek for a king was their intent

And to Follow the star wherever 1t went.

This star drew near to the north west
Over Bethlehem it came to rest

Aand there it did both stop and stay
Right over the place where Jesus lay.

Then entered in those wise men three
Fell reverently upon their knee

And offered there in his presence

Both gold and myrrh, with Frankincense,

Then let us all with one accord

Sing praise to our heavenly Lord

That made both heaven and earth of nought
and with his blood mankind has bought.

0 %




VINAKA MAT NAI VAKABULA

167

v%naka mai, Nai vakabula
Vinaka mai, Na nona loloma,

Ni sOogoni vata

E na bogi oqo

Ko kemuni kecega
Na vakabauta.

Mo ni reki sara
Ni sa sucu mai

Na Luve 1 Maria
Me da bula vata.

5a talai mai

Me tarova sara

Na cudru i1 Tamana
Mai vuravura.

E vuna na mate
Na vuda ko Eva
5a tiko na Mesilia
Me vuna na bula.

I 26 6

5a mai tamata

Na noda Turaga
Me sa vakaceguydl
Na tamata kece.

A sa yaco mai
Nal Vakabula

Eda sa rawa cake
Kivel Ieova.

Sa macala mai

Na nona loloma

Me da garavi koya
E na vei siga.

Vvinaka, vinaka
Na loloma levu
Sa gai tau sobu
Mai Lomalagi.




j WHILE SHEPHERDS WATCHED 1

while Shepherds watched their fFlocks Dy night
ALl seated on the ground

The angel of the Lord came down

and glory shone uraund.

¢ Fear not', said he (For mighty dread had selzed
their troubled mind)

'(3lad tidings of great joy I bring

To vou and all mankine®!

'To you in David's town this day
Is born of David's line

A Saviour who is Christ the Lord
And this shall be the sign.

'The heavenly babe you there shall find
To human view displayed

All meanly wrapped in swaddlinog bands
And in a manger laid.

Thus spake the seraph and forthwith
Appeared a shining throng

Of angels praising God and thus

| Addressed their joyFul song

and to the earth be peace
Goodwill henceforth from heaven to men

ii 'All glory be to God on high
| Begin and never cease.'

L 2 2 2 Rt d L




WHAT CHILD 15 THIS 169

what child is this, who, laid to rest
On Mary's lap i% sleeping

wWhom angels greet wifgn anthems sweet
While shepherds watch are keeping
This, this, is Christ the King _
Whom shepherds guard and angels sing
Haste, haste, to #ring Him laud

The Babe the Son of Mary.

Why lies he in such mean estate,
Wwhere ox and ass are feeding

Good Christian Ffear

For sinners here

The silent word is pleading

Nails, spear shall pierce Him through
The c¢cross he borne fFor me Ffor you
Hail, hail, the Word made flesh

The babe, the Son of Mary.

So bring Him incense, gold and myrrh
Come peasant king to own him

The king of kings salvation bring
Let loving hearts enthrone him
Raise, raise the song on high

The Virgin sing her lullaby

Joy, joy For Christ 1s born

The babe, the Son of Mary.

R




WE THREE KINGS OF ORIENT ARE 170

We three kings of Orient are

Bearing gifts we trawl afar

Field and fountgin, moor and mountain
Following yonder star

O star of wonder, star of night
Star with royal beauty bright
wWestward leading, st ill proceeding
Guide us to thy perfect light.

Born a King on Bethlehem's plain
Gold I bring to crown him again
King for ever, ceasing never
Over us all to reign

0 star of wonder, etc.

Frankincense to offer have I
Incense owns a deity nigh ‘
Pray'r and praising, all men raising
worship him, God most high

0 star of wonder, etc.

Myrrh is mine, its bitter_perfume
Breathes a life of gathering gloom
Sorrowing, sighing, bleeding, dying
Sealed in a stone=cold tomb

0 star of wonder, etc.
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NI SA SUCYU MAI KO IESU

Taletale: Me da S0 kecega
Ka sBrevaka tu
S5a Tamada ¢go na Kalou
Sa tinada ko Maria.

N1 sa sucu mai ke Iesu
534 Yaco me tuakada

Ka sa Tinada ko Maria
Sa tinada vata kina,

A sa tubu vei Maria
Na nodai Vakabula

52 Tinada talega kina
N1 sa vuna noda bula.

Ni sa laki mate ko Iesu
Sa s0lia na Tinana

Me Tinada dina talega
Eda luve i Maria.

A sa kaya ko Iesu vua
0Ogo na luvemu dina
Kiveli Ioane talega
Oqo na Tinamu dina.

Ni gsa Tinada ko Maria
Eda sa luvena dina

Me da solia sara Vua
Na lomada noda bula.

I Maria ni maroroya
Nomuni tamata kecega
Me ra sa nomuni tikoga
E na bula e na mate,

W
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OUT OF THE DEPTHS I CRY TO YOU O LORD In}

An:ipPhon: I place ali my trust in you my God
ALl my hope is in your mercy
If you 0 Lord should mark our sins)
Lord, who would survive)
As the watchmanslongs for dawn)
I wait for you, my God)
With the Lord there is mercy)
{ without end)
Z
Ou: of the depths I cry to you, O Lord
Lord, ‘hear my wvoice |
0 Let . your ears be attentive 1
To the voice of my pleading. i

If you, 0O Lord, should mark our guilt
Lord, who would survive
But with you is Found Forgiveness

Tharefore we revere yoOu.

My soul is waiting for the Lord

I ount on his words

My soul is longing for the Lord e
More than watchman for daybreak.

Because with the Lord there is mercy

and Fullness of re@emptian
Israel indeed he will redeem

From all its iniquity.

To the Father Almighty give glory

Give glory to his 3on . _
To the Spirits most HOLlY give praise

Whose reign is for ever.
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BE A NEW MAN 202

Refrain: Be a new man, a new day's on 1ts waj
Be a new man, your life begins today
With a new heart, anf a new song
And a new faitlh, We can all belong Co Ong
8 man, And each man forever. [

You know what 1t's like to walk without a liang
a guide, a trusting hang to cling to |
T2 have a song, a special song with melody |
That's all your own and no one there to sing td
#ell stand up now; one man has dared to live 4
1ife entirely free '
suackled only by his love, his love For you an#rﬁl
Your day 1s won; our God has come _
He's sent his son; a new day's on its way. |

ves, and when we say no and learn to grow
To live without each othert's heart toc share

Ja soon look back dovn roads of black with Crippled
eyes and aching back

ind see that we've been nowhere,

Wwell, stand up now; one man has dared to live 3
life for you and me

With hands nailed up by love and his love blood
pouring free

His life we'll share a new somewhere if we will
dare a new day on its way,.

W7e've watched till we're blind

Uur closed and sterile mind and heart Forget the
day he's shown us

Wwe count up all the steps we take and hesitate
with each mistake

Till courage has outgrown us

Well, stand up now; he doesn't tell us how 2ar
where to sing our song

lio he only hurts when we sing it Wrong

Stand true yourself; give all yourself

It's ours to help a new day on its wWay

W R W
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YES, I SHALL ARISE

mti?‘pm ’I_'ES. I shall arise
And return Lo my Father.

% =
TE::EE' Y Lord, I 1lift upemy soul
M-~ 0 my God, I place all my trust

b
Lﬂf.dﬂ‘“ﬂ on me, have mercy, 0 lord
FOS1VE me my sins, beohold all my grief

HY“EE!I‘F and soul shall yeam For your face __
pedracious to me and answer my plea

Do NOT withhold your goodness from me
0-0rd, may your love be deep in my soul

Toyou I pray, have pity on me
My God, I have simned against your great love

MeeCy I cry, O Lord, wash me Clean
sl whiter than snow, my spirit shall be

Give me again the joy of your help _
Nov open my lips, vour praise I will sing

Habpy 1s he, Forgiven by God .
His sins blotted out, his guilt 15 no more

You are my Jjoy, my refuge and Et]_rength
Let all upright hearts, give Praise to EthE Lord

p NN
My soul will sing, my heart will rejoif
Tke blessings of God will Fill all my ’-SQei
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KUMBAYA 204

Chorus: Kumbaya, my Lord, kumbaya I
Kumbaya, my Lord, Kumbaya |
Kumbaya, my Lord, kumbaya
Q0 Lord, Kumbayaa

. Someone's crying Lord, Kumbaya
Jomeone's crying Lord, Kumbaya
Someone' s crying Lord, Kumbaya
O Lord, Kumbaya.

Someonea' g Praying, Lord, Kumbaya
someone's praying, Lord, Kumbaya
Someone's praying, Lord, Kumbaya
0 Lord, Kumbaya. |

someone's singing, Lord, Kumbaya
Someone's singing, Lord, Kumbaya
someone's singing, Lord, Kumbaya

0 Lord, Kumbava.
e s S R T

MORNING HAS BROKEN 205

Morning has broken, like the first morning
Blackbird has spaken, like the first bird
Praise For the singing, praise for the morning
Priase for them springing, Fresh From the wcrld

Sweet the rain's new fall sunlit from heaver
Like the First dew Fall on the first grass
Praise_ for tk veetness of the wet garden
Spr™m * v ..eteness where his feet pass

~he? I'
MianTPy . "nnlight, mine is the morning
Borm . - wu: uvne light, Eden saw play

Praise w. "h elation, praise every morning
God's recreation of the new day.
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A SALA NI KORUSE

206

KOruse tabu i Iesu
Na noqu vu ni marau
N1 sa lauvaké kina
Na noqui vakabula.,

Ni 5a lewa ko Pilato

.:—‘

A 54 Colata ko Iesu
Na koruse bibi sara
¥i na dela ni vanua
Me vakamatei kina.

Sa gqal malumalumu
A sa bale ki na qele
Era sa vakadreta ga
¥o 1ra na yaloca.

Erau sa sota vata
Fel na Tinana tabu
Sa rarawva na lomana
Ni tagi tu ko Maria.

S5a vukea ko Simone
Na nodai Vakabula
Rau colata vata
Na kbruse e na sala.

Sa vura ko Veronika
5a quaraka na gele

¥ei na dra sa tauva
Na matana tabu sara.

Ni ra sa toro ki cake
S5a malumalumu s4ra

A sa bale sobu tale
5a kenai vakarua.

39 WM 2
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S5a raica na valews
Ka tagicaki ko Koya
Sa vosa vakaloloma
Kiveli ira na Turaga.

Raica sa bale tale
Era vakaduria

Ka vakararawataka
Me sa yvaco ki cake.

Era sa yaco sara

Ki delail Golegota
Era saluvata mada
Nai sulu ni Turaga.

Era gai vakotora

Na nodai Vakabula

Me ra vakoti Koya

ki na koruse me bale.

Ni sa mate ena koruse
Era rekireki kece

Ni sa 1lili toka kina
Na Turaga era cata.

Ni sa kau sobu mail
Na yago ni Turaga
3a taura e matana
Na marama ko Maria.

Marama vakaloloma

5a vaka me bulu sobu
Na Luvemunl sa bale

E vukudra na tamata.

——




BY THE CROSS HER VIGCIL KEEPING

By the cross her viglil keeping
stands the Queen of sorrows weeping
While her Son in torment rhangs-

Yow she Feels, 0 heart afflicted
By the sword of old predicted

More than all a mother's pangse ,

Sad and heavy stands beside him
She who once had magnified him
One-begotten, only-bom.

Wwhile she sees that rich atoning
Long the moaning, deep the groaning
0F her mother=heart forlormn.

Wwho, Christ's Mother contemplating
In such bitter anguish waiting
Has no human tears to shed?

who would leave Christ's Mother, sharing
41l the pain her Son 1is bearing
By those tears uncomforted?

Victim=priest of Jewry's nation
There he hangs in expiation
scourge and nail have had their will.

Earth and heaven his cause forsaking
Now his noble heart is breaking
Now the labouring breath is still,

Mother, Euunt‘whenge love Flows truest
Let me know the pain thou knewest
Let me weep as thou has wept.

(continued)
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BEATITUDE 5 2008

antiphon: Happy are the humble minded

Children of tigs Lord

Happy are the hungry; they shall
want ro %ore

For in the kingdom they'1ll be
~gatisfied

On the Day of the Lord.
e

Happy are the sorrowful
Mourning is their share
Comfort they shall find
Happy are the calm of heart
Nothing do they claim

They shall own the land.

Happy are the merciful

The tender of heart

Mercy they shall fFind
Happy are the pure of heart
The utterly sincere

They shall see their God.

Happy are the peacemakers
Unruffled by the stomm

They shall be called God's sons
Happy are the bruised and torn
For the cause of right

Heaven shall be theirs.

B 3 e M A
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A KORUSE TABU I IESU 209

Taletale: Me da doka vakalevu
Na noda Koruse Tabu.
®
;uruse tabuli Iesu eka beitak 1 Kova
Na noqu vuni maray Vakailasu walega ©®
N1 sa lauvako kina Ka ra vakalialia
Na nogqul Vakabula, Ka vakanakuitataka.
®

N1 sa bale kivei iko Marama daurarawa
Ko Koya na Mesia Laiva na Luvemuni
sra sa kalougata Me bale ki na koruse
Ha lewel vuravura. Me da bula kece kina.

Turaga dauloloma

H1 Kemunl sa rube tu
Sa dave na nomuni Dra
Me bula ga na tamata.

1 vakananumi 1ira
Na weka 1 keimami
5a tauvli rarawa no

5a laki bale ko Iesu.
Da sala vata kaya
da sarava matua

e
Na nona loloma levua.

Zra vesuki koya

o ira na dau laba
¥a ra sa yalataka
vua na nodra turaga.




ALL GLORY, PRAISE AND HONOUR
(PALM SUNDAY)

All glory, praise and hfnour
To Jesus Christ oyr King
¢ FOr whom the joyFul children
Made loud hosammas ring.

For you are King of Igrael
Of David's royal line

From God you come to save us
In majesty divine.

The multitudes of angels

Adore you from on high

and here a3ll earthly creatures
Wwith praises Fill the sky.

The Hebrews ran to greet you
Jith olives and with palms
ind now to you in heaven

we voice our hymns and psalms.

Befors your bitter passion

They paved your way with praise
And now to you triumphant

Qur humble songs we raise.

Their nomage you accepted
Receive the prayers we bring
For you are good and gracious
Dear Christ, our Lord and King.

W W %N
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Ll1ldren of the Hebrows
|

VEQRITIY Olive branches

went Lo meet the Lord, shouting and singing.

!'iI‘~| :..-_"t"‘-." _;. L5 |+i.|l_| i |['1.bl ||||I |_' | I ||| ]I'II"

the world and tl‘i]Lﬁl_;.'- '-.L'I'll"' |:!'.;,,|,'|_1 i 1L s

For e founded it upon the seas
upon the rivers established 1it.

L1ft up. O gates, vour lintels
reach up, you ancient portals
that the King of glory may com2 1tl.

who 1s this King of glory?
fhe Lord, strong and mighty
the Lord, the Christ who has come.

A1l you peoples, clap your hands
shout to cod with cries of gladness.,

N M N
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JERUSALEM 212

Jerusalem —- Jerusalem

Jerusalem, Jerusalem ¢

TOU once were a temp of praise

By now you are desolate, a bony old land

And scavengers feed where once your Flocks did
graze

A sign of forgetfulness gCcrawled in the haze
Jerusalem, Jerusalem.

Jerusalem == Jerusalem

Jerusalem, Jerusalem

I looked in your eyes to Find a tear

But your eyes Full of pride in your warrior's
hands

Were dry forgetful never turning here

For they looked no higher than the flight of a
spear

Jerusalem, Jerusalem.

Jerusalem — Jerusalem

Jerusalem, Jerusalem

The wind i1is the heir of your pride

Again now in bondage your children must wait

And learn to forget their Ffathers who have died

Then once more through the desert I will call
them to my side

Jerusalem, Jerusalem, Jerusalem, Jerusalem.

e B 0 N



NI LAKO CAKE MaDA MAI 213

Ni lako cake mada mai
K1 na dela i ¥alevario
Faica na veiluveni .
Erau rarawa vata.

Sa toro mai ko Maria

Ka sarava toka na Koruse
£ sovara kina ko Iesguy

Nona Dra e na vukuda.

Kocel mada na tamata
E sega nl lomani Maria
5a tagicake na Luvena
5a bale e na rarawa.

Tinana tabu na Kalou

Mo ni toga sara e lomaqu
lNa rarawa levu i Iesu
Me daru sa tagi vata.

Al sa raica nikua
Na nogui Vakabula dina
Au sa lomani Koya
Ka via mate kaya.

Me kau rarawa kaya
E na vuravura ca oqgqori
Me keirau tiko wvata
%muri vel Ieova.

"~
au vakamalumalumu
Ka domo ni rarawa tikoga
Meu dodonu sara kina
Ka eawa ki Lomalagi.

Au sa masuti kemuni
I Maria, ni vukei au
Vua na Luvemunl tabu
Me del na yaloqu.

Au kabita sara mada

Na Koruse ni noqu Turaga
Me kau ciba dina kina

E nogu loloma Vua.

Mo ni lomani au sara

E na nogu siga vakaoti
Ni lako sobu rawa mai
Me lewa na noqu mate.

H M 3 3000 39 % %
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BY THE BLOOD THAT FLOWED

- =

(GOOD FRIDAY)

By the blood that Flowed” from Liee
In thy bitter agony

8y the scourge so meekly borne

By thy purple robe of scorn.

By the thorns that crogmed thy head
By thy sceptre of a reed

By thy Footstep faint and slow
weighed beneath thy cross of woe.

By the nails and pointed spear
By thy people's cruel jeer
By thy dying prayer which rose
Begging mercy for thy foes.

By the darkness black as night
Blotting out the sun from sight
By the cry with which in death

Thou didst yeild thy parting breath.

Jesus, Saviour, hear our cry
Thou wert suffering once as we
Hear the loving litany

we, thy children, sing to thee.,

e W M



GLORY Bs TO JEB5US 215
(GDOD FRIDAY)

Glory be to Jesus e
W10 1n bitter pains
four'd for me the life=blood
from his sacred wveinsg.

o
Grace and life eternal
In that blood I Find
Blest be his compassion
Infinitely kind.

There the Fainting spirit
Drinks of life her Ffill
There as in a fFountain
Laves herself at will.

0ft as it is sprinkled
On our gullty hearts
3atan in confusion
r=rror-=struck departs.

Lift ye, then, your voices
3well the mighty £lood
Louder still and louder
Praise the Precious Blood.

K
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I KEMUNI NA TURAGA 216 j

I Kemuni na Turaga Me ra doka na turdja |
Nal Vakabula Ni vel vanud _ |
Ni lomana na tamata €a me ra vakabauta |
Ko ni a bulia. » Na homunl lewd. 1
.
Ni sovara rabaraba Me ra kilal Kemnunl
Nomuni loloma Na tamata kece
i dela i vuravura ¢ Ni ra sa nomunl sipl
Me sa bula kina. Kua nli ra ses<.
|
N1l lomana taumada Ni kaciva me sogani :
Ha dravudravua Kivel kenuni
¥ei na daurarawa Ha lewe ni vuravur:
Me ra cegu sara. Taucoko sara.
N1 sereka na tamata lie sa waga, me sa dei
533 Vesu & na ca Iesu, na Turaga
e ra kunei Kenuni E loma i keimami
Mai Lomalagie Nomunil loloma.
Lewe levu era oCa I Turaga mo ni wvola
3 gauriisala Me titobu sara
Zra nomuni tikoga HNa yaca 1 keimami
i lomani ira. L na Utomuni.
e N N







SING ALLELUIA THE LORD IS RISEN 251 1H

Refrain: Sing alleluia the Lord is risen
He 1is rigennindeed, alleluia.

L]

My Lord he died for a kingdom
To redeem the hearts of men
Now my people don't you weep
He has risen ffom his sleep
He lives again, Alleluia.

My Lord came forth like the morning
With the splendour of the sun

Came triumphant from the womb

From the darkness of the tomb

The victory won, aAlleluia.

Hy Lord united our mountains .
Jith the everlasting hills |
How the seasons and the seasg
Sing this song of victery

We bless you Lord, aAlleluia. !

My Lord renewed all creation

That had waited late and long I
Now we all with one accord {
Live and love the risen Lord 1)
This is our song, Alleluia. '

L T ﬂ




SA TU CAKE MAI Na MATE KO I&sU 254

(siga Tabu Levu ni Paseka)

E da aleluia

E na siga oqo

Sa rawa ko Satana -
Ed aleluia

5a bula tale na Turaga
Da kaya kece

Aleluia

Sa gal gaga

Na Luve i Maria

Da kaya kece

Aleluia

Eda sa gaga vata kaya.

Me da rekireki ga

Ka me da lomana

Na Turaga wvinaka

Ma da rekireki ga
Me da yvalododonu wvua
Me da lomana

E veisiga

¥a da taura

Na nond vosa tabu
Me da lomana

Aleluia

ie da rekireki tikoga.

Aleluia sara

Sa gal tu cake

KO KOoya na Turaga
Aleluia sara

Sa gai votu dina mai
SaiKoya ga

Da rekl sara
Alelulia

Da sa bula nikua
Vinaka mai

Aleludia

Eda kalougata toka.

Eda sa ca elliu

Eda sa lewal

Me da rusa kscega
Eda sa ca eliu

Ni suguti keda na mec;
¥a ni sa yaco

Noda FPaseka

2da wvinaka

Aleluia dina

Aleluia

Vinaka mai

BEda sa vakacegu tale,

Ko kemuni kecega
Nakalougata

Mo ni reki talega

Ko kemuni kecega

Da rekireki sara vata
Da serevaka

Na vu ni bula i
Vinaka mai

Nona loloma lewvy

Da serevaka

Na vu ni bula

N1l sa sautu na vanua.

lesu Turaga tabu
Kemuni sa bula
Vinaka mada mai

I%su Turaga tabu
Vinaka tawa cava sara
Aleluias

Ko ni lomana
Kecekecega

Na luve i adamjz
Vinaka mai

Nal loloma

Kelmami sa sau tazle. i
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EEEP IN MIND 233

antiphon: LeepP in mind that Jesus Christ
Has dled for ws and risen from the dead
He 1s our Saving Lord
He 1s joy for all -ages.

B

If we die with the Lord, we shall live with the Lord

If widendure with the Loxd, we shall reign with the
Lord.

In him all our sorrow, in him all our JOV .
In him hope of glory, in him all our love.
In him our redemption, in him all our grace.
In him our salvation, in him all our peace.

#* * *

JESUS, JOY OF MAN'S DESIRING 254

Jesus, joy of man's desiring

Holy wisdom, love most bright

Drawn by thee, our souls aspiring
50ar to uncreated light

word of God our flesh that Pfashioned
With the fire of life impassioned
Striving still to truth unlmown
Soaring, dying round thy throne.

Through the way where hope is guiding
Hark what peaceful music rings

Where the Flock, in thee confiding
prink of joy from deathless springs
Theirs 1s beauty's fairest pleasure
Theirs is wisdom's holiest treasure
Thou dost ever lead Thine own

In the love of joys unknown.

* * *




THE LORD IS RISEN 22D

The Lord :1.5 risen to life
The Lord is risen to 1lifa l

The Lord has conquered sin and death
and brought us back™ to 1life.

The Lord will watch over you |
The Lord will smile when you laugh

The Lord will care in Your moment's 1loss
ard bring you back to 1life.

"My friends, I have a gift Ffor you
A ¢1ft that each of you must share
.-a.lnd shareit well with the world about

The gift: it is my life,n

"My friends, look in your brother's eyes
ad if my gift isn't there

Toen go to him in his loneliness

And give to him my life,n

L k.

JESUS CHRIST IS RIS'N TODAY 256

Jesus Christ is ristn today, alleluisz
ur triumphant holy day, alleluia

70 nas suffered on the cross, alleluia
O restore our bitter loss, alleluia.

i
.I'll
L
—
=

Hymns Of praise then let us sing, alleluia
Unto Christ our heav'nly King, alleluia
Jno erdured the cross and grave, alleluia
Sinners to redeem and save, alleluia.

But the pain which he endured, alleluia
Qur salvation has procured, alleluia
How above he reigns as King, alleluia
J/nere the angels ever sing, alleluia.
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SUT THEN COMES THe MOLIING 25

antiphon: But then comes the morning
Yesterday's sorrows behind
Wake, it's the daf of your longing
Life returns, mercy comes, it's morning,
£

Look at him stripped on the hill

Running the streets poorly clad

RObOts have taken his ®job :
His hands are outstretched for the nails
Forgive, Lord, forgive

It was night when we did what we did.

Look at him nailed to the cross
Nailed by our lack of concern

Locked and forgotten in jail

confined to a home For the aged
Forgive, Lord, forgive

It was night when we did what we did.

L?uk at him die on the cross

Wlitness man's cruelty to man

Cut down like weeds in our wars
Stabbed on the streets where we live
Forgive, Lord, Fforgive

It was night when we did what we did.

Look at his mother!'s eyes

Tears for the child in her arms

4 few spoons of beans for the day
Rats crawl from holes in the walls
Forgive, Lord, forgive

It was night when we did what we did.

The night watch 1s set at the tomb
He's buried, not dead but alive

As long as you did it to these

You also have done it to me

Forgive, Lord, forg ive

It was night when we did what we did.

e 3 W




NEW PRAISES BE GIVEN 259

New Praises be given to Christ newly crowned
Who back to his heayen a new way hath Ffound
God's blessedness sharing before us he goes
what mansions preparing, what endless repose.

His glory still praising on thrice holy gJround

The apostles stood gazing his Mother around

With hearts that beat?faster, with eyes full
of love

Theyvwvatched while their master ascended above.

"No star can disclose himw, the bright angels
said;

nigternity know him, your conguering head

Those high habitations he leaves not again

Till, judging all nations, on earth he shall
reign."

They asked, who keep sentry in that blessed
town,
wiwho thus claimeth entry, a king of renown?"
wThe Lord of all valiance", that herald replied
nyho Satan's battalions laid low in theilr
Pl‘lde o

Grant, Lord, that our longing may Follow
thee there, _ +
on earth who are thronging thy temples with

prayer; ‘
and unto thee gather, Redeemer, thine own,
where thou with thy Father dost sit on the
throne.

* * * W




LET TRUMPETS SOUND 260

Ah Ah
Where would we be withnug_christ our Lord? |
We would be lost and walking in darkness

He 1s the lantern that lights up the darkness

fnd He is the shepherd who finds the right path
50 let the trumpets sound to the glory of God l
He 1s my Lord, loving and wise.

L3
Al ———— L]
where would we be without Christ our Lord?
we would be left to wander the desert ;
He 1is tﬁe beacon that leads us to safety
And He 1S the water that brings us new life
So let the trumpets sound to the glory of God
He 1s my Lord, loving and wise.

Al =——————— ik
Where would We be without Christ our Lord? q
Wwe would be cold and starving and thirsty

He 1s the bread that is Ffood for the spirit
And He is the wine of the new covenant '
S0 let the trumpets sound to the glory of God

He is my Lord, loving and wise.

AR Al
Where would we be without Christ our Lord

He is the Son who saves all the nations
Through Christ the Son we are given the spirit
And this is the Spirit who brings us new life
So let the trumpets sound to the glory of God
He is my Lord, loving and wise,

* * * *
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ALL CREATURES QF OUR GOD AND KING 261

All creatures of our God and King

Lift up your voick and with us sing
Alleluia, Alleluia

Thou burning sun with golden beam 3

Thou silver moon with softer gleam
O praise him, O praise him
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Thou flowing water, pure and clear :

. Make music For the Lord to hear |

: Alleluia, Alleluia

: Thou fire so masterful and bright

That givest man both warmth and light
0 PraiSE him, 0 esse

Dear mother earth who day by day
unfoldest blessings on our way

Alleluia, Alleluia
The flowers and fruits that in thee grov
Let them his glory also show

0 praise him, O se.

and all ye'men of tender heart
Forgiving others, take your part
0 praise him, Allelula
ve who long pain and sorrow bear
Praise God and on him cast your care
0 praise him, O «..

Let all things their Creator bless
and worship him in humbleness
0 praise him, Alleluia
praise, praise the Father, praise the Son
and praise the spirit, Three 1n One
0 praise him| [ P
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Al THE LAMB'S HIGH FEAST WE SING

At the Lamb's high Fegst we sing
Praise to our victﬂrigis King
wWho hath washed eis in the tide
Flowing from his pierced side
Praise we him whose love divine

Gives the guests his blood for wine

Gives his body for she Feast
Love the victim, love the priest.

Mighty Victim from the sky

Powers of hell beneath thee lie
Death 1is conquered in the Ffight
Thou has brought us 1ife and light
Now thy banner thou dost wave
Vanquished Satan and the grave
Angels join his praise to tell

See o'erthrown the prince of hell.

FPaschal triumph, Paschal joy
Only sin can this destroy

From the death of sin set Ffree
Souls re-=born, dear Lord, in thee
Hymns ofF glory, songs of praise
Father, unto thee we raise

Risen Lord, all praise to thee
Ever with the Spirit be.

262




CHRIST HAS DIED 263 a

Christ has died, Christ is risen, Christ will
come again.

o+ Jﬂ-**i**

WE_GIVE YOU PHANKS 263 b ,

-

We giﬂfe you thanks, We worship you, Ve sing your
praise and glory, Lﬂqﬁ Qur God.

3 0

SONG OF COMMITMENT 264

antiphon: I shall sing of your name, O God
Keeping the promises Itve made this day
I shall sing of your name
0 God, this day e

where you go, I will go

where you live I will live
Your people shall be my people
and your God, my God.

where you die, I will die

And take my rest next to you
May our God look down on me
and help through times of trial.

strong as death is our love

Unending is our pledge

Wwaters deep can't guench our love

Nor the storms of life changes our hearts.

* * * * * *




ROLL THAT STONE  AWAY 263

antiphon: On a cold APril morning
The man lies still in the earth
They've posted soldiers to bar the way
There he is and there hetll stay
O roll that stone awdy, 0 roll that stone
AWAY » "

Ly
On a ¢old April morning
The man lies cold in the earth
They've posted soldiers to bar the way
There he 1s and there he'll stay.

what shall I do for comfort
since he was hangedon the cross?
For I can't sing and I cantt play

-

Remembering all he used to Say e

Dark 1s the apple Blossom

The trees stand around like ghosts

He lain in the tomb all the Sabbath Day
How can I think, Lord, how can I Pray?

Thunder and trumpets shouting

and Angels bright as ga Flame

The sun springs up on the garden grey '
He 1s risen and He's here fo stay.

* 4 % X % »

YOU BROKE THE REIGN OF DEATH 266

Antiphon: You broke the reign of death
O Lord, and you have made life
Shine forth again, alleluial

The Lord is truly risen, alleluia

The first fruits of those who are Slumbering in
death

For death has been overcome by life.

The Lord is truly risen, alleluja _
The power of death has been swallowed up by life
O death, where is your triumphant sting?

The Lord is truly risen, alleluia | i
All thanks be to God who will raise us up to life
In Christ Jesus, Saviour of mankind,

*

R T




SIGA TABU LEVU NI ASESIO 267

———ili

[aletale: Sa qaga vua na meca

Na nodai vakabula
Sa caEe ki Lomalagi

Sa laki cegu ka reki.
»
93 yacova taumada s

Na rarawa levu sara
ka rawa kina ko Iesu
Kl na nona Masanitu.
K1 1ira na disipulo

E dela i Dliveto

Era sa raica kece

N1 sa cabe tu ki cake.

Ni ra sa ta cake tiko
E le rua nai Agelo
Erau tukuna yani

E na lako tale mai.

E na siga vakaoti
E na siro sobu mai
Me lewal keda vatla
HNa lawe 1 vuraivurae.

Ko ira ka muri Koya
Eke mai vuravura
BEra na muri yani

E na siga vakaoti.

Noda Turaga ko Iesu
Me da murla talega
Me da yaco vata kaya.

vakagauna wvalega

Na noda vosota na ca
Tawva mudu noda reki
gmuri e Lomalagi.

* & % & ®







Ha KaLOU NA YALO TABU 301

YALO TABU NI LAKO MAI

N

Taletale: Yalo tabu i lako mai
e rarama kina .
i Me wa qea *»
Na yalo i mami.

Kelmamli sa sége voli
4 na butobuto levu
Mo ni cinavi keimami
Me rarama mai

MNa sala dodonu.

Ko 3atana kel ira na tabana
Era vere ka dau bole mai
Yalo Tabu me keimamli bula
Talo Tabu ni totaki mami.

Me cilavi vuravura kecega
lNa rarama vakalomalagi

Me ra kila ka doka na Turaga
lla veimatagali.

L e




HOLY SPIRIT, LORD OF LIGHT 302

Holy Spirit, Lord of light

From the clear celestial height
Thy pure beaming radiance® give
Come, thou Father 0§ Tthe poor
@ome with treasures which endure
Come, thou light of all that live.

=-4- h

Thou, of all consolers best

Thou, the soul's delightful guest

Dost rerfreshing peace bestow

Thou 1in toil art comfort sweet

I Pleasant coolness in the heat
So0lace in the midst of woe,

Light immortal, light divine
Visit thou these hearts of thine
And our inmost being f£ill

IF thou take thy grace away
Nothing pure in man will stay
All his good is turned to ill.

Heal our wounds, our strength renew
On our dryness pour thy dew

wash the stains of guilt away

Bend the stubborn heart and will
Melt the frozen, warm the chill
Guide the steps that go astray. 4

Thou, on those who evermore - l
Thee confess and thee adore

In thy sevenfold gifts descend

Give them comfort when they die

Give them life with thee on high

Give them joys that never end,

L b S VARV S ‘
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COME, HOLY GHOST 303

come, HOly Ghost creator blest

Vouchsafe within our souls to test

Come with thy grace and heav'nly aid

and Fill the hearts which”thou hast made ¢
The soul's anointing From above.

To thee the comforter we cry

ﬁ To thee the gift of G4d most high

1 The fount of 1ife, the fire of love
] The soul's anointing From above

| The soul's anointing from above.

The sev'nfold gifts of grace are thine
0 Finger of the hand divine

True promise of the Father thou

Wwho dost the tongue with speech endow

Wwho dost the tongue with speech endow.

The light to every sense impart
and shed thy love in every heart
Thine own unfailing might Supply
To strengthen ourinfirmitye. 3

Drive Far away our ghostly foe
and thine abiding peace bes tow
If thou be our preventing guide
No evil can our steps betide.

3 A6 0 AW




COME DOWN, O SPIRIT BLEST 304

Come down, O spirit bles§

Here on this altar rest

Bless these our gi®fts and with them all
creation

Change thou this bread and wine

Make then the gift divine

0OFf Christ, our sacrifie of adoration.

Spirit of heavenly light

Shine on our inward sight _

They splendour all our darkness dispossessing

Jur hearts create anew

To of fer homage due

Through God's own Son, to God, thy love
confessing.

Spirit of holiness

Thy seal on us impress

God's dwelling—=place For ever here preparing
Make present at this feast

Qur everlasting priest

His priesthood with his holy people sharing.



SPLENDQUR OF CREATION 305
p antiphon: Send Forth your Spirit, 0 Lord
' That the Face of the earth be renewed.
b 0O my soul, arise and bless the Lord God i J
O Lord, in majesty =

Enrobed with pow'r and eternal might.
Ly

You are clothed with splendour and with beauty
O God, and heav'nly light
Is like a cloud that conceals your face.

You have built your palace on the waters
On wings of winds and fire
You reign in heav'n, rule supreme on earth.

Like the winds your angels fly before you
As fire and flaming light I
vour ministers stand before your throne.

For the earth you fixed on its Foundations
Indeed, it shall stand firm
ind not be moved for unending years.

o W W
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SPIRIT OF GOD 306

Spirit of God in the clear running water
Blowing to greatness the 4rees on tine nill
spirit of God in the finger of morning
Bill the earth, briflg it to birth and blow
where you will, Blow, blow, blow till 1 be
But breath of the spirit, blowing in me.

povmn in the meadow the Villows are moaning
gheep in the pasture land cannot lie still
spirit of God, creation is groaning

Fill the earth, bring it to birth and blow
wvhere you will, blow, blow, blow till I be
But breath of the spirit, blowing in me.

I saw the scar of a year that lay dying
Heard the lament of a lone whip-poor-will
Spirit of God, see that cloud crying

Fill the earth, bring it to birth and blow
where you will, blow, blow, blow till I be
But breath of the spirit, blowing in me,

Spirit of God ev'ry man's heart is lonely
Watching and waiting and hungry until

Spirit of God, man longs that you only
Fulfill the earth, bring it to birth and blow
where you will, blow, blow, blow till I be
But breath of the spirit, blowing in me.

* * * *




ALL OVZR THE WORLD 307

All over the world the Spirit is moving

A1l over the world as the propaet said it would
be, Alleluia

411 over the world, thereZs a mighty revelation

Of the glory of the Lord )

2 1 e e =

AS the waters cover the sea.

All over the Church, tie Spirit is moving

411 over the Cunurch as the prophet said it
would be, alleluia

A1l over the Church, there's a mighty rewvelation

0f the glory ©of the Lord

As the waters cover the sea.

All over this land, the Spirit is moving

411 over this land, as the prophet said 1t
would be, Alleluia

411 over this land, there's a mighty revelation

OF the glory of the Lord

as "the waters cover the sea.

Deep down in my heart, the spirit is moving £S
Deep down in my heart, as the prophet said 1it
would be, Allelula

Deep down in my heart, tThere's a mighty revelation
Of the glory of the Lord

As the waters cover the sea.

e R ok e

I spIRIT OF THE LIVING GOD 304

spirit of the liwving God, Fall afresh on me
S5pirit of the living God, f£all afresh on me
Melt me, mould me, Fill me, use me

spirit of the 1living God, Ffall afresh on me.

B e
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AL SOLISOLI NI YALC T/ABU 309

Levu dina nona lomani keda
lla Kalou na noda Turaga.
5a solia na nona Yalo Tabu
1-19. sa noda na nona sautu,

la Yaloda e vuravura 0go
52 goleva na marau sesec e
Yalo Tabu mo ni tubera lako
Ka vukea na nomuni gone,

Butobuto ka ca noda vanua
Ni sa nona dede ko Satana
Yalo Tabu mo ni lomani koya
Kemuni ga na vu ni rarama,

Na Tamada ka ty e Lomalagi
S5a dodonu kece nona lews
Yalo Tabu mo ni solia mai

Me sa mudu neimami cala.

* % X & %




NA EKELESIA TABU 310

ME DA VINAKATA SARA NA KALOU KO IEOVA.
n
Taletale: i1 vu kivei Koya
la noda Ekelesi®
Kel na vosa ni bula
Bda sa rogoca kina.,

L ]

Me da wvinakata sara Me wvakabauti ira
Na Kalou ko Ieova Na mataqali kecega
Sa bullia na tamata Me kakua na domona
Me ra cuva vata Vua. Kei na vakatitiqa.
Me da vakatananuma Da vakarorogo mada
Na vosa dina i Iesu Ki vua na Tui Tabu
Kivel keda kecega Ni sa lewa ko Koya
Na lewe 1 vuravura, Na cakacaka ni Lotu.
!
Kakua na dvi lewe . Me da kila wvakadua
Nai cakacaka tabu Na vosa ka sa cavuta
Sa mai kauta sobu Ko koya na Turaga
Ko koya na Turaga. Kivei Petero lia.
Sa tiko e vuravura Ko iko ogo na vatu
Na nonal Talatala Kau tara e delana
Me ra taukena dina Na nogu Ekelesia
Na nonai cakacaka. Me dei tikoga kina.

* * % % % %
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WE ARS ONE IN THE SPIRIT 311

antiphon: And they'll Eﬁow we are christians
By our Rove, by our love o
Yes, they'll know we are christians
By our love.

[ ]

&
We are one in the gpirit
We are one in the Lord
We are one in the spirit
e are one in the Lord .
and we pray that all unity
May one day be rastored.

We will walk with each other

we will walk hand in hand

We will walk with each other

We will walk hand in hand

And together we'll spread the news
That God is in our land.

we will work with each other

We will work side by gide

We will work with each other

we will work side by side

gnd we'll guard each man's dignity
and save each man's pride.

411 praise to the Father

from whom all things come

and all praise to Christ Jesus
His only Son

and all praise to the Spirit
vho makes us one.

% W % %




THE SPIRIT IS A MOVING 32

Refrain: The Spirit Ps a moving all over
all over this largl.

People are gathering, the Church is born
The Spirit is a blowing on a world re-born.

1 e . .
Dgnrs_arehnpenlng as the S5pirit comes 1n
His fire 1is burning in His peoPle now.

Filled with the 3pirit, we are sent to serve

We are called out as brothers, we are called to
work.

The world born once, is born again
We recreate it in love and JOy.

0l1ld men are dreaming dreams
and young men see the light.

01d walls are falling down, and men are speaking
with each other nowv.

The Spirit F£ills us with His power
to be His witnesses to all we meet.

The Spirit urges us to travel light
to be men of courage to spread His fire.

cod has poured out His Spirit on all
on all mankind.

¥ % O % ¥ ® #* ¥

THE SPIRIT OF THE LORD 313

The Spirit of the Lord is now upon me

to bind the broken heart

and set the captive Ffree

to open prison doors and make the blind to see.
The Spirit of the Lord is now upon me.

¥ OH OH O* ¥ A % ® ¥




O BREATHE ON ME 314

0 breathe on me, Breath of God
Fill me with 1ife anew

That I may love what Thou dost love
And do what Thou wouldst do.

0 breathe on me, Brmath of God
Until my heart is pure .
Until with Thee I have one will
To do and to endure.

0 breathe on me, Breath of God
Till I am wholly Thine

Until this earthly part of me
Glows with Thy fire divine.

0 breathe on me, Breath of God
50 shall I never die

But live with Thee the perfect life
0f Thine eternity.

* % W & W
COME, HOLY SPIRIT, LIVE IN US 315

Come Holy Spirit, liwve in us

Wwith God the Father and the Son
And: grant us all the grace we need
To sanctify and make us one.

May mind 4nd tongue made strong in love
Your praise throughout the world proclaim
and may that love within our hearts

Set Fire to others with its Flame.

Most blessed Trinity of love
For whom the heart of man was made
To you be Praise in timeless song
and everlasting homage paid,

O ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ®






THE PRAYERS QF THE MASS M.1

INTRODUCTORY RITES

pRIEST: In the name oF the Father, and of the 3on,
and of the He@ly Spirit.

ALL: AMET ® i
_A e
Pi The grace of our Lord Jesus Christ and the

love of God and fellowship oOf the Holy
spirit be with you all.

Al and also with you.
B .
P: The grace and peace of god our Father and A
the Lord Jesus Christ be with you.
I
Ar Blessed be God, the Father of our Lord I
Jesus Christ. | |
OR ‘
and also with you. '
o4

e

The Lord be with you.
and also with you.
(The Penitential rite)
A

P: My brothers and sisters, to prepare our-=
selves to celebrate the sacred mysteries
1et us call to mind our sins.

As T confess to almighty God, and to you, my
brothers and gisters, that I have ginned
through my oun Pault: in my thoughts and
in my words, in what I have done, and in
what I have fajiled to do, and I ask

plessed Mary, ever virgin, all the angels|
L)Ji
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and saints, and you my bheothers aml 3130013
to pray Pur me to the Lord our God.

May alimdghty God have mercy on us, Forgive
us our sing -uut_ErdeJ us o averlasting life,
AT o

£

1y brothers and sisweers, Lo prepare ourstlves
to celebrate the sacred mysteries, let us
call to mind our sins.

Lord, we nave sinned against youl

Lord, have mercy.

Lord, have mepcy.

Lord, show us your m2rcy and love.

And grant us your salvation. |

May almighty God have mercy on us, forgive
us our sins, and bring us to everlasting life,

M2 . ‘

C

My brothers and sisters, to prepare oursslves
to celebrate the sacred mysteries, let us
czll to mind our sins.

You were sent to heal the contrite:
Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

You came to call sinners:
Christ, nave mercy.

Christ, have mercy.

You pl=ad for us at the right hand of the
Father: Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

‘.'.IIll-----------.---.-.___________________
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1143
P: May a;mighty God have mercy on us, forgive us
our sins, and bring us to everlasting life.

A AMET] »

-

p: Lord, have mercy aA: Lord, have marcy

p: ohrist, have mercy i a: Christ, have mercy

P: Lord, have mercy sy Lord, have mercy.
(' Gloria') -

Glory to God in the highest, and peace to his
>eople on earth. Lord, God, haavenly King, almignty
God and Father, we worship you, we give you thanks
we praise you for your glory. Lord Jesus Christ,
only son Oof the Father. Lord cod, Lamb of God, you
take away the sins of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Fathner,
receive our prayer. For you alone are the Holy 0One;
you alons are the Lord, you alone are the MOST High
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory

of cod the Father. AMSil.

P:; Let us Pray.

For ever and ever.

Al AMST
LITURGY QF THGS O

. This is the word of the Lord.,
4: Thanks be TO God .
(The Gospel)
p: The Lord be with YyOu.
Al &nd‘alsu vith you.

p: A reading From the Holy Gospel according LO.es
(the sign OFf the cross on the forehead, 11PS

and breast) .

4: Glory to you, Lord.
P R Pa I ¢ o is the Gospel of the Lord.

: Praise Lo YOl Lord Jesus Christ.




_ﬂ
M.4

(The profession of Ffaith)

we believe in one god, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that i1s seen an
unseéen. We believe in ong Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of the Father,
zod From God, lightefrom light, true God from true
God, begotten, not made, one in being with the
Father. Through him all things were made. FOr us :
men and For our salvation, he came down from heaven(|
By the power of the Holy 5pirit

(BOW)

he was born of the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate
he suffered, died and was buried. On the third
day he rose again in Fulfilment of the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come again in glory

to judge the living and the dead, and his Kingdom
will have no end. we believe in the Holy Spirit,
the Lord, the giver of life, who proceeds Ffrom

the Father and the Son. With the Father and the
S5on he is worshipped and glorified. He has spoke
through the Prophets. We believe in one, holy
Catholic and apostolic Church. We acknowledge

the baptism for the Forgiveness of sins. We look
For the resurrection of the dead, and the 1life of
the world to come. aAmen.

LITURGY OF THE SUCHARIST

P: Blessed are you, Lord, God of all creation.
Through your goodness we have this bread to
offer, which earth has given and human hands
have made. It will become for us the bread of

life.

A: Blessed be God fFor ever.
i+ Blessed are you, Lord, God of all creation.

e

Through your goodness we have this wine to
offer, Fruit of the vine and work of human
hands. It will become our spiritual drink.

A: Dlessed be God for ever.




= : Me3

s

'rli :

P:
"
' P:

Al

i

Al

Al

Pray, bpethren, that our sacrifice may be
acceptable to God the Almighty Father.

ﬁay the Lord accept the sacrifice at your
hands, For the praise and glory of his name,
for our good and for®the good of all his Church.

The Lord be with you. e =
and also ﬁith YV Oul o

Lift up vour hearts.

we 1ift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God .

It is right to give him thanks and praiée.
(Acclamation at the end of the preface)

eHoly, holy, holy Lord, God of power and might
Heaven and earth are full of your glory
Hosanna in the highest; Blessed is he who
comes in the name of the Lord
Hosanna in the highest.

(sfter the consecration)
Let us proclaim the mystery Of Faith.

A

————

Christ has died
Christ is risen ‘
Cchrist will come agalll.

B

Dying you destroyed our death
Rising you restorad our life
Lord Jesus, COmE in glory.

C

ey —

Jhen we eat thils bread and drink this cup
e proclaim your death, Lord Jesus
Until you come in glory.
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Lord, by your cross and resurrection
You have set us free 1
you are Cthe Javiour qf the world.

(AL tne end of éhe Bucharistic Frayer)

Through him, with him, in hinm,

In the wity of the Holy spirit,

4ll glory and honour is yours, almighty Father,
For over and ever.®

AMEI «
(the Lord's Prayer)

Let us pray with confidence to the [Father in.
the words our javiour gave Us.

gur Father in heaven

Holy be your name; your kingdom come

your will be done, orf earth as in heaven. ‘
Give us today our daily bread.

Forgive us our sins as we forgive those who
sin against us. Do not bring us to the test.
put deliver us Ffrom evil.

peliver us, Lord, from every evil and grant
us peace in our days. In your mercy, keep
ws Free from sin and protect us from all
anxiety as we wait in joyFul hope for the
coming of our Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power, and the glory are
yours, now and for ever.

(The rite of peace)

Lord Jesus Christ, you said to your apostles:
I leave you peace, my p2ace I give you. Lok
pot on our sins, but on the Ffaith of your
church, and grant us the peace and unity of
your lingdom where you live For ever and ever‘

!

AMCI »
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A vl also wilh you,
(then Lhe pricatb may add: whe b ua offer each
ather the sign off peacev, all thon making the

i3 L]tl l.1‘n'n'lr‘~]i'|151 Lo *LoC gl uu-:l_in.n}.

Clhe breaking off thee L )

A Ar o Lamb oft Gad, o you Lake away Che ging of the
- 'I,U'._-'lt'_!'l.l..

=
] have mercy on us. © i
: Lamb of God, you take away the gins of Lhe

world,

have mercy orn uld.

Lamb of God you take away the sin of the
'-.l.-".'l-'l‘lﬂ. .

crant us peace.

p: 1iiis is the Lamb of God,
vho takes away the sin of the world.
Happy are those who are called to his supper.

Lord, I am not worthy to receive you
hut only say the word |
apd I shall be healed. |

As

p: The body of chrisC.

A AMEI «

CONCLUDING RITW |

p: The Lord be with you.
A And also with yOu. i

( Blessing)
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May almighty God bless you, the Father, and
the Son, + and the Holy Spirit.

Amen.
(Dismissal) 4
Go in the peace of Christ.
or
-
The Mass is ended, go in peace.

or

Go in peace to love and serve the Lord.

AMETL .
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. Men .

Women.
N
women:
lien
women.
Men
Womerns

M & W

Men &

Women:

M & Wi

Hen
woman:

M & Wi

SONG OF PRAISE M.5

sind on earth peace to men of good will.
-

We Praise you, q$ blass YOu.

Wwe worship you, we glorify you.

We give you tﬂanks For your great glory.
Lord, God, heavenly King.

cod the Father almighty .

Lord Jesus Christ, the only begotten Son.

Lord god, Lamb of God . |

sonn of the Father. !

you, who takes away the sins of the world,
Have mercy Ol US.

you, who takes away the sins of the world, |
Receive our prayer.

vou, wWho sit at the right hand of the
rather, Have mercy On us.

For you alone are holy . ~
you alone are Lord .

vou alone, O Jesus Christ, are most high
with the Holy Spirit,

In the glory of God the Father.

AIME2T -
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HOLY, oLy, HOLY Me10
Hogsanna, hoganna, hosanna in Lhe higheat.
Holy, Holy, Holy Lord, tixl o' poyer ancd might . ‘

Hetaven and oaprth are 'all e your glary.
Hlegaed 14a he who Coame in the pama ol Lhe Lord,

YOUR WORDG, O LURD

antiphon: Allelufa, AlleMul sl

four wordsg, O Lord
Are the joy ol our hearta.

rour I'J"”"L':thlr Lo
are the light of our ayeq,

four words, U Lorvl
are the truth For our 1ife,

CHILGT HAG DLib

Christ has died, plleslula

GChrist 19 rigen, Alleluls

Christ wlll come again, Allelulas
hllelula.




UK FATHEE M«11

G Batker who art in heaven

fla b Loy Der By neune

'y K ingedom come Wy will Lee clone

ol Lowed e thy name ()

i Lhee sarth ag At iy Lo™hoavon )
Hallowoel ha Lhy pomes

ciiver wg thilg day oar dally b et

i1l Ilr-_ll,l'rlrl | ait |h}|' FL e |:|J

I"-Jr'fjl.'u'” ut all our tfespaties

Loy L1 oyl e Ly rame

ag wpr Carglve thogoe who Eredphans agqalnst ud
(ol Loyed Do bhy name (2)

arel  Lead ug o not into temptation

L1 Lawed b thy name

Pl doliver us From all that 13 evil

Ho L Lo e Lhy  name (<)

por CLhilne 1a the kingdom Lhe powver and the qglory
ilallouwed bLe Ehy name

Fapr evor and For ever and ever

(fallowed e thy name (2}

junisn ,  aunen, Lt shall & %0

1101 Lowed L Lhy nam

et Jumea, Ll aball be 49

Hea L Lol Jee Lhy roune ke) s
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SRCESSION PRAYER FOR THE HOLY CATHOLIC CHURCH

atiphon: Lord, upon your Church let your
glory shine
Grint us peaces and 'ﬂ":er-:;.-'
This we ask ygu, Lord,
" Through your Son, Jesus Christ
wWno reigns with you.

For the Holy Catholic Churc
Here and all over the world.
0 Lord, have mercy.

For our Holy Father and bishops in the Church '
For all the priests of the Lord
0 Lord, have mercy.

For all religious who labour in the Church
That they remain true in their love
0 Lord, have mercy.

For this holy Christian assembly
For all those who share our hope
0O Lord, have mercy.

For all Christian families
And For all their children
0 Lord, have mercy.

- For our beloved 1land
! For all those who dwell therein
0 Lord, have mercy.

For captives and those in exile
For those who are in pain

0 Lord, have mercy.

For serene and peaceful timgs
That the earth may bear fruit
0 Lord, have mercy

For those who have died in the Lord
That they may rest in his light and in his peace
U Lord, have mercy.

o ok
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MASU N MISA
.'.

w
0

Bere se e duz tale sa vakaitavi ¢ na Misa,
Lewe ni.intu.

=
T

& & »

NA VEIKIDAVAKI

E na yaco i kova na Kalou kd®Tama, kei koya na Luvena, kei koya na Yalo Tabu

Amen.

A

Me nomuni na bula vakalou ni noda Turaga ko Jisu Karisito, na loloma ni Kalou

ko Tama kei na duavata mi Yalo Tabu.
Me nomuni fale ga.

B

Me nomuni na loloma kei na vakacegu ni Kalou ko Tamada vata kei Jisu kansito

na noda Turaga.

Me sa dokai na Kalou, ma Tama i Jisu Karisito na noda Turaga.

{se: Me nomuni tale ga.)

C

Me sa tiko vei kemuni ko koya na Turaga
(Bisopi: Me nemuni na wokocegu.)

Vei kemuni tale ga.

(Me nomuni tale ga)

MASU NI VEIVUTUNI

Kemuni na wekaqu,

me da vakarautaki keda

me da vakayacora rawa kina vakadodonu

na cakacaka tabu ni Misa

¢ na noda vakananuma tsumada na noda 1 valavala ca.

M.1




| Au vakatuse van ua Kalii oo kauksuwa, vel ket tale go na welogu
wu deu cals v oma ningu vakananana kel e pogu vesa,

¢ na vuys na ks au 4 cakaa kel na vigia tale g na ka o on weleiaka
No nogqu cals, na nogu cala, ne nesgu cala levie s

O koya gone, au vakamanisigh bia

vua e kalougaia ko Marla sa davlato tlko ga, vaka kioa vel dea s nllilul
kel a kece o yalo dodonn kel kel tale ga e woebog,

mo ol masulaki su vus ne Torega na noda koalow

&
i
I Turega, kedmann sa cala on e ot
Furaga, mi bomani kennami
L Torags, wl lomanl kelmnml
I Tutagan, ni vakaraitoka vel ketmami wa nomund olsma

L Ka mo nl solln vel kebmamb na pomund velvababulal

1] Ko i osa talsl mar me vakabulal irg na yaloo velvatamn
Turaga, o lomani kelmmmi
L Tumgs, ni lomani keimami

B ko ooa lake mm mo ni kacivi ira mai na tamata 1 valavala ca
Rarisita, ni lomam keimam

L Karisito, ni lomani keimami

H‘ K.I'l nl dau I'I"I.ﬂlll-lijh.l lll,'E'Ir.|'l|;||'|"|i Wila i 1;|:|'|'|u|1'|u_|||

Turaga, m loman keimami
L. Turaga, ni lomani keimami,

B.  Me lomam keda mai ko koya na Kalou na kaukauws ka bokoca na noda i valavala
ca ka kauti keda ko na buls tawa mudu
L.  Amen,
Y. Turaga. ni lomani keimami,
R.  Turags, ni lomani keimami
Y. Kansito, ni lomani keimami
R Kanwsito, ni lomani keimami
¥ Turaga, ni lomam keimam;.
R.  Turmga, ni lomani keimami

: —
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NA GOLOIEA

Me vakulagilagl na Kalou & na | luly cecere saia Ka e yaco fa sl & yeravers
vel Ira na nons tamals lomenl.  Kaimanl wabiws wus sulak) keman  Kawam
Aokl kemunl. Ketmaml tokov®hemunl K slmuini vabalaglog bemun  Kebmum
vabevinayvinaka vel kemunl, & na vuke 0 pomunl laglagh coare  Kemum ne
Fugngs na Kalou, Tu) vakalomaleg, ne Wlou ki Tuns ne kaubauws dusdps g
Kemunl ne Turags, ko Karkito, na Luyena dus bou  Kamunl ne Tersgs, ne
Kalou, na Laml ol Kalou, Ko nl keuls ten) s | enlavale «a i vurevira, ml b
kebounl. Ko nl kautn tani na | valevals ©8 0 YUrsvurs, T T L
minst. Ko kemunl ke dabe & nd® matau ) famumuni, 0l lomanl kelenae 0
kernunt dusdun ko nl s tala ware 0 hernunl duadus ko nl Toregs O kemani
disacdia ko nl sw covere anrn, Jwu Karisite, vals kel na Yol Tabu, ¢ ne lagheg
pel Tamupmunl, Amen,

FPISTOLA

Su | koya ogorl na voea o Tursgs

Kelmami vakamollmoli kina vus

EVAGELIO

Me sa fike vei kemuni ko koya na Turaga
Vel kemuni tale ga

Ogo na 1 tukutuku vinaka |

Me nomuni na lagilagi, Turaga

i + L] - 0 v

Sa | koya ogori na vosa ni Turaga
Keimami vakamolimoli kina vua.

MASU NI VAKADINATA

Au vakabauta na Kalou ¢ dua bau, ko Tlmmhuhum,h’hﬂwhﬂ
vuravura kel na velka kece e laurai we sega ni laursi. Ao baksbewts al dua na
Turaga ko Jisu Karisito, na Luvena ¢ dua bau na Kalou. E vo mal vui na Kalov,
rarama ni rarama, Kalov dine mai vua na Kalou dina E vo ko koys ka sega ni
buli, kn sa dus ga kel na Tamana, ka bulia ko koyas na veika kece. E na vukuda
na tamats kei na noda vakabulai e a lako sobu kina ko koys mai lomalag. Sa
kunekunetaki ¢ na koukauwa ni Yalo Tabu, vua na marams deulato ko Maria ka
lia tamata. A vakoti e na vukuda, a vakarmrewstaki, vakamatel ka buluti ¢ na
lewa | Ponitio Pailato. E 8 tu cake tale mai na mate ¢ na | ka tolu ni siga me
vaka sa volai e na | Vola Tabu, E » cabe ki lomalagi ka dabe ¢ na | matau |
Tumana ks e na lesu tale mai ¢ na lagilagi me lewai irn na bula kei i na male,

Kt ®




L ka s lawa mindu na nona matanitu, A

L
. i
!
1
L
18
i
H L
B.
L
B L
L
i B.
L
L B.
L
B.
L
L
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w vakabaula na Yalo Tabu, na Turags na

vi nl bula ka vu mal vel i ko Tama kel na Luvena ka rokovi ka vakalagilagl
valn kel mu, A vosa ko koya © gumidra na parofita,  Au vakabanta nl dun bau

na lotu tabu katolike vakaapositolo,  Au vakatusa ni dua gn na papitaiso me
bokocl kinn na | valavala ca ka'u namaka tiko na nodea tu cake tale na male
kel na bula ¢ na yvumyurs & bern mal, Amen,

et

NA NODRA MASU NA LEWE NI LOYTu
Tumga, nl mogocs i nelpamil vasu,

OVERETORIO

Ko ol sa Laghlagl dina, Torega, na Kalow ol volka bill kece
wli s vaws king vel Ketmaml me kelmamd calvors vl vel kenvunl v madial
o, Sa 1 Ry o na vua ol ele kel na cakacakn o Lignedow nn taanatn Kn na

yaco me madeal ni bule vel Kelmami,
Me vakalagilagl na Kalow kn fuwa mudy,

Ko ol sa Yagllagl dins, Turage, na Kalow ol velkn bull kece, |
woll sa rawa Kina vel Kelmami me kelmami eabora yanl vel ke i witlnl oo,

Sa | koya oqo na vea ol valnd kel na gaknenka ni ligadea no temats K na yao
me ka nl gunu vakayalo vei kelmami,

Me vakalagilagl na Kalou ka tawn mudu,

Ni masu na wekaqu me ral donu e mata ni Kalou ko Tama

noda | soro oQo.
Me chqgoma na Turaga na | soro e ligamuni, me dokai ka vakalagilagi kina na
yacana, me yaga iale ga vei keda kel nn nona i vavakoso tabu e na veivanua kece,

Copn motund Tomn

na kaukauwn na

KANONE

Me ta tiko vei kemuri ko koya na Turaga.

Vei kemuni tale ga

Mo ni laveta cake na yalomuni,

Me sa vaks kina.

Me da vakavinavinaka vua na Turaga na noda Kalou,
E dodonu ka kilikili sara.

Tabu, tabu, tabu, Turags na Kalou ni lewe oba.
Sa sinai ko lomalagi kel vursvura ¢ na nomuni serau. Osana e cake sars,

wukﬂﬂhwmﬂtmfmnﬂTw, Osana ¢ cake sars.

onn sl Tomm

&
R
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B, Me do tusanakn ne noda vakabauta na cakeacaka vuni ogo.

& A
L. Kelmmml vakstokila na onomunl mate, Turngn,
Kn kacivaka ko e nomunl (o cake inle '
e yocova nn nomind Inke mal,
i
. r
L, K na velgaunn kece kelmaml sn kanla kina na madeal ogo
b gomnyn mal e bile oo,
Wbl vakaiakils king e pomunl mate, Turaga,
e yacova wn pomunl Inko mal,
s
L. Keminl oo | Vaksbule,
kv ol n vagnlalntakl kelmaml "

o nn nominl mate ¢ na Kauvellatal kel na tu cake tale,

Al VAKARAU NI KOMUNIO

i Me do masu
I n vakasalataki keda no vosa ni | Vakabula ka da vakararamataki e na wvull
vitlnlou, ¢ koya e da doudow ding me da kaya:

L.  Tama | kelmami mai lomalagi,
me vakalagilagi na yacamuni,
me sn ftele na nomuni matanitu;
me sn vakayacori na lomamuni ¢ vuravura,
me vakn sa vakayscori mal lomalagi.
Ni swolin mnl ¢ na veldgs na keimami kakana.
Ka mo ni bokoca na nelmami cala,
me vaka keimami sa bokoca na nodr
ko brm em caka ca vel kelmami,
Ni taqomaki kelmami mal na vere ni meca,
ka sercki kelmami mal na ca

. 1] Kelmami masuti kemuni, Turags, mo ni sereki keimami mal na ca kece, ka solia
vei keimumi na yalo vakacegu e na velsiga,

' ' Keimami keren na velvuke ni nomuni loloma me keimami galala tiko ga mai na
en kn tagomaki mai na veika rerevaki, ni keimami namaka tiko & na yalo nuinu
na nonn lesu mal na neimami | Vakabula ko Jisu Karisito,

b L. Ni sa nomunl na lews, na kauksuws kel na lagilagl ¢ na veitabagsuna kece

A Y J
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g Turags Juu Kansito, K
3 vakacegu, na noqu vakacequ ga au sa soha vel kemudon = 1

fy mal vl kemudou n

Mo m kakua m kauwataka na nemami | valavald ca, i1, kauwd ga ki na @

ki soha vua na vakacegu ker na Jduavata Kemum

vakabatuta ni NomMUL Ekelean :
ka bula ka lewa ¢ na gaund m veIRauna
L Aien |
B Me sa tiko [awi mudu vel kemuni ma vakacegu ni Turaga |
L Vei kemum ule ga !
B Me da vakatakilakilataka ogo ma noda veloman J
L Lami ni Kaloy, '

ko ni kauta fani na i valavala ca ni vuravura,

ni lomani keimami, ]
¢ Lami m Kalou, f

ko ni kauta tani na i valavala ca ni vuravura, |

ni lomani keimami. i

Lami mi Kalou,

Ko ni kouta tam na 1 valavala ca m vuravura, .

ni solia mai vei keimami na vakacegu, ;
|

B Ogo na Lam mi Kalow,. o koya ka kauta tam na o valavala ca n vuravura.
Kalougata ko wa ka ra surel Kiond nona magiti

L. Turaga, au sa tamata tawa yaga ka sega ni ganiti kemuni mo ni curuma na H0qu
vale, mi vosa pa, sa na bula Kina na valoqu. " #
B. Na yago i Kansilo '
L Amen. ;
B.  Me da masu ﬁ
hl.
L Amen b

A 1 VAKAOTIOTI NI MISA

B, Me sa tiko vei kemuni ko koya na Turaga,
L Vei kemuni tale ga. i
Ma vakalougatataki kemuni ria Kalou na kaukauwa, ko Tama, kel koya na Luvena !
ker koya na Yalo Tabu.
L Amen
B Mo nt lako (yani) e na vakicequ | Kansito

fse. Sa timi na Msa, mo luka ¢ na vikacequ, )
Mu ni lako ¢ ma vakacegu ko lomana ks garava no Turaga )

==
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L Vinoka saka
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1 WANT TO SING 401

I want to sing, I want to shout your praise,
0 Lord, Awake and sing my soul

Awake and Play my harp and zither

Let the dawning day join in praise.

My heart is ready now to praise you, O Lord

To bless you, God of my salvation, Alleluia.
ol

For great and wonderful your glory, my God
Your name is great above the heavens, Alleluia.

Lord, your mercy overshadows the earth
your glory lights the Firmament on high, alleluia.

i * x ¥

UPON MY LIFS 402

ypon my lips, Lord, Pput words of glory and praise
PFor your splendour I shout with Jjoy

et all the earth resound with praise to you |
when I sing, Lord, to you.

In you, O Lord, I take my refuge

Let your goodness shelter me '

peliver me, O hear my prayer and save me
Lord, my God. :

0 Lord, you are my hope and my salvation :
Help me in my need |
My 1ips shall sing for ever .
Glory, Ppraise to ¥Ou, 0 Lord,

For I shall render thanks upon my harp

0 God of Israel
To you I shall not cease to pray

To you I sing, O Lord.

* #* W



[ WILL GO TO THE ALTAR OF GOD 403

1 will go tn the altar, Lhe altar of God
But 1 wgll not go alofe

I bring to you Lord all entrusted to me
¢« I give you all That I owni

1 will go to the altar, ther A1 tan u'f God .
put not with an empty hand

1 offer to you all ﬂw work and my time
As here before you I stand.

I will go to the altar, the altar of God
Thuugh all of my sins I see

1 come to be healed and be strengthened anew
By the life you share with me.

I will g to the altar, the altar of God
But I will not go alone

I bring to you, Lord, ‘all entrusted to me
I give you all that I own.

LS T
KO JISU KARISITO 404

1) Lako mai ragone
K1 noda aletare
Da mai kidavaka
Na Turaga ni bula.

Taletale; Ko Jisu Karisito
E tiko dina oqo
Da lako kece wvuaa

2) Me da reki ka bula,

3)
Dina ni vunitaka Kua ni guileca
Nona kaukauwa E na siga nikua
Me da yacovi koya Na noda sota oqo
E na wvakabauta. 4) Vata kel Karisitoe.

Me da namaka toka
Na siga ni mataka
E wawa tale kina

Ko Jisu na Turaga,

¥ * ¥




NG oF oy 405 |

Antlphon: Rejoice always in the Lord |
Let your heart be £1illed with joy ‘
For the Lord is noar. ,

From my heart I rejoiced or hearing them proclaim
.Let us go to the house of god. '

For our feet are now set within your courts of peace
Jerusalem, wlthin your jated. .J

0 Jerusalem built as cities should be built I
That is one in fellowship and love.

For the tribes of the Lord hold meeting in your i
courts And all Israel gives thanks to God. |

It is there that the thrones of judgment have been
gel . 11
There justice reigns for Israel. 1l

For the peace of Jerusalem pray to the Lord o)
May all who love her dwell at ease. /|

May peace reign in your walls, and in your ramparts |
Peace, and prosperity within yowr homes. |

For the sake of my Friends and relatives I say '
God's peace is still my prayer Ffor you. !

For the love of the house of God I say again
For your happiness I pray the Lord,

o the Father and Son, and to the Spirit sing :
All praise and joy forever more.

#+ * * # ||




CRY OUT WITH JOY TO THE LORD 406

Antiphong ﬂ.’l‘."].EE, come to your God
sing him your songs of rejoicing.

Cry out with joy to the Lord, all the earth
serve the Lord with gladness
Come before him, singing for joy.

Inow that He, the Lord, is God
Made us, we belong to Him
We are his people, the sheep of his Fflock.

Go within his gates, giving thanks
Enter his courts with songs of praise
Give thanks to him, bless hisname.

Indeed, how good i3 the Lord
Eternal his merciful love
He is faithful Ffrom age to age. i

Give glory to the Father Almighty
To his Son, Jesus Christ, the Lord
To the Spirit who dwells in our hearts.

e e e — -




SEEK, O SEEK THE LORD 407

Seek, O seek the Lord, while he is near
Trust him, speak to himin prayer
And he will hear.

God be with us in our lives

Direct us in our calling, !
Break the snares the world contrives
Keep us from Falling.

@od increase in us the life

That Christ by dying gave us
Though we Faint in mortal strife
His blood will save us.

Strengthen in our hearts the love
wWe owe to one another

How can we love God above

and not our brother.




Taletale:

Ko REEERE VUA NA TURAG A 408

pa kerea vua na Turaga
Me vakaduavatstaki keda
Me yacovi na yagona tabu
E na yalo ni veilomani
Me sa kakua ni vakalasul
joda kania vata oqo na yagona.

E na i matal ni kana vata

Turaga ko ni a masulaka

Me keimami dua kei kemuni

£ na nommi i soro vel Tamamunl «

geimami kerei kemuni

Mo ni lesu tale mada mai

ga vakavoutaka e yalo i keimami
Na nomuni lawa ni veilomani.

I Turaga ni tagomaka

Na i vavakoso ko ni bulia
Me keimami vaiyaloni dina

ka guta ga na nomuni loloms.

Me ra sa lesu kece mal
fo ira era a gole tani
Mea ra rogoca na domomuni
Ka vakabauta nomuni kaci.

E na neimami bula

Eeimami vakamuduotaka

Na nomuni loloma Turdgd

Na Yagomuni kei na nomuni Dra.

Hi sa oti ko vuravura

Me kgimami na duavata

Kei ira nommi kalougata
E na marau dina tawa cava.

- * * *®




O LORD, MY GOD 409

0 Lord, my God
When I in awvesome wonder

Consider all the works thy hands have made

I see the stars I hea= the mighty thunder
. Thy pow'r throughout the universe displayed,

l Refrain:
: Then sings my souwl, my Saviour God to thee

1 How great thou art, how great thou art

| Then sings my soul, my Saviour God to thee

| How great thodu art, how great thou art. !

When through the woods

And Forest glades I wander

And hear the birds sing sweetly in the trees
when I look down from lofty mountain grandeur
And hear the brook and Ffeel the gentle breeze.

aAnd when I think that God His Son not sparing
Sent him to die I scarce can take it in

That on the cross my burden gladly bearing

He bled and dief te take away my sin.

when Christ shall come

with shouts of acclamation

Aand take me home, what joy shall fill my heart

Then I shall bow, in humble adoration

And there proclaim, my God, how great thou
art.

* & * ¥ & ® ¥ *




GLORY TO THE TRINITY 410

Glory to the Trir:.ity

The undivided Unity o

The Father, Son and SPirit one

F.oom whom all life and goodness come.

5ing praises to the living God
Glory hal=le=lu-jah

come, adore the living l;od

glory hal=le=lu=jah

Though sun and moon may Pass away
His word will ever stay

His power is for ever more

Glory hal-le=lu=jah.

To the living God we sing
Glory hal=lelu=jah

Let our love and praises ring
Glory hal=le=lu-jah

To his sons he always gives
His mercy and his love

Praise him now for ever more
Glory hal=le=lu=jah.

To the God who cannot die
Glory hal=le=lu=jah

To the living God we cry
Glory hal-=le-lu=-jah

He promised to be with us
And he lives in every one
Love him now for ever more
Glory hal=le=lu=jah.

W




PRAISE THE LORD, ALL HEAV'N ADORE HIM

Praise the Lord, all heav'n adore him
Praise him, angels, in the height
sun and moon rejoice before him
Pralse him, ev'ry star and light
Praise the Lord for he has spoken
worlds his mighty voice obeyed

Laws, which never shall be broken
For their guldance he has made.

Praise the Lord, for he is glorious
Never shall his promise fail

God has made his saints wvictorious
gin and death shall not prevail
Praise the God of our salvation
Hosts on high his pow'r proclaim
Heav'n and earth and all creation
Praise and glorify his name.

worship, honour, glory, blessing
Lord, we offer to your name

Young and old their praise expressing
Greet their Saviour with acclaim

as the saints in heav'n adore you

we all bow before your throne

As your angels serve before you

so on earth your will be done.

411




PRAISE TO THS HOLIEST IN THE HEIGHT 412

Praise to the holiest in the height
And in the depth be prazire

in all his words most wonderful
Most sure in al_f!._ hYs ways.

O loving visdom of our God
when all was sin and shame
A second adam to the fZght
And to the rescus came.

0 wisest love, that flesh and blood
ghich did in Adam fail

should strive afresh against their foe
should strive and should prevail.

And that a higher gift than grace
should flesh and blood refine
God's presence and his very self
and Essence all divine,

Fraise to the holiest in the height
And in the depth b= praise

In all his words most wonderful
Most sure in all his ways.




PRAISE TO THZ LORD 413
‘ Praise to tuhe Lord, the Almighty
the King of Crezat<ion
0 my soul praise him for he 1s youl health

¥ -J ™ -

' and salvation = | ;
All you wno hear, now to his altar draw near
join in profound adoration.

Praise to the Lord, 12t us offer our gifts
at his altar

et not our sins and transgressions nowv
cause us to ralter

.Christ the high priest bids us a1l join 1in
his feast

victims with him on the altar.

work and defend us
3urely his goodness and mercy here dally
attend us
’ ronder anew all the Almighty can do
He

b’ Eraise to the Lord who will prosper our

who with love will hefriend us.

Praise to the Lord Oh let all that 1s 1ri
us adore him

All that has life and breath come now in
prhlsLs before him

Let the Amen sourid Prom his people again

How as we worship before Nilm.




GOD, FATHER PRAISE AND GLORY 414

God, Father praise and glory
Thy children bring to thee
Thy grace and peace tO mankind
Snall now Forever Fe.

ph most holy Trinity
tndivided unity

Holy God, mighty Gos _
cod immortal, be our Lord.

Oh holy God eternal

God's sole begotten Son
oh Jesus, King anointed
who has redemption won.

Oh Holy Ghost, creator

The gift of God most high
Thy love and holy wisdom
Our weakness must supply.

"
HEAR O LORD, THE S0UND OF MY CALL 415

Hear, 0 Lord, the sound of my call
Hear, 0 Lord, and have mercy

My soul is longing For the glory of you
0 hear, 0 Lord, and answer me.

For the Lord is my 1light and strength P
So whom have I to fear '

He watches o'er my 1ife below
In him alone I trust.

One thing I ask of You, 0 Lord

Just one thing 1 implore

To live all my days in. the house of th

To be at peace with you. v

Now my head is raised on high
I sing and make music for him
And so I offer in his tent

A sacrifice of Joy.

W




ALL THE EARTH ProcLAaIM THE LORD 416

Antiphon: All the earth proclaim the Lord
Sing your praise to God.

Serve you the Lord, heart filled with gladness
Come into his presence singing For joy.

Know thay the Lord is our Creator
Yes, he is our Father, we are his sons.

We are the sheep of his green pasture
For we are his people, he is our God.

mnter his gates bringing thanksgivinge.
0 enter his courts while singing his praise.

gur Lord is good, his love enduring
His word is abiding now with all men.

Honour and praise be to the Father
The Son, and the sSpirit, world without end.

* * "
PRAISE TO THE FATHER AND TQ THE SON 417

Antiphon: Praise to the Father and to the 5on
pnd to the Spirit three in one
Praise and glory Forever.

Eternal Father, to whose might

vour creatures endless praise 1s due
vou we adore and thank and bless

we are your children made by you.

Eternal Son of God = the Word

Through whom creation's work was done
We are your brethren whom you saved
Vanquishing death, our life you Wwon.

Eternal Spirit, living Love

God's gift, his Church to sanctify
Dwell, as Christ promised, in our midst
Clothe us with power From on high.

OO O®



T ——

j'lLJ.LJ hllﬂ.]j'llf".l .!.1|'||”|.r||.' !J” 1'.:!]:":]?” Lp":_-l LIII'“:-'LLI' ""1'1?.1

4ll people that on earth do dwell

§ing to the Lord with chesrful voice
jerve him with gladness, praise him well
Ceme now before Elm’hﬂﬂ rejoice.

L

gnow that the Lord is God indeed
In his great love creat®™d man
cod is our shepherd; ev'ry need
He has supplied since time began.

Enter his gates with songs Of praise
Come to his courts, approach with joy
Honour and bless him all our days
Gladly for God our lives employ.

5

Truly, the Lord our God 1s good

His mercy is for ever sure

His truth at all times firmly stood
and shall from age to age endure.

# #* * #*
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ALL YOU NATIONS 419

antiphon: All younations
Sing out your joy to the Lord
Alleluia, &lleluia.

Joyfully shout, all you or? eapth \
Give praise to the glory of God

And with a hymn sing out his glorious praise
Alleluia. -

Lift up your hearts, sing to your God
Tremendous his deeds among men

Vanquished foes, struck down by power and might

,ﬂlleluia-

Let all the earth kneel in his sight
Extolling his marvellous Ffame

Honor his name, in highest heaven givé praise
Allelula.

Come Forth and see all the great works

That God has brought forth by his might

Fall on your knees before his glorious throne
Alleluia.

Parting the seas with might and power
He rescued his people From shame

- Let us give thanks for all his merciful deeds

Alleluia.

His eyes keep watch on all the earth

His strength is forever renewed

And let no man revel against his commands
Alleluia.

Tested are we by God the Lord
As silver is tested by fire

Burdened with pain, we Fall ensnared in our sins

Alleluia.

Over our heads wicked men rode
We passed through the Ffire and Flood

The Lord you brought your people into your peace

Alleluia.
" " *

TETT S e gy

—— mw e e

=

I T —



517
Se
Cr

Kn

GO
He

En
cc
Hc
Gl

GUARD AND GUIDE ME, GREAT REDEEMER

Guard and guide me, great Redeemer
Pilgrim through life's warren land
1 am weak, but you are mighty

Hold me with your>pow!rful hand
pread of heaven, bread of heaven
rFeed me till I need no more

Feed me till I need no mMore.

open now the crystal Fountain
where the healing waters Flow
Let the Fire and cloudy pillar
Lead me safely as I go

Mighty Saviour, mighty Saviour
Ever be my strength and shield
Ever be my strength and shield.

When I come to death's deep river
Bid my anxious fear subside

You have won me life eternal

and shall bring me to your side
Songs or praise, songs of praise
1 shall ever give my God.

I shall ever give my God.

420



HOLY, HOLY, HOLY, LORD GOD ALMIGHTY 421

Holy, holy, holy,’Lord God Almighty

garly in the morning our song shall rise
to thee L

Holy, holy, holy, merciful and mighty

God in three persons, blessed Trinity.

L1

Holy, holy, holy, all the saints adore thee
Casting down their golden crowns before

thy majesty
Cherubim and seraphim falling down before

thee ‘
God everlasting, through eternity.

Holy, holy, holy, though the darkness hide
thee

Though the eye of sinful man thy glory may
not see

Only thou art holy, there is none beside

thee
Perfect in power, in love and purity.

Holy, holy, holy, Lord God Almighty

A1l thy works shall praise thy name in
earth and sky and sea

Holy, holy, holy, merciful and mighty

God in three persons, blessed Trinity.
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Holy peopie, nod's chosen people
sing praise to theelord.
beloved son Ot the Father

g«#hng to you, u IZLIII'H.
give you praise, U Wisf
Jord of God.

LK
lom evearlasting, wnd i

W

0 Son, borm of MHary the Virgin

we sing Lo YOu,
our Brother, born to heal us

we give you praise,
our saving Lord.

We sing to you, O brightness of gplendour and

glory |
we give you praise, 0 Morning Star, announcing

the coming day.

Wwe sing to you, O light bringing men out of
darkness
#e give you praise, O guiding Light, who shows
us the way to heaven.
We sing to you, Messiah foretold by the prophets ' ‘

Wwe give you praise, 0 Son of pavid and Son of
Abraham.

ﬂg s%ng tg yﬂu,_MEgsiah, the hope of the people
give you praise, O Christ, our Lord d X3
humble, meek of ﬁeart. : o e
i

we sing to you, the Way to the Father in heaven

we give you praise, The Wa of Trut
all grace and liéht. 4 uth, and way of

We sing to you, O Priest of the new dis :
_ ' pensation
We give you praise, Our Peace, sealed by the blood

]
A
of the Sacrifice. l

Wwe sing to you, O Lamb, put to death for inn
Wwe give you praise, 0 victim immolated Enﬁhgli "

H'I-ﬂ.!'lkind-

we sing tg_yﬂu,'ThE Tabearnacle made by the t

we Eive you praise, The Corner=Stone wid Safr?m}:ﬁr
of Israel. . e |

..----lllllIllll--....__________-.‘




LLRE OLIVE BRANCHGS 403 |

antiphon: Like olive wranches, around the Lable
of' the Lord |
S50 odt'yg childrer® Ln.Lhn Church . .

plegsed those who Pear the Lord
who seek his path °
For they shall Pind Favour in his sight.

Blesgsed be the tolil of hands
They shall bear Fruit
In joy and in gladness shall you work,

wWwith good Fortune in your home ,
5hall you be blessed
Your wife shall be like a fFruitful vine,

Blessed shall your children be
Around your board
Like strong olive branches shall they stand.

Blest indeed, shall be the man

who serves the Lord
For he shall prevail throughout his life.

May the Lord who dwells on high
Give joy to you
and may he protect you all your life.

May the sgight of many sons
Delight your heart
May God grant his peace to Israel.

4 W o % N i
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Firmly I believe and truly
cod is Three and God 15 une
and I next dcknowledge duly
Manhood taken by the son.

and I trust and' hope most Fully
In that manhood crucified

and each thought and deed unruly
Do to death as he has died.

simply to his grace and wholly
Light and life and strength belong
And I love supremely, solely

Him the holy, Him the strong.

And I hold in veneration

For the love of him alone
Holy Church, as his creation
And her teachings as his own.

Adoration aye be given

with and through the angelic host
To the God of earth and heaven
Father, Son and Holy Ghost.

* * *




WE_BELIEVE IN GOD, THE FATHER 425

we believe in God, the Father

We believe in God, his Son

wWe belleve in Gody the Spirit -
Each is God, yet God ‘is One

We believe that God came to us

Born as the Virgin Mary's child
Jesus Christ, who died to heal us
Man and God has reconciled.

In Fulfilment of the Scripture

He rose, living from the grave

Then to those men he had chosen

All his powers as Lord he gave

We believe that God has spoken

Through his Church, whose word is true
Always she proclaims his gospel

Ever old, yet ever new.

we believe that in his gospel

Way and Truth and Life are found
Power to help and love each other
If our lives to his are bound

We believe in his forgiveness

and in 1life that has no end

while in joy we live here for him
As we sing this great aAmen.




= = = o il
.ﬂ. iy - "
3"

1 _.mu. &




VA CABORA OTI TU 121

faletale: Da cabora oti tu
Noda 1 s®ro kei Jisu
Me da duavata ka valododonu.

Ka vakavinavinaka ki wvua
Na Kalou ko Tamada ka lewa
Me da duav. Mo

L na 1 soro ni Luvena.

Na vua ni i soro sai kova
Na noda vakanuria na vosa
Lesoni taumada

Na i Tukutuku Vinaka.

Na komunio tabu na yavu
Ni vinaka taucocko e votu
E na nona bula

Kevaka da yalodina.

Ni sa na €ava na noda bula
E na vuravura o0qo ni vala
Vakacegu e noda

Kei na Kalou ko Tamada.

+ % N = O ¥ W
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LA 1H".'=l-_ ALAUC AUT AL A 3 1

Da vakacauwCautaka na Xalou ko bull keda
# na noda cabora na 1 soro tabu nl MLaa
Musanakl kugsarawa nl da sael valavala ©a
Me da kerekere yanl me da bula ka lomani .
.

o
Nl a *11'!llrilllli Ciko HJIIH na vuvale pel Larlglbo
Me vakaraltaka na duavata ni yaoloda
Da cobota na ka kece ka sa goli otl vel keda
La kerea na ka kece ka y8qga ¢ noda bulas

Jlga aqo aiga vinaka, 3a 1 loloma nl Turaga
Me vakayagatakl me vaka na nona 1 onakd

Da vakayacora rawa nona 1 nakli na 'Turaga
kevaka eda vellomanl kece ga ¢ na vukuna.

'
z,
|
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DA SUQONL YATA TIKD OQO 1573

Taletale: [ida soqoni vata tiko oqo
[Me da mal cabora noda i soro
Ni veisaututaki kei noda Kalou
kel Jisu na luvena Duabau.

Me 8a macala tiko vei keda
Ni da tamata ka na daucala
Me da kerekere kivei Tamada
Mo bokoca noda cala.

e

1 Turaga lomani keimami
Ka rogoca mai neimami kaci
Na luvemuni ka vakanuinui :
Me wvakalecalecavi.

Me doka na Kalou ko Tama

¥o kKarisito na i vakabula

Kei na Yalo Tabu na Vu ni rarama
Me dokal tawa cava,

* N K ¥ B *




DUA K51 EARLIGLTO 454

Da mal kana @ na aletare
Da mai kana @ na duavata
Ka nl da 90qo e na yaltbwvata
9a 1 Karlaito ko vaucil keda,

Pa mal qunu @ na alatape
Da mal gunu ¢ na duavata
Ka nl da g0qo & na yalovata
da 1 Karlasito ka vaucl keda.

Da mal cabora ¢ na aletaro

Ma yalodg kel na ka kece

Me da cabora ¢ na duavata

Pa dua ked Jisu na noda Turago.

K oW ON N

VAEAMUDUO ViEL ERIMAML 15
i
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Ha madral oqo, ked na waini

Na 1 golisoli, mai Lomalagil

Na vua nl qele, kel noda buno
ba cabora lesu vua noda Turaga.

Taletale: Vakamuduo, vel kemuni
Neimami Kalou, na Tama 1  keimami.

Na noda Turaga ka Karisito

B sureti keda ki na 1 soro oqo
Da cabora yani, vel Tamada

Ke i na yvaloda kei na noda bula.

Me ga raidonu e matamuni

Nali cabocabo ni Luvemuni

cabo tiko yani, @ na veivutuni
Me kune na bula mai na ligamuni.
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KEIMAMI DOKAL KEMUNI 456

Taletale: Keimami dokai kemuni
L,omani kemuni 9'!

Tama i keimam®, duabau.

Na madr.i kel na waini

Ka cabora yanl neimami mata
g keimami 1 soli kece

givei Kemuni.

teimami sa dravudravua

Sega na ka me keimami solia
Keimami soli keimami

Kivei Kemuni.

Me raidonu e matamuni

Na i cabocabo ni Luvemunil
Koya na ka kéimami rawata
Kivel kemuni. :

* * ¥ * * ¥

NA NODA I VAKABULA 4357

Taletale: Na noda i Vakabula
Sa tiko oqo ve i keda
Na yagona, nona dra
Me da mamau kina
B na veisiga koi keda kece ga.

Da veitacini kece ga Da sere vua na Turaga
E na bula ni Turaga Ka a sa yalataka
Yalo Tabu lomana Na vakacegu dina
Me da bula tawa cava. Me sa noda tawa Cavae.

Ko Jisu sa gadreva

Me da veilomani kece ga
Me da yaco ki na vanua
Ni bula tawa cava.
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LORD, ACCEPT THE GIFTS Wi OFFER 458

Lord, accept the gifts we offer

At this Euchari=«tic Ffeast

Breag and wine to be transformed now
Through the action of thy priest
Take us too, 0 Lord, transform us

Be thy grace in us increased.

May our souls be Pure and spotless
As the Host of wheat so Fine

May all stain of sin be crushed out
Like the grape that forms the wine
As we too, become partakers

In this sacrifice divine.

Take our gifts, Almighty Father

Living God, eternal true

Which we give through Christ our Saviour
Pleading here for us anew

Grant salvation to all present

And our faith and love renew.

% e 3 #*

OUR LIVES, O GOD 459

Antiphon: Our lives, 0 God and all that we own

we give, Give us your Son, by whom alone
we live.

The fruits of earth, the bread and wine
We lay upon the altar stone

With ‘them we offer and consign

All that we are and all we own.

God takes our whole created good
Presented with the bread and wine

Our human selves oFf flesh and blood
Transformed in Christ, are made divine.

How poor the gift, how great the gain
Qurselves we give and Christ receive
The Word who speaks no word in vain
Has promised this, and we believe.

* % %
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LORD, MAKE US READY 460

Sign of our 1ife in you.

wn bring you this food which bears the .stain Of

human toil

This bread, hard won Food of slavery

This bread which brings to mind each meal which
men have shared in heppiness

Lord, give it pow'r to make us free.

e
h
pefrain: Lord, make us ready now to share this me‘

We bring you this wine, the fruit of distant smoky .
"hills :

This wine, cool and red like evining light

The cause of suffering, yet the drink that makes
man's heart alive and warm

Lord, give it pow'r tO make us free.

We bring you the food that men have shared 1n ages
past :

Food that made men glad in history

when man First sat to share a meal beneath the
evining' s dying light

Love, wine, and laughter made them Ffree. .

We bring you the food that made us strong to sbrw%?
your name el

Food that made men human and free

Thanksgiving meals and Christmas dinners

shared with Friends and Families

Here in this sign of harmony.

* * * *



ME DA SORO VUA NA KALOU - 461

Me da soro vua na Xalou
Na Tui ni vei vanua

Na nodai tubutubu levu
Da lomana tikotikoga.

Me ra sa garava na Turaga
Na gone kei ira na gase
Me kua nli wase na lomnadra
Noda bula sa nona kece.

E kalougata na tamata
Sa ravi vua na Kalou

5a nanuma e na vei siga
Ka muria nai vunau.

E na vaka na kau vinaka
Sa tei e bati ni wai

E na bula ka tubu tatama
Mani wua vinaka mai.

Era vu vata ga e na gele
Nali yau ni vuravura

Kel na ka lagilagi kece

Ra na suka talega kina.

S5a dua bau nogqu yau
Dua ga noqu kKaukaua
Dua sara ga nogu marau
“Na Kalou duadwa ga.

E T
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QFFERTORY 462

Father, accept this spotless bread

this chalice =
These are the gifts your grateful children
of fer

With them we give ourselves to be for ever
Yours and yours only.

gpirit of Jesus, rest upsn this altar
Changing this bread to be his sacred body
Making this chalice flow with our salvation
Life=blood of Jesus.

Pilgrims, we hunger for the bread from heaven

Jesus, our manna, come again among us
Giving yourself, one food for all who love you

Feeding one body.

* * ¥

WITH A JOYFUL HSART 463

Antiphon: With a joyful heart, 0 Lord my God
I give all to you.

Behold, O Lord, this bread
Which we now carry to your altar
This bread will become your body.

Behold, O Lord, this wine
Accept and bless it for our gladness
This wine will become your Blood.

Wwe come to you, 0 Lord
We bring the gifts that you have made
The gifts we return to you.

* K %




O _GOD WE GIVE QURSELVES TODAY 464

O God we give ourselves today

with this pure host to thee

The selfsame gift which thy dear Son
Gave once on Calvary.

Entire and whole, our life and 1Ove
With heart and soul and mind

For all our sins and fauits and needs
Thy Church and all mankind.

With humble and with contrite hearts
This bread and wine we give

Because thy Son once gave himself
And died that we might live.

Though lowly now, soon by thy word
These offered gifts will be

The very Body Of our Lord

His soul and deity.

His wvery body offered up

A gift beyond all price

He gives to us, that we may give
In loving sacrifice.

0 Lord, who took our human 1life

As water mixed with wine

Grant through this sacrifice that we
May share thy life divine.

#* % ¥ *
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i O KING OF MIGHT AND SPLENDOUR 465 |

I O King of might and splendour
Creator most adored

' This sacrifice we rendur

: To thee as sov'reign Lord

' May these, our gifts, be pleasing

- Unto thy Majesty .
Mankind from sin releasing
who have offended thFe;

| Thy Body thou hast given

z Thy Blood thou has outpoured |

| That sin might be Fforgiven |

\ 0 Jesus, Loving Lord .
As now with love most tender

_ Thy death we celebrate

! Qur lives in self-surrender
To thee we consecrate.,

-

¥ #* * *

OF MY HANDS 466

Of my hands I give to you

| 0 Lord, of my hands I give to you
; Give to you as you gave to me

| Of my hands I give to you. b

’ You led us out of darkness
when we knew not where to go
You asked us then to fFollow

And we said "No."

You suffered for the sake of man ’
That we might live with you :
0 may we show our gratefulness
In what we say and do.

* # ¥ * %




RECSIVE O FATHER, GOD OF MIGHT 467

Receive O Father, God of might
This host unblemished in your sight
Unworthy servants though we be
We come before you trustinglv.

This saving chalice too, we bring
Receive it gra¢1uusly 0] Klng

With fragrant odour may it ‘riae

To your high throne above the skies.

For all the living and the dead
For our poor lives so badly led

we raise these gifts to you above
And join to them ourselves in love.

and being pleased your gift bestow
The life of grace in us below

Not just to us this blessing send
To all the world let it extend.

e 468

ALMIGHTY FATHER TAKE THIS BRoAD

Almighty Father, take this bread
Thy people offer thee

where sins divide us, take instead
One Fold and family.

The wine we offer soon will be
Christ's Blood, Redemption's price
Receive it, Holy Trinity

This holy sacrifice.

0 God, by angels' choirs adored
Thy name be praised on earth

On all men be that peace out=poured
Once promised at his birth.
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TAKE MY HANDS AND MAKE THEM AS YOUR OWN 469

L |
Take my hands and make them as your own ‘Eiq
And use them For your kingdom here on earth

Consecrate them to your Care

Anoint them for your service where

You may need you— Gospel to be sown. .I

Take my hands they speak now For my heart

and by their actions they will show their love
Guard them on thelir dailly course

Be their strength and guiding force

To ever serve the Trinity above.

Take my hands I give them to you, Lord
Prepare them for the service of your name
Open them to human need

And by their love they'll sow your seed

S50 all may know the love and hope you gave.

W Eo ok

TAKE OUR BREAD 470

Take our bread, we ask you

Take our hearts, we love you

Take our lives, Q0 Father we are yours,
We are yours.

Yours as we stand at the table you set

Yours as we eat the bread our hearts can't
forget

We are the sign of your life with us yet

We are yours, we are yours.

Your holy people standing washed inyour blood

Spirit-filled, yet hungry, we await your Ffood

we are poor, but we've brought ourselves the
best we could,

We are yours, we are yours.
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TURAGA NI VEIGAUNA

Turaga ni veligauna

Ni rogoci keimami

Ni cignmg na 1 solisoli 0go
Na madrai, na waini ' <
Na uto i keimami .«

Na yalo 1 keimami me nomuni.

Nai solisoli ogqo

Ni vukica Turaga

Me sa neimami kaukauwa

Me sa rawa mai kina

Na neimami bula

E na vuku ni nomuni loloma.

Keimami wvakananuma .

E na 1 soro ogo

Na nomuni mate vakaloloma
Keimami rawata kina

Na neimami bula

Na bokoci ni rneimami cala.

Keimami malumalumuy

Ni keimami tamata
Vakanuinui e levu sara

¥1 na nomunl loloma

Kel na kaukauwa

Me sa del neimami vakabauta,

471
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laletale: Sa

VAK ALD BO 47 2

kau cake mai ErTﬂ

Nail yvau me noda 1 soro

A

madrai B wailnil

" Na vua ga ni gele

54

2a

kau cake mai 09 .

kauta vata ;&ni

Kei na noda bula

Ka

cabora vata kece

Vua noda Turaga.

1 Turaga ni ciqoma
Nal solisoll qo
Ka mani gai bokoca

Na

Ni
Na
Na
Me

{e

cala tauccko.

taura ka wvukica
yagomunl mada
madrai na waini

sa gal nomuni dra.

gal votai mai

Vel keimami kecega
Me ra kana me ra bula
Na nomuni tamata.




VURAVURA TAUCOKO 473

Taletale: Vuravura taucoko, doka na Kalou,
»

Me da qgarava noda Turaga
KEa sere vua & na marade. L

Me da kila ni buli keda
Ka sa Tamada, eda lgivena.

gda dua na gele ni sipi
Koya na noda i Vakatawa.

Me da sere kivei koya
£ na vakavinavinaka.

Na Turaga e lomani keda
Ka suretl keda kecekece.

Da doka na Duatolu Tabu |
Nikua ka me sa tawa mudu.

4 36 9

VINAK A TURAGA TABU 474

Vinaka Turaga Tabu
Na 1 soro oqo

Ko ni cabora kina
Na neimami bula
Vel Tamamunl .

-
Keimami kalougata

Dina nikua

Ni ko ni sovaraka
Na nomunl loloma
Vel keimami.

N1 vukel keimami
Taumada ga

E na siga nikua

Vakatale ga kina
E veigauna.
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E_ARS HIS SONS 475

Jo are the sons that God has called
we are His sons, and born to live
To live in love and peace forever
This love, dear Gnd, to You we give .
L
we want to do God's will in all things
In all the trials that make 1life true.
We wish to offer ourrelves fully
pear Lord, our love we now renew.

we seek to share the Christian message
g0 all may know God who gives

Happiness and peace forever.
Dear God, through us let Christ's love live.

LL A S8

TAKE THOU THE OFFERING 476

Refrain: Take Thou the off'ring thy children
make, all united for Thy name's sake.

Heavenly Father, almighty God
we offer Thee this sacrifice
show to us thy mercy, O Lord
Forgive us the sins of all our 1ife.

To Thee, 0 Lord, our joys we give
our weariness, our work and woe,
The anxious moments that we live
Lighten our burden as we goC.
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DA VA ARAU KOMUNIO MADA

Da vakarau Komunio mada

Da vaxarau me vinaka sara
Da vakarau ni da na xacﬂva
Na vu ni bula,

Sa s51iro sobu nai vakabula ®
54 S1ro sobu e na Misa tabu
Me tiko mai vei keds 0qo
Da cuva Vua, o

-
i

£ levu sara na nona loloma
A sa solia na Yaqona tabu
da kania meda bula kina
tawa mudu.

S

A

fu ﬁ.:_

-F.r

lie da gu sara vua na Turaga
Me da s0lia na-lomada Vua
Nonai tavi me vakatawana
Ka me karoroa.

Vinaka sara, vinaka na siga -

5a buli kina na Sakarameta
E da yacova e na komunio
Vinaka sara.

Da serevata, da sere matua
Vinaka mali na loloma mana

Da masu sara, ka da cuva sobu

Kivel Iesu.

Ni gole mai, Turaga vinaka
Mo ni golevi keimami kece
Mo ni yalona nomuni tamata
Sa cuva eke.

Mo ni rukwna na loma i mami
Mo ni lomana na dravudravua
2ra gu sara kivei kemuni
Turaga dina.

R #* e
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GLORIFY THE LORD WITH ME 502

sntiphon: Glorify the Lord with me
Let us praise his name.

Let my soul bless the Lomd at all times
May my lips always render him praises)

b ]
Let my soul make its boast in the Lﬂr:i?
Then the lowly will hear and rejoice.

Taste and know of the goodness of God
Happy those who take r&fuge in him.

iyhen I sought him, he asnwered my prayer
From my fears and distress set me free,

To the broken of heart he draws near
Those whose spirit is crushed he will save.

To the Son of the Virgin give praise

Jesus Lord, of all heaven and earth.
w * * it

FILL 1Y HOUSS 503

Fill ny house unto the Fullest

Gat my bread and drink my wine

The love I bear is held from no one
A1l T own and A1l I do I give TO yOu.

Take my time unto the fullest

Pind in me the trust you seek

Take my hands to you outreaching

11 I own and all I do I give to yoOu.

Christ owr Lord with love e1noImous
From the cross his lesson taught

Love all men as I have loved you
All I ovm and all I do I give to yOu.

L1
Join with me as one in Christ's love
May our hearts all beati.as one
May we give ourselves completely
All I ovm and all I do I give tO YOuU.

¢
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ME DA DOKA KECEGA 504

Taletale: Me da doka kecega
Nal Ukarjisitia
Meda doka kecega
Na Tuli ni lolrma.

A loloma mana dina
Na loloma 1 Iesu
Na Yagona ma Yalona
od noda tawa mudu.

L na bogi e na siga
5a tiko wvel keda
Sa vesuki koya kina
Nona lomani keda.

Ke sega e vuravura
Nal Ukarisitia
Eda na kunea rawa
Zveéi na rarama.

Me ra vagara na tani

Na ka ni vuravura

Sa rauti au yani,

Mai Ukarisitia. ‘

Ke sa rawa meu tiko
Vaka nal agelo

Meu tiko wakadua
Ka cuva vel Koya.

E muri e Lomalagi |
Ka tani noqu reld

Niu na raica dina i
Na mata ni Turaga.
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reim '1 A Cuva sobu
-_.'._|1 LEmunml na i |L T
lie koimaml sa cabora yanil

Honai soro My Luvemuni.

Kelnaml na kuvua wale
Lemuni dina na cecere
Keimaml sa sO0Yo sara yanl
Ka cuva vata vei Kemuni.

lle vinaka e matamuni
Nai soro ni Luvemuni
Me saumi kina nai loloma
KO ni1 sovara ki vuravura.

N1 lomana ka maroroya

Na lewe ni Ekelesia

Na kenai soro ni kerekere
3a Cu 0q0 e na Aletare,

Me sa yaco ki Lomalagi

Nona kaci na Luvemuni

E nona Dra me sa seavu sara
Nodra cala nomuni tamata.

Kemumnil ga, Turaga lesu
Na neimami Bete Levu
V;.naka nomunl loloma mana
vinaka, vinaka tawa cava,

¥
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Mo DA SURLSLREVAEA HNal UEARLSITIA 506

(Me dau laga e na gauna ni Komunio)
"
Me da sereserevaka
Nai Ukarisitcia -
Nai Loloma talei g

I Iesu noda Turaga,

3a ia na Misa tabw

Sa sobu kina ko Koya
Me sa tiko rawa kina
Vei ira nona tamata.

Sa tiko vakavuni ga
B nal tutu ni Misa
Bda sega ni raica
gEda vakabauta ga.

Turaga kaukaua
] Kau sa vakabauta |

Nomuni vuli oqori ;

Ni sa vuli dina sara.

Ni sa Kalou tikoga |
Eliuliu makawa
Ko ni sa marautaka
Nomunl goloria.

Ni Kemunl a lomana

Na lewe 1 vuravura

Kemuni a lako sobu *
¥a tiko vaka tamata.

: Kemuni a rarawa ga
Ka bale e na Koruse
Me nodrai soro dina -
Na tamata kecekece.

%
!

Ni a bulia talega
Nali Ukarisitia

Me sa nomuni loloma
Kivel ira na tamata.

(cont'd)




k6 ni sa tokona kina
Na yalodra na tamata ®
KO n1 sa vakani ira
Me ra sa mamau ara.

Vinaka, vinaka sara
Nai 1oloma 1 Jesu

Hi sa rukuma ko Koy#
Na lomadra na tamata.

Nai Aletare tabu

Sa vaka ga na Koruse
gda sorovaki kina
Vua na Kalou levu.

Da cuva sobu kecega
Vua nai Vakabula °
Da vakavinavinaka

Ka me da lomani Koya,

Meda cuva sobu sara
Ni sa mai tiko dina
Na Yagona na Turaga
E nai tutu ni Misa.

Sa tiko kina talega
Na nona Dra tabu sara
A ka rerevaki dina
Me da wvakabauta ga.

Eda sa gu ki na bula
Me da torova wasoma
Noda Aletare tabu

ga tiko kina ko Iesu.

Me ia na goloria
vua noda Turaga
Sa tu dina e matada
E nai tutu ni Misa.




CUMS, CHRIST'S BuLOVED 207

Come, Christ's beloved, feed on Christ's true flesh
Drink your redemption in his precious blood.

=

Here 1s salvation, here the risen Lord
Here God's great banquet; let us thank our God.

Christ in this myst'ry-gives his flesh and blood
Guiding us safely through death's gates to life.

Son of the Father, Lord of all the world
Christ is our Saviour through his cross and blood.

Christ, priest and wvictim, gave himself Ffor all
At once the giver and his gift divine.

Priests of the old law offering blood outpoured
pid but Foreshadow Christ, the victim=priest.

Christ, our salvation, Christ the light of men
Has yet enriched us by this gift sublime.

Bring to this banquet faithful hearts sincere
Receive the safeguard of eternal life.

Christ, ever-watchful shepherd of his sheep
Gives true believers life that knows no end.

Christ gives the hungry heav'nly bread to eat
He gives the thirsty living springs Oof grace.

Alpha, the firstborn, Omega, our end
you came as Saviour, you will come’ as judge.

Come, Christ's beloved, feed on Christ's true

Flesh, | _ ‘ _
prink your redemption in hls preclous blood .

* ¥ #*
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QUK BIYOND THE BREAD YOU EAT 508

Look beyond the bread you eat

See your Saviour and your Lord
Look beyond the cup you drink
See his love poured out as blood.

Give us a sign that we might believe 1n you
Qur fathers brought us manna Ffrom the sky.

I am the bread which from the heavens came
He who eats this bread will never die.

The bread I give you will be my very Fflesh
My blood will truly be your drink.

This mans speaks harshly, who can listen to
his word

We shall no longer follow him.

You, my disciples, will you also leave
Lord, to whom.can we go.

8
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Taletale:

OQORI SAI IESU

Ogori si3i Iesuy
Na yalomalua

Sa mai siro sobu
Da cuva vua.

34 yaloloma
Ka sa Tamada
3ai vakatawa
Yalovinaka.

Sai koya oqo
Na Vu ni bula
i na Komunio
Da sa yacova,

5a yalomalua
Yalovinaka

Sa kacivi keda
Da lako Vua.

5a noda Turaga
Sa tilo vuni
Me da cuva Vua
Sa tiko mai.

Me wagqa tikoga
E na lomaqu

Na loloma Vua

Me tawa mudu.

Iesu noqu bula
Vei Kemuni

Au sa gu dina
Ni lako mai.

Vinaka, vinaka
Ki na lomaqu

Sa tiko dina ga
Au sa galu.

LR I
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Nal Ukardglt)a

Hal Lolomg Leva | sy
val g na Eanala

s valadadong

ot Kova dlna wara

N toda aeaga ga bk
A Sakaramet
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Ja curuml keda ko | ersi1a
Na Luve nl kalou

da L vl kela

dav vl Llko kina

Wda dinata ga na voua
I lasu nl wa kava

da yagona dina.

Ma da Laleltaka

NAal Lolomag Leva | leay
NL wa a0l la mal
Mot koadag

kel nana Lamata

Wona komuan ko me kedea
Na valosavasava

Me ra bwula kinase

Kocael me tukuna

Koval me kila Gpor
Noda Kalou Jdina

Mal Liomalagd

Ja tiko dina sara
Mal na Lomada me keda
Na dautala vua

W na vel siya.
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WHERE TRUE LOVE IS DWELLING 512

where true love is dwelling, God 1is dwelling there
Love's own loving presence love does ever share.

Love of Christ has made us out of many one
In our midst is dwel'ing, God's eternal S0n.

Give Him joyful welcome, love Him_and revere
Cherish one another with a love sincere.

As in Christ we gather discord has no part
ours is but one spirit, but one mind and heart.

Bitterness now ended, let there be accord
Always with us dwelling be our God and Lord.

May we share the vision with the saints on high
Of Christ's matchless glory when we come tO die.

Joy of all the blessed, be our heavenly prize
bwell with us For ever, Lord of Paradise.

| where true love is dwelling, God is dwelling there
. Love's own loving Ppresence love does ever share.

, Rk * A

i LOVE Has GATHERED US TOGETHER 513

r Love has gathered us together
H Let us rejoice in Christ and be glad

Humbly we adore you, Christ Redeemar King
You are Lord of heaven, you to whom we sing.

Lo

| Love has gathered us together

|| het us rejoice in Christ and be glad

' Jesus Lord, we thank you for this wondrous bread
f In our land you dwell, by you we are fed,

| Love has gathered us together
| Let us rejoice in Christ and be glad

| Now with glad thanksgiving praise Christ glorified
He in us is present; we in him abide,
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LOVE IS HIS WORD 514 '

Love 1s his word, love is his way |
Feasting with men, fasting alone

Living and dying, rising again |
Love, only love, is his way. |

Richer than gold is the love of my Lord
Better than splendour and wealth.

Love 1s his way, love is his mark
Sharing hlsilast Passover Ffeast

Christ at his table, host to the twelve
Love, only love, is his mark.

Love 1s his mark, love is his sign

Bread for our strength, wine for our Joy
"This is my body, this is my bloodn
Love, only love, is his sign.

. Love is his sign, love is his news
"Do this'", he said, "Lest you Forget [
#ll my deep sorrow, all my dear bloodn |
Love, only love, is his news, |

Love is his news, love is his name
We are his owm, chosen and called
Family, brethren, cousins and kin '1
Love, only love, is his name.

Love is hisg name, love is his law i
Hear his command, all who are his '
"Love one another, I have loved you"
Love, only love, is his law.
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i NA LULUI"!.‘ I A

Vinaka mai na loloma mana
Vinaka mai, sai lesu dina
§a tiko mai e lomaqu 0qo

Vinaka mai (rua)

Turaga Iesu kau reki sara
Turaga Iesu kau via bula

Taraga Iesu kau via matu

D uni (rua)

Me levu sara na nogu loloma
Me levu sara vua na Turaga

Me waga tiko na nogu gu Vua
i vei siga (rua)

Au sa gai marau nikua
Au cuva lo ka doka sara
Nona loloma noqu Turaga
Sa tiko mai (rua)

Ni taburaki au mada mai
Mo ni tokona nomuni tamata
Me del sara na noqu loloma
vei Kemuni (rua)

Mo ni lomana nomuni tamata
Mo ni lomana e na vei siga
Me muria ga na nomuni vosa
Me bula kina (rua)

Mo ni tarova nogqu meca kece
Mo ni tarova deu rusa sara
Mo ni tarova meu yaco rawa
Ki Lomalagi (rua)

Me ia tiko na vellomani
Vei kedaru mal vuravura
Me ia tiko mal Lomalagi
Ka tawacava (rua).

P
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TURAGA DAU LOLOMA 516

Taletale: Na noda Turaga e dau lLoloma

ﬁD Kuyalka dau veilomani
wad na bula vata kei na Kalou
Na Kalou sa na lomani koyae

Na loloma nei Jisu e soqoni keda
Da marau vata ka da kaikaila

Da kilai ni da nona tisaipeli

Ke da dau veilomani,.

Kua ni dinau mai vua na wekada
Da veisoligsolitaka ga na loloma
Vel koya ka lomani ira na tani
i sega na lawa rerevaki.

Me da veivukei e na noda rara
Ka marau vata e na siga vinaka
Kevaka eda sa caka na ka oqo
Eda rogoci Karisito.

Na madrai eda kania vata 0qoO

5al koya dina na yvago i Karisito
BEda lewe levu ia eda dua ga

Ni da mai kania wvata.

Na madrai qo e soli mai Lomalagi
Me da kania me noda na lagilagi
Da kania ni da sa vakarau nate

" Me vu ni noda taucake tale.
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Taletaley ka Lalel, lolomna TETER'R
b nl tiko mal
fowau Kivel keimami.

¥
B ovel wlga e na Mlua
Nl caborl kemunl tikoga
Me dorovaka "
Na Lamata 1 valavala c¢a.

) Me da solia na lomada
Vila na Turaga na Tamada
o utd lendl
P -'.1 Hauma na nora Ly Ledini e

ga Liko mal vakavuni

M vola tlkoga yanl

Nal lolomna

kivel 1ra na nona Camaba.

ML da aa OCa 94 rarawa
Da lakova sara na Tamada
Eda na ceagu

Nl da sa qal talavi Iesu.

Da vakatuaa vel Koya

Ni da a2 malumalwnu sara
; Ka miad yani
l Me vaka bulai keda mail.

Ma tawa mudu vel Iesu
Hoda vakavinavinaka tu
Ma da lomana

! Noda "Turagad dauloloma.,
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SLUA LOULOMA MURAGA L) Wi

N1 aa loloma Turaga L
Ray 90t mal kivet i,

Al Ba Ouva val e g |
Tl Lovi mal Lomal al .

N1 naa 1oloma TUr&G A Tabu
Ka Uy mal & na Ve g
Lo sucta mai |I|-1'|.r|4a|r-.u..ru.1,
Yua na Maramn ko Harla,

N1 ma Laloms ‘Maramga levu
Vil atanl ey |r-u'i verlb g
Hand yavltd ka Lausua
Lioavaleo ma bl o P aw il

NI wa Toloma Curaga dina
Ea mabo Yara vakaloloma
dar Nogque bula & vur v o
Na Lra DPabu ko nd a4 sovara,

NI ga loloma Turagn vuku
Ka lklla sara na ka dodonu
Nomund vull sal koya ga .
Ka vinaka kina na tamata.

N1 aa loloma Twraga bulag
' A v ding ga nl garasia

Mo ni vulkea noqu mal wn

Mo ni bula dina e lomaqu.

N1 aa loloma Turaga qaqa
Vel ira kece nomunl meca
gda, Cava yaga nodra yaloca
da na dei na nomuni lewa.

Ni sa loloma ka tawa mudu '
Iesu vinaka, noqu Xalou

MG ni dokal e vei siga

Mo ni lewa na vel vanua,

C




el e
S

NI LOMANI AU 519

Ni lomani au
Iesu noqu Turaga
Meu guta tikoga
Nomuni vunaue

Ni lomani au

Na nomuni tamata
Meu vakabauta
Na vuli ni Lotu.

Ni lomani au
Meu vakararavi
Ka gu vei kemuni
Na nogu marad.

Ni lomani au

Iesu na nogu bula
Meu kila na sala
Ni reki tawamudu.

Ni lomani au
Tabaka noqu meca
Ay sa cegu oca
Ka malumalumu.

Ni lomanl au

Mew vosota rawa
Kecega na rarava
Sa bini e lomaqu.

e —— _— n e p———
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Ni lomanl au

Au sa luvemuni
5a gu vel kemuni
Na vu ni yaloqu.

Ni lomani au
Au veivutuni
Kau biuta tani
Noqu daulasu.

Ni lomani au
Meu lewa matua
Nogu 1 valavala
Kei na gusugu.

Ni lomani au
Meu kunea dina
Na nomuni loloma
Na noqu i yau.

Ni lomani au

E na veisiga kecega
Me kau domona ga

Na yalododonu.

Ni lomani au
£ daidai ogo
Mo nl vakarorogo
Ki na nogu masu.

«




SA GU KI VUA NA TURAGA 520

5a gu ki vua na Turaga

54 gu sara na yalogu

Me yacova na vu ni bula

5a gu yani vel Iesu

Ka talei, ka tautani
Al sa yacovli Iesu

L s0lli koya dina mai
Ko Iesu nogu Kalou.

A siga wvakarekireki
S5iga nl1 marau levu

Turaga ni Lomalagi

5a mail sikovi au
Au reki, au marau

Ko Iesu Eau lomana

T na mal curumi an
Keirau na dua ga.

Mo reki sara na yaloqu

Ka vakavinavinaka

i

3a voleka mai ko Iesu

ITa nomuni Vakabula

Nogu Iesu, noqu kalou

Kau domona tikoga
Ni lako mai vei au
Kau na sautu kina.

35a tawa yvaga na lomaqu
Me nonai tikotiko

da nogu Turaga ko Iesu
Sa talevi au 0qO

AU Cuva, au sa goro

Sa nogqui Vakabula

5ai Tesu ka mai tiko
Vua na nona tamata.

Nai yau kau waraka
Sai yau tautani

Sali Iesu noqu Turaga
E na scli koya mai

B dina sal Koya sara
Na Tui ni Lomalagi
Ka mai sikovi nikua
Nona tamata wvulagi.

Ni mali wvakarautaka

Ko kemuni nali aqelo
Na lomagqu dravudravua
Me nonai tikotiko

Au sa rere vakalevu
Au sa madua dina

E sega ni rauti Iesu
Na lomagu batabata.

Mo ni lako sobu ga mai
Turaga yalovinaka

A nomuni yau talei

Me sa nogu ga nikua
Nogu lesu, vinaka sara
Nomunl loloma levu
Noqu vakavinavinaka -
5a na dei tawa mudu.
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MY GOD I LOVE YOU 521 |

My God I love YOu; not because

I hope for heaven thereby

Nor because they who love you not
are 'ost eternally.

Chorus: 50 1 would love YOu, dearest Lord
s and in your praise will sing
solely because you are God
jnd my most loving King
3olely because you are my God
and my most loving King.

0 my Jesus, oOn the Cross

yvou did me embrace

For me you bore thernalls and spear
fnd manifold dlsgrace.

and griefs and torments numberless

and sweat of agony
Fren death itself; and all for one

Who was your enemy.

Then why, 0 Blessed Jesus Christ
should I not love you well

Wot for the sake of winning heaven
or of escaping hell.

-

Not with the hope of gaining augnt
Nor seeking a reward

But just as. you have loved me

5o I love you Lord.

oty

Lt




WITHOUT SEzING YOU 522

Antiphon: without seeing you, we loveyou
Wwithout seeing you, we bellieve
and we sing, Lord, in joy, your glory

You are our Saviour, We believe in vyou,

Blessed is he who will listen to your word
He shall truly never see death

For by you, He is heir to a new life

O Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eternal life.

He who live; in the spirit of the Word

He shall find his true life in you

ind the truth of your word makes him free, Lord
0 Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eternal life.

By our faith ybu abide within our hearts
Keep us safely with you in love

Give to men all the hope of your power, Lord
0O Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eterpnal life.

All my Faith is in him who died For me
For i1t is not I now who live

It is Christ now in me, my salvation

0 Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eternal life.

" By your grace vou have saved us Ffrom our sins

In our hearts you nourish our Ffaith
Qur salvation is wrought by your mercy

O Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eternal 1life.

In our hearts may the Ffire of love still burn
[lere you E]!i'u"E your SPiI‘iE to man
and the Flame of that Fire Fills the whole world

' 0 Lord, to whom shall we go

You alone have the words of eternal lifs.,

Ok W
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Taletalel Nogu laau wl rako sobu matla
Mo aautu Kina na yalogu
Kol ca nogu Taraga dhina

Leiued ga na nogu K alon

da voleka na vu nl nogu ek d
Na Tamagqu na 1agu, araga

Na yalogu aa Ladael ade yand
Kk na rekl kel na lLoloma.

§a voleka noqu marau levi
Sai koya kau aa domona
3al Iesu & na talevi au
sai Iesu kal sa lomana.

Na Turaga sa lawa na ka kece
Sa gu yua na nona tamata

Au goro, au reki ka rere
Sai Iesu kau sa waraka.

Na Kalou kemuni sa garava
Ko kemuni nai Aqelo tabu
Sal Koya na nomuni Turaga

E na soli Koya vei au.

A cava so meu domona tale
Ni sa noqu na Kalou levu
Sa tu vua na ka talei kece
Me sautu kina na yaloqu.

Hagu Iesu kau dau lomana
E dina 11 ko ni gutdi au

Au reki ni na rawa nikua
Mo ni curu sara e lomaqu.

L * *
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doul ol my daviour, ganctify my braast
Nody ol Ghrlst be thou my gsaving guast
Drood of my daviour bathe ma in thy tlde
wash me wlth water Plowing from thy 4lda.

dteengtbh and protection may hila pasasion  Dbe
O Dlegagad Jagsus hear ane anawar me

IRTRIRRE |1 Lhy wounda , l.ur~rl, hide andl shal Lar ma
HO ahall I nover, naver part Crom Cheae,

Cuard and defend me Prom the Poe malign

In death's dread moments make mo only thine
Call me and bid me, come to thee on high

wWhore 1 may pralse thee with thy saints on high.

= N N W & W

Jusud MY LORD, MY GOD, MY ALL 525

Jesusa, ny Lord, my God, my all
How ¢can I love thee as I ought

" And how revered this wondrous gift

50 Far surpassing hope or thought
Sweel gacrament we thee adore
0 make us love thee more and more.

Had I but Mary's sinless heart
To love thee with my dearest King

Oh with what bursts of fervent praise

Thy goodness, Jesus, would 1 sing.
Sweet sacrament, etc.

Ah, see, within a creature's hand

The wvast Creator deigns to be

Reposing, infant=like as though

On Joseph's arm or Mary's Knee
sweet sacrament, etc.
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SUSAT SACRAMSNT DIVING 526

gyeet sacrament divine ?

Hid in thy earthly home

Lo round thy lowly' shrine

With suppliant 'hearts we come

Jesus, to thee our voice we ralise

In songs of love and heartfelt praise
Sweet sacrament div.ne.

Sweet sacrament of peace
pear home of every heart
where restless yearnings cease

. And sorrows all depart

There in thine ear, all trustfully
we tell our tale of misery
Sweet sacrament of peace.

sweet sacrament of rest

ark Prom the ocean's roar

Within thy shelter blest

Soon may we reach the shore

3ave us, For still the tempest raves

gave lest we sink beneath the waves
Bweet sacrament of rest.

3weet sacrament divine

garth's 1light and jubilee

In thy Far depths doth shine

Thy Godhead's majesty

Sweet light, so shine on us, we pray

That earthly joys may fade away
Sweet sacrament divine.

* ¥ % %




Mg ARER MY GOD TO THEM 527

>

Nearer my God to thee

Nearer to thee

E'nn though it be a cross
That raiseth me

3till all my song would be
Nearer, my God, to thee
Nearer, my God, to thec
Hearer to thee.

Friends may depart from me
Night may come down

Clouds of adversity

Darlken and Frown

5till through my tears I'll see
Hope gently leading me

Nearer, my God, to thee

Hearer to thee.

Wnat though the shadows Fall
Maught shall I Fear _
when darkest seems the night
Morning 1s near. .

Sweet shall my trusting be
gorrow still bringing me
Hearer, my God, to thee
Nearer to theea.

- e

 * N *
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1 LOVE THsE, O THOU LORD MOST HIGH 526 )

I love thee, 0 thou Lor® most high
Because thou first has loved me

1 seek no other 1%berty

Than that of being bound to thee.

May memory no thought suggest
But shall to thy purd glory tend
My understanding finds no rest
gxcept 1in thee its only end.

All mine is thine; say but the word
Whate'er thou willest shall be done ’
I know thy love, all gracious Lord

I know it seeks my good alone.

Apart From thee, all things are naught. .
Then grant, 0 my all-perfect God
Grane me to love thee as I ought
Thou givest all in giving this.

* % W ¥ ¥ ¥

WHERE THERE IS5 CHARITY AND LOVE 529

Antiphon: Where there is charity and love
There the God of love abides,.

The love of Christ has gathered us as one
Rejoite in him with joy which he imparts
Let us revere and love the living God

And love each other with unselfish hearts.

And so when we are gathered here as one

Let quarrels die and envious rancour cease

Be our resolve all bitterness to shun

and in our midst be Christ, his love and peace

Ooh lead us Master by your saving grace
To where the blessed glory in your sight
There let us see and love you Face to face
cathered once more in everlasting light,



THE LAW OF CHRIST 530

The law of Christ alone can make us FPree
And love is the fulfilling of the law.

Men are the sons of God ard therefore brothers

But will the Fatherhood of Gol be known

If we do not reflect his love to others

In charity and justice God is shown.

Millions believe the law of 1ife is cunning

wathin a world of cruelty and greed

How can they know God's charity and justice

If helping hands have never reached their
need., ,

Christ is aft work through us who are his Body
He chooses us to witness and to teach

To heal and raise and liberate and strengthen
To be his hands and eyes, his heart and speech.

There is no promise that men shall not suffer
No promise that we shall not need to fight
Only the word that love is our redemption
And Freedom comes by turning to the right.

¥ k3 #*

THIS IS MY COMMANDMENT 531

This is my commandment I give you
Love one another and let your love he
Like my love for you.

Lord hear our pleading all our hearts yearning
For understanding in your family.

Lord heal disunion, blend in commumnion
. All who seek union in your Family.

Lord open pathways, for friendship's warm ways
This day and always in your Family.

* % % ¥ ¥




THZ GREEN LIFE RISES FROM THL EARTH °532

The green life rises from the earth
The 1ife of the sun and The rain an
In seed and shoot, in grain and grape
In food and drigk Lor men.

501l

praise be to God for all his gifts
Praise for the bread and wine.

The Lord od Spring, the Lord of Life
Made bread his body, wine his blood
The life of earth, the life of God
pecomes the life of man.

we take in hand the bread and wine
reminder of the dying Lord

This food, this drink, this Feast of joy
Gives Christ's own life to us.

nThe Son of Man must die" said he
My death will raise you all to life
No blade is born, no harvest reaped

Until the seed has died.

nThese are the signs of death and life
The bread yvou break, the cup you share
My dying gift in which I live

My death 1s 1life to you."

Give praise to God who gave this gift
His very Son, to bring us life

The Father's 1life in him is ours

His Spirit breathes in us.
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WISDOM HAS BUILT HERSELF A HOUSE 533

Antiphon: Wisdom has built herself a house
(1) she has prepared her table
Has brought Forth her wine
And she calls to her children.

Antipnon: Come and eat of my bread
(2) And drink of my wine
Come to the feast I prepared For you.

They have come from the eastern and western lands
Gathered around your table

At the Ffeast of the Kingdom (2)

Bread of heav'n is the food that is offered here
Bread soon to be your Body
Wnich 1s cause for eternal 1ife (2, 1, 2)

Living bread that the Father has given to us
Food for our Paschal feasting
5ign of Promise renewed once more (2)

Cup of wine poured to cheer every troubled heart
Free us from every sadness

Blood of Christ, our redeeming wine (2, 1, 2)

By your love we are drawn into unity
Singing our joyous praises
While remembring your tendercare (2).

To your table the poor and the humble come
Bearing thelr pain and sorrow
And in mercy you dry our tears (2, 1, 2).

In my presence you ready your feast, 0 Lord
Blest with your saving graces

They are happy whom you invite (2),

Lead us all to your glorious kKingdom, Lord
Open the gates of heaven

Bringing all to eternal peace. (2, 1, 2).

* ¥* * *




SHEF HE KU

THE LORD 15 NI I'RUs
e LOXA 15 WY true shepherd, no want nor fear
1 know

e leads me by safe paths €and 1 will FOllOowW.

Fresh and green are the pastures
where my nev home will be

the waters will be clean and clear
That's where he leads me
rhrough dark and jonely days
when hope seems gone

He leads me to the place

WJhere peace 1s won .... Yes, the Lord etc.

A banquet will be waiting

#when I come home to stay

My Family will gathner round

On that great day

good and kindness shall fFollow me

All the days of my life

1'11 live in the house of my Lord

0 grant that I may ... FOC the Lord etc.

] - o

WHERE MOULD UE B& WITHOUT CHRIST OUR LORD 535
where would we be without Christ our Lord
we would be lost and walking in dariness
He is the lantern that lights up the darkness
and He is the shepherd who finds the right path
30 let the trumpets sound to the glory of God
He is my Lord, loving and wise.

where would we be without Christ our Lord

Je would be left to wander the desert

He is the beacon that leads us to safety

and He is the water that brings us new life
go let the trumpets sound to the dlory of God
He is my Lord, loving and wise.

Where would we be without Christ our Lord

We would be cold and starving and thirsty

He is the bread that is food Ffor the spirit
And He is the wine of the new covenant

unpets sound to the glory of God

§o let the tr .
He is my Lord, loving and wise,
* w % K K




[HS LORD IS MY SHEPHERD 536

The Lord is my shepherd

He is Lord, and I ammiis guest
Fresh and green are the pastures
Where lie leads me to my rest
Hear peacelful waters he leads ®ae
To cheer up my cheer-=less heart
He guldes me on the safe path

He will always do his part.

If I snould ever walk

In the valley of darkness

No evil would I Fear

You are there to show the way
IF I should ever walk

In the valley of darkness
Your crook and your staff
They will lead me to the day.

You prepare a banguet

In thé sight of my foes

You cool my head with oil

And my cuR,now overflows

surely goodness and kindness
Will be with me all the way

The Lord's house for my dwelling
I will thank him ev'ry day.

Glory be to the Father;
Glory to his only Son;
Glory be to the Spirit
Gloxry glory eviry one
Glory be to the Fathar;
Glory to his only Son
Glory be to the Spirit
Glory glory ev'ry one.
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THE LORD'S MY GHEFHERD 537

The Lord's my shepherd I'll not want
He makes me down to lie o
in pastures green he leadeth me
The quiet waters b,
i
[y soul he doth restore again
And me to walk doth make
Jithin the paths of righteousness
Eten For his own name's sake.

Yea, though I walk in death's dark vale
Yet will I Fear no ill

For thou art with me and thy rod

and staff me comfort still.

My table thou hast furnished

In presence of my foes

My head thou dost with o©il anoint
And my cup overflows.

Goodness and mercy all my life
Shall surely follow me

And in God's house For evermore
My dwelling=place shall be.
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NOQU I VAKATAWA 538

E nogu i vakatawajna Turaga
Sega sara na ka me'u leqa kina
Au vakacegu, au sa sautn

Ka sa marau tu na yaloqu. g

3a dina tiko ga nona yalayala
Ka tuberi au e gaunisala

Na nona loloma vua na luvena
Sa vu ni noqu kaukauwa.

Au a lumuti ni*u a kacivi
Me'u willi e nona gele ni sipi
Mani rawa kina me'u bau kana

-L

E na magiti vakaturaga.

N N %

KAKANA NI BULA VOU 239

Loloma levu ni noda Kalou
Na madrai ni noda bula wvou
Na kakana ni veilomani
Kania na veiwekani
Valkabauta.

Taletale: Vinaka Turaga Iesu

Na kakana ni bula vou.

Karisito sa solia dina
Na yagona kel na nona dra
Vel keda na nona tamata
Ka me da bula kece sara

E veisiga.

Noda dau vacova wasoma
Kilai dina na noda doka
Kei na vakavinavinaka
Noda wveidinadinati
Raka.]?al"a*n.i"i .

¥+ O ¥ #*
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1 SHALL PRAISE THE SAVIOUR'S GLORY 540

1 shall praise the Saviour's glory
Of his Fflesh the mystery sing

And the blood, all prite excelling
Shed by our ilmmortal King

god made man For *our salvation

who From Virgin pure did spring.

Born For us, and For us given
Born a man like us Helow

Christ as man with man residing
Lived the seed of truth to sow
suffered bitter death unflinching
aAnd immortal love did show.

On the night before he suffered
ﬂgeated with his chosen band
“Tesus, when they all had Feasted

Faithful to the law's command

Far more precious fFood provided

Gave himself with his own hand.

Word made flesh, true bread & heaven
By his word made flesh to be

From the wine his blood is taken
Though our senses cannot see

Faith alone which is unshaken

Shows pure hearts the mystery.

Therefore we, before him falling
This great sacramentrevere

Ancient forms are now departed

For new acts of grace are here
Faith our feeble senses aiding
Makes the Saviour's presence clear.

To the everlasting Father
and his®5on who reigns on high
with the Holy Fhost proceeding
FoPth from each eternally
Be 411 honour, glory, blessing
power and endless majesty.

* * *
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I AM THE BREAD OF LIFE 541

I am the bread of life

He who comes to me shalll not hungsF

He who believes in me shall not thirst

No one can come to me unlESSmthg Father draws
hirril-

Chorus: ind I will raise him up
— And I will raisee¢him up
And I will raise him up

On the last day.

The bread that I will give is my flesh for

the life of the world
Aand he who eats of this bread ,
He shall live Forever, he shall live Fforever,

Unlese you eat of the Flesh for the 1life of
the Man and drink of his blood

.And drink of his blood, you shall not have

life within you.

For my Flesh is food indeed

And my blood is drink indeed

He who eats of my flesh and drinks of my
blood abidesin me.

As the living Father sent me

And as I live because of the Father

50 he who eats me shall live because of me
Shall live because of me,

I am the Resurrection I am the life
He who believes in me, even if he die

. He shall live forever.

“Yes, Lord, I believe that you are the Christ
The Son of God, Who have come into the world.




GOD WITH HIDDEN MAJESTY 546

god with hidden majesty, lies in presence here “'
I, vith deep devotion my true God revere _

whom this outward shape and Form secretly contalns

christ in his divinity manhood still retains.

All my other senses cannot now perceive ‘i
But my hearing, taught by faith, always will believe

1 accept whatever God the Son has said

Those who hear the wordof Gud, by the truth are fed.

God lay stretched upon the cross, only man could die
Here upon the altar God and man both lie

This I firmly hold as true, this is my belief

And I seek salvation, like the dying thief.

Wounds that doubting Thomas saw I could never see
But I still acknowledge you my true God to be

, LGrant that I shall always keep strong in Faith
H and trust

Guided by my Saviour, merciful and just.

hl Blest reminder of the death suffered For mankind
| | Sacrament of living bread, health to every mind

| | Let my soul approach you, live within your grace
|

 Let me taste the perfect Joys time shall not
efface. =

| * R

] HUMBLY WE ADORE THEE 547

1 Humbly we adore thee,

IIr:’Thr:m art Lord of heaven, thou to whom we sing.
| Chorus: Christ our God and brother

1 Hear our humble plea

By this holy banquet

“; - Keep us joined to thee.,
|

¥
|

Christ Redeemer King

IL1JEsus Lord we thank thee,

for this wondrous br
i_‘l In our land thou dwellest, e

by thee we are Ped,

|| Make us one in loving thee, one in mi
i1 S v mind and he

] W W ¥ - W X % oy
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DOWN IN ADORATION FALLING 548

Down in adoration falling

This great Sacramerlt we hail
ancient types have long departed
Newer rites of grace pre¥ail,
Faith For all defects supplying
Wwhere the Feeble sense fail.

Glory let us give and blessing

To the Father and the Son

Honour, might and praise addressing
while eternal ages Iun

Bqual praise to him confessing

who proceeds from both as One. Amén.

You have given them bread from heaven
(P.Te Alleluia)

Having in itself all delight.
(P.To Alleluia).

Let us pray

0 God, in this wonderful Sacrament
you left us a memorial of your
FPassion; may we so reverence the
Sacred Mysteries of your Body and
Blood, that we may always be
conscious of the effects of your
Redemption within us.

who live and reign for ever and ever.
AMETY] .







NOW THANK WE ALL OUR COD 571

Now thank we all our %3od

with heart and mind and voices
Who wondrous things hath dene
In whom his world rejoices !
wWho from our mothert's arms
Hath blessed us on our way
With countless gifts ofmlove
And still is ours today.

Oh may this bounteous God
Through all our life be near us
With ever joyful hearts

ind blessed peace to cheer us
And keep us in his grace

And guide us when perplexed

and Free us from all ills

In this world and the next.

All praise and thanks to God
The Father now be given

The Son and him who reigns
Wwith them in highest heaven
Eternal Three in One

whom earth and heaven adore
For thus it was, is now

and shall be ever more.
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THE MASS IS ENDED 572

The Mass 1s ended ®
All go 1n peacCe

we must diminish =a

And Christ incfease

we take Him with us
wWhere e'er we -go

That thro' our acticnn
Hig life may show.

We witness His love to everyone

Be our companion with Christ the Son

we take the Mass to where man may be

S0 Christ may shine forth for all to see.

Thanks to the Father who shows the way
His l1ife is with us throughout each day
Let all our living and loving be
To praise and honour the Trinity.



MO NI VEILOMANI

Mo ni veilomani

Ni veimaroroi

Ka veivukei .
Me vaka 'u cakava koi au
Kiveli kemuni.

Na madrai qu

E kakana ni bula

Ni kania vata C
Ka ni sa yagoqu dina

Me da duavata.

Au sa tu oqo

E na noqu loloma
Kivel kemuni

Ni veivakalecalecavi
Kua ni veiceti.

Mo ni masu wvata

Ka mo ni sere vata
Ka bula vata

E na bula ka'u solia
E na Komunio.

e R

NA NODA MISA NA TINIL

Na noda Misa sa mai tini
Da lako yani e na reki
Da sala vata kei Jisu
Noda 1 tovo me ka vou.

Nona loloma me da vota
vei ira kece na tamata

Me rairai mai ko Jisu

" E noda bula ni sa vOu.

Me sa dokai ko Tamgda
Na nona bula sa mai noda
Me lagilagi na yacana
Me da sa nona kece sara.

e N
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PEACE 1 LEAVE WITH YOU 575

Peace I leave with you, my friends

shalom, my peace 1n allgyou do

Peace, I leave with you, my friends

I give to you so you can give to others toO.

&
To share his love is why I came
To show his kindness to all men
Go now, my friends, agd do the same
Until I come again.

Take my hand and be at peace

The Spirit of our love I send

and with this love you will be free
Until I come again.

with this love all men will know
That loneliness is at an end
Rejoice, my brothers, though I go
For I will come again.

9 9 ¥

HIS PEACE HE GIVES TO US 576

His peace he gives to us

His peace he leaves with us

Not for us alone

But that we might give it again
To all men.

The man who looks for God in the
depths of his heart

will find a hidden quiet

That nothing can disturb
or take away.
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ALL OF MY LIFE 297

Refrain: All of my life, I will praise
. the living God
My heart full of joy, I will bless
his holy name.

" g
. Bless the Lord, 0 myfsoul
' And never forget his gifts.

Bless the Lord, 0 my soul
He pardons all our sins.

Bless the Lord, O my soul
He saves us from all harm.

Bless the Lord, 0 my soul
He £ills our 1life with good.

. Bless the Lord, O my soul
In him we Find all love.
w * * * * *

. FAITH OF OUR FATHERS 578

Faith of our Fathers living still

In spite of dungeon, Fire and sword
Oh, how our hearts beat high with joy
whene'er we hear that glorious word

Faith of our Fathers Holy Faith
we will be true to thee till death.

Our Fathers, chained in prisons dark

were still in heart and conscience free
How sweet would be their children's fate
1f they, like them, could die for thee.

' Faith of our Fathers, we will love
' Both Ffriend and foe in all our strife
and preach thee too, as love knows how

; . By kindly words and virtuous life.
’ ' gV



GLORY AND PRAISE TO ¥YOU 579

Antiphon: Glory and praise to vou
Lord Jesus Christ.

Christ, shown forth in the body
"~

Christ, made *just in the Spirit

Christ, who was seen by the Angels
.IF‘

Christ, proclaimed among the nations

Christ, received in faith throughout the whole
world

Christ exalted in glory.

# * ¥ X # *

WONDERFUL AND GREAT 580

antiphon: Alleluial! Alleluial

wonderful and great are your works
0 Lord, God Almighty.

Just and true are your ways
0 Xing of all nations.

who shall not revere you
0 Lord, who shall not give glory to your name
You alone are holy.

All nations shall come to worship you in your
presence
For your justice has been made known.

B 3
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GO _lIOW, YOU ARE SENT FORTH 581

GO now, you are sent®forth

To live what you proclaim

To show the world you Follew Christ
In fFact, not just in rname. -

Go now, you are sent forth

To walk this troubled garth

To share your Faith with other men
And prove your real worth.

GO now, you are sent Fforth

As God's ambassador

By serving him in those we meet
We love him more and more.

God now, you are sent Forth

and Christ goes with you too
Today you help his kingdom come
In everything you do.
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AU SA DOMONA 601

raletale:

Al sa domona

Na bula tawa cava

Al sa domona

Na reki vakadua.

Ue ko lomalagi
Koro uasivi

Ni sa tiko kina
Na dua tolu tabu,

Ue, kau sa galu
Na kena vinaka
na kena rarama
5a tautani sara.

Sa tu nai Aqelo
Tawa willi rawa
Era sa serau
Vaka na kalokalo.

Na kena lewe levu
Ko ira na Tabu
Era lagilagi

E na veli siga.

Kocei so e kila
Ni sa raica

Na vu ni ka kecega.

Sa mﬁﬁu vakadua
Na ca kecekece
Dredre na rarawa
Keli na mate tale.

Era sa bula vata
Era reki sara
Ka ra serevaka
Nodai Vakabula.

Au sa gal oga
Mal vuravura

AU sa gu dina

Ki vua na Turaga.

Au na lako cake
Enaica beka

Me totolo mail
Noqu tiki ni siga.

Iesu noqu Turaga
ni yval ovinaka

Ni vukel au

Me ka'u laki cegu.



BANISH FEAR AND IGNORANCE 02

Banish fear and igforaace
Hunger, thirst and pain
Banish hate #d poverty
Let no ma® live in wvain
Let no man live 1in vain.

L]
Lord, we pray for golden peace
Feace all over the land
May all men dwell in liberty
Walking hand in hand.

Keepb all men Fforever one
One in love and grace

Wipe away all war and strife
Give freedom to each race,

Let your justice reign supreme

And righteousness be done

Let goodness rule the hearts of men
and evil be overcome,



HE _THOU MY VISION 603

Be thou my wvision, D‘ Lord of my heart

All else be naught to me, save that thou art
Be Thou my best thought by day and by night
wWaking or sleeping, thy presence my light.

Be thou my wisdom, be thou my true word

Thou with me ever, and' T with thee, Lord
Thou my great Father, and I thy dear Son
Thou in me dwelling, and I with thee one.

Riches I heed not, nor man's empty praise
Thou my 1nheritance now for all days

Thou, and thou only, the First in my heart
High King of heaven, my treasure thou art.

King of high heaven, keep thou ever whole
Thy love in my heart, thy light in my soul
Light of my soul, from me never depart
King of high heaven, 0 love of my heart.

High King of heaven, when vict'ry is won
Grant heaven's joys to me, bright heaven's 5Sun
Heart of my own heart, whatever befall

§till be my vision, 0 Ruler of all.



Refrain: Father if this CUp cannot

* .

ds

Refrain: Yahweh is the god

FATHER IF THIS cyp 604

| pass away
Unless I drink ite your will be done.

I came thqt ou may have life
And havegit "to the Fuil.

4l1 that the Father gives me
I share with YO

Every one who believes
Has eternal 1ife,

The Spirit gives new l1ife
[y words are spirit and life,

3 * *

YAHVEH IS THE GOD OF MY SALVATION 605

OF my salvation

I trust in him and have no Ffear .

I sing of the joy which his love gives
to me

4nd I draw deeply Ffrom the springs of
his great kindnesds,

Open our eyes to the wonder of the moment
The beginning of another day.

Be with us, Lord, as we break through
with each other

To Find the truth and beauty of each
friend,

When ev'ning comes and our day of toil
is over

Give us rest, O Lord, in the joy of many
Friends.

beyond the wvision of this dgy
Egk%hESdEE and wide ways of your
infinite love and life.

* ¥ 9



GUD GIVES HIS PEOPLE STRENGTH 606

God gives his peopm strength

If we balieve in his way

He's swift to repay -

ALl those who bear the burd® of the day
God glves his people strengthe.

God gives his people &ope

If we but trust in his word

Uur prayers are always heard

He warmly welcomes anyone who's erred
God gives his people hope.

God guves his people love

If we but open wide our hearts

He's sure to do his part

He's always the first to make a start
God gives his people love.

God gives his people peace

When sorrow fills us to the brim
And courage grows dim

He lays to rest our restless in him
God gives his people peace,




Chorus:

GOD IS LOVE 607

sing aloud, loud, loud
8ing aloud, loud, loud
God is goo®, God 1s trqth
God is "beauty praise Him.

God is love H®s the care
Tending each everywhere

God is love, all is there
Jesus came to show him ‘
That mankind might know Him.

None can see God above
All have here man to love
Thus may we Godward move
Finding Him in others
Holding all men brothers.

Jesus lived here for men
Strove and died rose again
Rules our hearts, now as then
For He came to save us

By the truth He gave us.

To Our Lord, praise we sing

Life and 1ight, friend and King
Coming down love to bring.
Fattern for our duty

Showing God in beauty,



10 L "n : -y 2 - .
IOLY GOD, WE PRAISE THY NAG 608

HOly God we praise thy name
Lord of all, we bow ®efore thee
All on earth thy sceptre claim
All 1n heaven above adore ghee
Infinite thy vast domain .
sverlasting is thy reign.

Harkl the loud celestigl hymn
Angel choirs above are raising
Cherubim and seraphim

In unceasing chorus praising

F1l1l the heavens with sweet accord
Holy, holy, holy Lord.

Holy Father, Holy Son

Holy Spirit, Three we name thee
wWhile in essence only One
Undivided God we 'claim thee
And adoring bend the lmee

While we own the mystery,

ek

HOLY FATHER, GOD OF MIGHT 609

Holy Father, God of might

Throned amid the hosts of lignt

Take our life, our strength, our love
King of earth and heaven above.

Hear the songs your people raise
songs of joyful thanks and praise
Calling all created things

To adore you, King of Kings.

Christ, be with us as we go

et this blind world see and know
Burning in our lives, the sight
Of its only saving light.

50, all men will bless your name
And your kingship all proclaim
Praising with the heavenly host
Father, Son and Holy Ghost.
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LET

THERE Bl FBEACE 610

Let there be
Let there be
Peace 13 the

Feace in your dwelling
peace this ray
Jift that 1 ofFfer

That no man can take away.,

S0 let their

[
wars and their terrors resound

You, my child, are certain ground
pon't let vouwr heart be afraid
pontt let your heart be afraid.

I will not leave you an orphan alone
‘ou are the child I claim as my own

You hold the
You nold the

Feace to the
Feace to the
30 that your
50 that vyvour

LORD MAKE ME

key to my heart
key to my heart.

towns and the cities of earth
land that I loved into birth
JOy may be Full

Joy may be Full.

- ¥ *

AN INSTRUMENT OF PEACE 611

Lord make me

an instrument of peace

~aere there is hate let me sow love
Jnere 1s injury let me sow love
A Pardon deep as the flowing sea,

snere is doubt let me sow faith

where there's despair let me sow hope
Wwnere there is darkness let me sow light
where there is sadness let me sow Jjoy.

O loving Lord may I not seek
To be understood but to understand
To be consoled but to console
Or to be loved but to love all men .

For it's in giving that we receive
It's in forgiving, that we're forgiven
/nd it's in dying that we are born

To eternal life, to eternal 1ife,

L



MAKE ME A CHANNEL OF YOUR PE ACE 612

Make me a channel of your Ppeace

Where there is hatrel let me bring your love
Wwhere there is injury, your pardon, Lord

And where theretg doubt, Erue‘faith 1n yOou.

Make me a channel of your peace

Wwhere there's despair in 1ife, let me bring hope
Where there is darknes® only 1light

And where theravg sadness every Jjoy.

Oh Master, grant that I may never seek
S0 much to be consoled as to console

To be understood as to understand

To be loved as to love with all my soul.

Make me a channel of your peace

It 1s 1n pardoning that we are pardoned

In giving to all men that we receive

And in dying that we're born to eternal life.

O W o W W
MY SOUL IS LONGING FOR YOUR PEACE 613

Antiphon: My soul is longingfor your peace
Hear to you, my God.

Lord you know that my heart is not proud
And my eyes are not lifFted from the earth.

Lofty thoughts have never Ffilled my mind
Far beyond my sight all ambitious deeds. .

In your peace I have maintained my soul
I have kept my heart in your quiet peace.

As a child rests on his mother's knee
So I place my soul in your loving care.

Israel put all your hope in God
Place your trust in him now and evermore.

* * #* *




SAI XEMUNI NEIMAMI BULA 614

I kemuni neimami Xalou

Na Turaga duvadua

Keimami sogqoni & na matamuni
E na mataka (yakavi) nikua

Me keimami doka nomuni loloma
ROgoCa nomuni vosa.

Ni sal kemuni neimami ovula

Na neimami kaukauwa,

Keimamli g0 na luvemuni

Ea malumalumu dina

Vakanuinui ki nomuni vosa

Ki nomunli yalayala

Me keimami gaga e neimami vala
Kel na meca ko Satana

Ni sal kemuni neimami bula

Na neimami kaukauwa.

* # #

ME NODA NA VAKACEGU 615

Taletate: Me noda vata na vakacegu
N1 Kalou ko Tamada
Me noda e na veisiga
Ni noda bula.

Da vakananuma kece na noda cala
Me da wvakarautaki keda

Me da cabora vakadodonu

Noda Misa.

Ko koya na Kalou kaukauwa
Me bokoca kece na noda cala
Ka kauti keda ki na bula
Tawa Cavas

w* * *




SING A NEW SONG 617

211 4 new song, Slne a new song
Al WAalt upon the Promise of the Lord.

creation sings a new S0Mg %o $he Lord

he universal energies rejoice

Through all the magnitudes of space and time
creatures proclaim the grandeur of Christ.

The mountains ard the valleys and the plains
The cattle and the wild beasts and the birds
The shadows and the clouds, the rain and snow
Fraise and reflect the bounty of Christ.

The ccean deep, the currents and the tides
The diatoms, the Fishes, and the whale

The storm, the reef, the waterspout, the calm
Praise and reflect the wonder of Christ.

The fruit trees in their seasohs and the vine
The eucalypt, the cedar, and the palm

The lotus and the orchid and the rose

Praise and reflect the beauty of Christ.

The eye of man, the shaping hand, the mind
Wwith number and with symbol and design

In work and play and artistry and prayer
Praise and reflect the wisdom of Christ.

* % X *



OH, THE LOVE OF MY LORD IS THE B3SENCE 618

Oh, the love of my Lord,is the essence
OF all that I love here on earth

ALl the beauty I see

He has given tp mé

and his giving is gentle as silence.

cvery day, every hour, every moment ‘

Have been blessed by "the strength of his love
at the turn of each tide He is there at my S1de
and his touch is as gentle as silence.

There've been timeswhen I've turned from his
presence

And I've walked other paths, other ways
But I've called on his name

In the dark of my shame

And his mercy was gentle as silence.

E * e

GRANT TO US, O LORD 619

Grant to us, O Lord, a heart renewed
Recreate In us your own Spirit, Lord.

Behold the days are coming, says the Lord
our God

When I vill make a new covenant with the
house of Israel.

Deep within their being I will implant my law
I will write it in their hearts.

I will be their God
And they shall be my people.

And for all their Faults I will grant forgive-

ness, .
Never more will I remember their sins,

* ¥ ¥ ¥ *



WORDS OF CHRIST:

WHATSOEVER YOU DO 620

[ ]
wbﬂtsnever you do to the least of my brothepq
That You ado wmto Me,

when I was hungry, you g.:F..rE Me to eat
when I was thirsty, you gave Me to drink
Now enter into thg.hum of My Father.

Wvhen I was homeless you opened your door
When I was naked, you gave me your coat
Now enter into the home of My Father.

When I wasweary you helped me find rest
when I was anxious, you calmed all my Eears
Now enter into the home of my Father.

when I was little you taught me to read
Wnen 1 was lonely you gave me your love
Now enter into the home of My Father.

In a strange country you made me at home
seeking employment you found me a job
Now enter into the home of My Father.

When I was laughed at you stood by my side
wWhen I was happy you shared in my Jjoy
Now enter into the home of My Father,




ESSED ARE THE POOR IN SPIRIT 621

oo = gy

P
Blessed are the poor in spirit
For thelrs is the kingdom of Heaven
Blessed are theagentle
For they shall possess the land.

i
Blessed are they, that hunger and thirst
after justice
Blessed are they, that suffer .gladly for
justice's sake,

Blessed are they that mourn
For they shall be comforted
Blessed are the clean of heart
For they shall see God,

Blessed are you when they revile and harm
you

And speak all evil against you untruly for
my sake.

Blessed are the merciful

For mercy they shall Find

Blessed are the peace-makers

For they shall be called God's children.

* * ¥ ¥ ¥



G0 TELL EVERYONE 622

God's spirit is in my heart

He has called ma and set me apart
[his 1s wiiat I have to do

what I have to do.

chorus: "

He sent me to give the good news to the poor

lell prisoners that they are prisoners no more

'ell blind people that they can see

And set the down-trodden free

And go tell everyone the news that the
Kingdom of God has come

And go tell everyone the news that God's
Kingdom has come.

Just as the Father sent me

30 I'm sending you out to be
My witness throughout the world
The whole of the world.

pon't carry a load on your back

vou don't need two shirts to your back
A worlman can earn his own keep

Can earn his own keep.

pon't worry what you have to say
pon't worry because on that day
God's spirit will speak in your heart
will speak in your heart.




IF ANYONE LOVES ME 623

1f anyone loves me, he will keep My dord

.nd my Father will love Him
and we shall come tO him_
and make our haqp w=th him.

and my word is not my oOwn
No, it is the word of the one who sent me.
~
. 3 - .

WHoREVER YOU GO 624

Jharever you go I shall go

Jnerever you live so shall I live

vour people will be my people

snd your God will 1.2 my God too

wherever you die I shall die

ind there shall I be buried beside YOU.

we will be together Forever

ind the love will be the gift of our life.

T want to say something to all of you
Wwho have become a part
of the fabric of my life.

Che colour and texture

which you have brought into my being

have become a song, and I want to sing 1t
Forever.

But the clarity and care

with which we have loved each other
will speak with vitality

of the great gift of 1life

We have been for each other.

R



WHEN 1 NEEDED 4 NEIGHBOUR 625

When I needed g neighbour

Were you there, were You there

wWhen I needed a neighbour, were you there

And the creed and the colow and the name
von't matter .

Were you there, wera you there.

I was hungry and thirsts, were you there
Were vou there....

I was cold, I was naked
Were you there, were YOU thers, sees

Wnen I needed a shelter
WJere you there, were you thert..s.

when I needed a healer
Were you there, were you there....

Wnerever you travel, I'll be there
I'll be there

' Wherever you travel, I'll be thers
And the creed and the colour and the n
won't matter

I'll be there.

w

™
e
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COMM ANDMEN TS: A NEW COMMANDMENT

This is my will

My one commgnd

That love snould dwell
Among you all

This Zs my will

That you should love.
As I have showm

That 1 lqye YOUa

No greater love

A man can have
Than that he die
To save his friends
vou are my Ffriends
If you obey

what I command
That you should do.

I call you now

No longer slaves
Mo slave knows all
His master does.

I call you friends
For all I hear

My fFather say

vou hear From me.

vou chose not me
But I chose you
That you should go
and bear much Fruit
I chose you out
That you in me
ghould bear much fruilt
That will abide.

All that you ask

My Father dear

For e's

you nglal re::mvee

This is my will
one command .

That love should dwell
Il‘l E’achl l“ Eill.

626




Al VINAU N1 BELLIESTA

Noda 4iqga tabu »
Qarava vinaka

sa Lawa ni Lotu
Vakarorogo ga,

diga ni Turaga
Laki misa sara
Na vel siga tabu
Mo misa talega.

Na vel vabaki
KoFesio kina
Sa nomu 1 tawvi
Vakayacora ga.

8a 14 na Paseka
Komunio kina
KO e weletaka
Jd4 na rusa dina.,

Na siga ni lolo
Taura vinaka

Ka ni manumanu

Tabu mo kania.

Na Turaga Bete
Mo vukea sara
Nali vakavuvuli
Me sa vaka kina.

¥ * »*
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AL VUNAU NI EALOU € et

Na Kalou dina
Mo vakabauta

Ha kalou Lasu
Kua ni qaravae.

Na yacana tabu
Udkﬂrﬂkﬂtﬂkﬂ
Nomu hubulul
Mo lewa vinaka.

Siga ni Turaga
Mo qaravi Koya
Hal cakacaka

e sa tabu kina.

Nomu qase kece
Vakarokotalka

Ko na bula dede
Ka marau kina.

MO nanuma sara
S5a tabu na laba
Na yago na yalo
Kua ni cataka.

'Ha ka velavala

Me sa tabu dina
Kua ni cakava
KFua ninanuma.

vau ni tamata
Fua ni taura
Tabu na butako
5ai valavala Ca.

Tabu na kakase
Na beitaka loa
Ka kua na lasu
Mo vosa dina ga.

Na wati ni tani
Kua ni domona
Nomu gadreva ca
Tarova matua.

Nai yau ni tani
Kua ni kocova
Se vuvutaka ga
De ko cala kina.



1

- -

HYMNS OF PRATSE AND JOY

GIVE PRAISE TO THE LORD
—

Glve Praise to the Lord
Glve praise in the hedight
Rejoice 1n his word

All angels of light

You heavens adwre him

By whom you were made

And worship before him

In brightness arrayed.

Give praise to the Lord

Glve praise upon earth

With tuneful accord

Bach man of new birth

O Praise him who brought you
His grace Ffrom above

And praise him who taught you
TO s1ng of his love.

Give praise to the Lord

All things that make sound
Each jubilant chord

Re=2cho around

Loud organs, his glory
Proclaim in deep tone

Sweet strings, tell the story
Of what he has done.

Give praise to the Lord
Thanksgiving and song

To him be outpoured

All ages along

For love in creation

For heaven restored

For grace and salvation
Give praise to the Lord,

el ok bk
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THEY'LL ENOW &2 ARZ SHRISTIANS &3

n: And they'll ;.;n:,uu e are crristians

2y QW 1love, 3y .J.J.r love 2 oy =
Yes, they'll know we are caAristians
By aur lome,

o

ae are Oone in the spirit
4€ are onea in the Lord
4 are one ire the spirit
one in the Lord

& are
And ve pray that all wnlly
May one day be restored.

we will walx with Eaﬂﬂ otner

we will walk hand n=n

ae vwill walk with each otner

we will walk hand in hand

And together we'll sprezd the nevs
That 3o0d is in our land.

we will work with sach othner

we will work side by side

we will work with each other

we will wvork side by gide

And we'll guard each man's digniaty
Aré save esach man's prlde.

All praise to the Father

From wvhom all things come

And all praise to Christ Jesus
His only 3Son

and all praise to the 3pirit
who makes us one.

®* * 4+ #*
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JOY IS LIKE THE RATN 631

L
I sav raindrops on my window
Joy 1s like the rain
Laughter runs across my pa{L ~
Slips away and comes again
Joy 1s like the rain.

I saw clouds up on a mountain
Joy 1is like the rain

sometimes silver sometimes grey
Always sun not far away

Joy 1s like a cloud.

I saw Chraist in wind and thunder
Joy 1is tried by storm

Christ asleep within my boat
whipped by wind but still afloat
Joy is tried by storm.

I saw raindrops on the river
Joy is like the rain

Bit by bit the river Flows
Till all at once it overflows
Joy is like the rain.



BEHOLD AMONG Musl 634

Behold among men the dwelling place of God
They shall be his people and he shall be thelr
Lord and God.

Tenple built by Saints, by the martyrs and
apostles

Holy temple built upoy Christ the Corner stone

Holy dwelling place of our God

The Church of Christ the Lord.

People who are born in the waters of the EPiTit
People who are marked by the seal of the Spirit
People in the Spirit made one
The Church of Christ the Lord.

People who are grafted on Jesus the Vine 1
Branches bearing fruit in the grace of the Lord
Branches rooted in his great love

The Church of Christ the Lord,

Feople nourished now by the body of the Lord
Feople who sit down to the new paschal supper
Who shall pass From death into life

The Church of Christ the Lord,

People justified by the grace of the 3pirit
Feople who are heirs of an everlasting life
People now enlightened by Christ

The Church of Christ the Lord.

People whom the Lord has acquired for his praise
Feople who put trust in the Lord Jesus Christ
FPeople called by God for his own

The Church of Christ the Lord.

People who proclaim the great glory - of the Fath
By the Lord, Jesus Christ, his only Son

And 'in the Spirit give praise

The Church of Christ the Lord.

8 3 3 - |



NA S10A LAY PAP TTEMA

Na Ssiga kau papitemag®

da biu sara ko Satana

sa dua na valayala lavu L
A Lomagqu me cake vou.

Sa biu mada na demonio

Kel ira kece nonai to e
AU 30 Kila na nodra lasu
A lomagqu dina me biu.

Na duka kece ni vuravura
Sa dauw vuna ko Satana
E sega ni yaga vei au
A lomagu dina me biu.

Na gadreva ca, na welewele
Na domoga, na wedewede

Na vuvu, na vucesa, na cudru
A lomaqu dina me biu.

Sal Iesu na noqu Turaga
AU na qgarava tikoga
Nona vuli nona matanitu
A lomagqu me muri Iesu.

E vel siga ni noqu bula
AU sa na muria sara

Nai vunau kece ni lotu
A lomaqu me murl Iesu.

Au sa dinata na Kalou
Au sa dinata na Lotu
Au na vakabauta sara
3a lomaqu vakadina.

Oqori na noqu yalayala
Eliu e na papitema
Nikua sa caka vou tale
A lomaqu me dei kece.

* o % W W R
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A ASING Gl AL )]

~
Amazing grace, how swool Lhe sound
That saved a wrebedt Like me

I once was losC but now . Councd

was blind, but now 1 see,.

-~
'Twas grace that taught my heart to e
And grace my fears relieved
How precious did that grace appear
The hour I first beleived.

Thro* many dangers, toils and snares

I have already come

'Tis grace hath brought me safe this [ar
and grace will lead me home.

The Lord has promised good to me
His word my hope secures
He will my shield and portion be
AS" long as life endures,

Yea, when this Flesh and heart shall fail
and mortal life shall cease

I shall possess within the vell

A l1ife of joy and peace.



“iLL THE POTS WITH wATER 635

atiphon: Fill the pofs with water and Fill the

Jlasses high

For the Lord has come to Cana and
Changed water irto . wine
changed water into -

£11l the pots with water and fill the
dlasses high

For the Lord his come to Cana.

sing of the bride and sing of the groom

Ald the wine that was flowing free

shen the Lord was a guest at a wedding feast
In a town in Galilee.

sing of the bride and sing of the groom

~-nd the feasting all night and day

s1Ch the wine running short at the wedding Feast
10 the steward's sad dismay.

rl2ase will you help, they have no more wine

321d a mother to heronly Son

He 52id, "Woman, don't you know you can"i turn
o me

For my time has not yet come,"

"w2lt till the day and wait till the time
FOr the cross and for Calvary

But until that time here's a fine new wine
41tn a taste that's fine and free,"

Drink to the bride and drink to the groom

AL the wedding in Galilee.

and then drink to the life that is like new wine
'o all men who wish to be Free,

w W W




NA EKELESIA:

KeNA LEVU, KSNA

BUL A 636

¥ena levu, kenr bﬂia
Noda Ekelesia

A nona Matanitu

Na Turaga ko Iesu
5ai koya na Areka
Sega ni dromu rawa.

Sa kauta na rarama
Ki na vei vanua.
Yanli e yanuyanu

3e yawa e lekutu

3a tu kina rabaraba
Noda Ekelesia.

Sa solia vel keda
Na ka talei dina
Al yau domoni

Ka vakalomalagl

A ka kece sa rauta
Me da sautu kina.

Na tamata savasava
Ra taukei kina

5a yavusa ni Santo
Kawa ni Daulato
Era soso kece kina
Na tamata raramaes

33i Iesu ka bulla
Noda Ekelesia

A kena uasivi

A kena lagilagi
5ai koya duadua -
sega nai ka rua.

Era saga norna meca
Me vageavutaka ;
Ta yaga nodra vuku
Mate wale na cudru
Kena vavu da sa kila
3a vatu dei sara.

Me da doka da muria
Noda Bkelesia '
pa dei kina kece

Me yaco ki na mate
5a tu kina rarama
Na reki, na lalaga.

Me sa tubu bulabula
E na noda wvanua

Da na %fega ni sese‘,
Da na dodonu kece

Ke sa dei vel keda
Noda ikeles 1

*




VAVAKOSO NI KaLOy 637

Vavakoso ni Kalou
Vakatudaliga maj
Na 1 Tukutuku vinaka -
S5a mal nomuy a daidai
Sd VOsa na Kalou leyy
Vei ira nona tamata
Na nona vosa ogori
Vosa dina ni bula,

Kol keda yaduadua
Me da rogoci koya
Ka katona e utoda
Na nona yalayala

Me da yalodina kece
Ki na vosa ni Turaga
Sa na dusia ko koya
Moda gaunisala.

Gaunisala oqori

Ra muria na tabu

L na veligauna kece

. Mali na i wvakatekivu

3 Da muria kece yani

#‘ Ki na bula tawa cava
Me da veisoteri mata

Kel koya na Vosa.




ALL SAINTSS
ME DA V AKX ATAN ANUMA NA& PUREGATOIIO 638 *
)

Me da vakatananuma Ca ¢
givei keda kece

Na Puregatorio

fei ira kecekecega Me da vakatananuma

Era sa tiko kina - Nodra rarawa levu
Ni lomani keimami

Era sa vakaloloma _
Ni ra sa rarawa ga Yo kemuni na bula

Me da masulaki ira Keimami sa €a sara
ki vua na Turaga. E na vanua 0qoOe.

52 Era kerekere mal ‘

g vinaka ko kemuni
Na kai vuravura
Yemuni sa soro tiko

Da lomana na tamata
Era soqoni vata
Mai Puregatorio

Me turisautaki Ki vua na Kalou

Da lomani ira sara E rawa na daumasu

Ni ra sa kama sobu Mo ni sautu kina

Me ra savasava mada Na ka e sega ni rawa
Me ra rawa ki cake. xivei keimami. b
Ni rogoca nodra tagi Mo ni sorovaki ira
fei na nodra masu Na wekamuni 0qO

Era via cegu dina E na nomuni dauwmasu
Ni ra sa oca sara Kei na Misa tabu

Era gu ki Lomalagi Mo ni masu mo ni sord
Me ra kunea kina Me keimami kusa

Na kalou ko Ieova - ¥i na vanua vinaka
Me ra marau vata. Me vakacegu kina.




A MATES NANUMA Na MATE 639 .

A maite, nanumad na mat

Vakananuma matua

A qele walega na yagomu oqori

N1 yaco na mate sa ka yali sara.
i

=

54 Tu e nai Vola tabu

Na vosda vakararawa

Me mate kecega na kawa 1 adama
Me kenail sau ni nodra domoqa.

524 lekaleka nomu bula

E vaka na senitoa

S8 gal seraki ni kida na mataka
Ka malai sobu ni dromu na siga.

- Ko 1ko na turaga lewvu
Raica mada na mate
Mo kila nikua sa yaco kivei
Nai ukuuku vakavuravura.

Ko iko na talaidredre

Ko sa viavialevu

MO sardva sobu na wekamu sa mate
Ka sole koto ga e loma ni vale.

Ko iko na cauravou

Ko sa wedewede lako

Mo rai talega ki nai bulubulu
A namui tau sa ca koto kina,

Sa evel na nona gaga

Kei na mata vinaka
- Keli nai yau kel na wedewede
/ Sa yvali vua na nona ka kece,

82 dua ka rerevaki

Na nodai otioti

Ni sa kena lewa me da sa yaco sara
Ki loma ni gele me kedra na ulo,

* % N N W
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EVENING PRAYBER:

DAY IS DONE, BUT LQVE UNFAILING 640

1 - i

pay is done, but love unfailing
Dwells ever here o
shadows fall, but hope, prevailing

. calms every Ffear _
‘ Loving Father, flone forsaking _
Take our hearts, of love's oOwn making

watch our sleeping, guard our waking
Be Aalways nears

1 park descends, but light unending

shines through our nignt
you are with us, ever lending

i New strength to sight

Orie in lowve, your truth confessing
One in hope of heaven's blessing
May we see, in love's possessing
Love's endless light.

Eyes will close, but you, unsleeping
watch by our side
peath may copme, in love's safe keeping
still we abide

\ God of love, all evil quelling
sin forgiving, Fear dispelling

jf stay with us, our hearts indwelling

This eventide.
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E MATE NA TURAGA LEVU 641

-~y

E mate na turaga levu

Kei na nona tamata

E mate na vuku kei na lialia

E mate na gone ka mate na gase.

-

T

Mo vakarau mate mada

Sa voleka nomu siga

Me kakua sara nai vala ca
Dau masumasu ka rere tikoga.

Me kakua ni ko karona

Na yagomu walega

Karona matua na yagomu lia
De mate vaka ca na Turaga.

Me ‘da vorata na yagoda

E dau kala ki na ca

Da taura dina na Lotu i Ieova
Me lomanil keda ni da yaco Vua.



Fr
i LONALAGI VANUA TAUTANL 642

Taletale: 5a gu na yalogqu
ga qu vel lesUs

Lomalagi, vanud tautani

Koro tabu ni, noMu Turag?

AU S2 gu meu sSa rawa yanl

Meu bula veil iko tikoga. ;

1ja tamata erd sa mBri Iesu
Era curu ki na koro koya
Ko ira ga erd yalododonu
Era lesi me ra vakatawad .

Ha wvosota nd kena sala dina
ra muria na lewena kece

Kol keda eda na rawa kind
Ni colata na noda Koruses

Na tamata yalﬂmalumalumu !
gra Tui kecekece kina '
Ra na lewa na yvei matanitu
z na siga levu nl Turaga. ’

Ko e vakavulici ira tiko
Na tamata lotu Katolika

s5a serdau vaka na kalokalo
Kivei ira na Tabu kecegads

Ko kemunl na yalosavasava
N1 tukund pnomuni marau
Ni sa oti nomuni dauvala

¥o ni cegu vua na Kalou. "

Ni raica na Kalou tikoga
ga muria na Turaga Iesu
Na vosota sa oti wvakadua
Tawa mudu nomuni sautu.

¢ ~ Nodra koro na mataqali tabu
' sega kina na matanisiga
Na yagona na Turaga ko Iesu
g rarama kina na vanua.

{cuntfd]




E na levu vaka na wasawasa
Nodra reki ko ira na Tabu
Tawa mudu nodra kalpugata
Tawa mudu na lomani Iesu.

predre sara ni da~nanuma rava
Na marau vakalomalagi

5a ka wale na ka kecekecega
Da rogoca se raica mal.
Na rarawa kei na dau tagl
E na oti vakadua kina

Mi ra yalli kece e Lomalagi
Na noda ca mai vuravura.

Tabu sara ni ra lako yani
Ma tamata -l wvalavala ca
Ni'sa sega na dukadukall
I na curu ki na koro koyas.

o kemuni na lewena kecega
Masulaki keimami 0gO

Yoni cegu e na vanua dina
reimani dauvala tiko.

Lok e R "
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MAI VURAVURA NODA I Tavl

643

Taletale: Eda na reki e Lomalagl s

"
L3

Mali vuravura

Nodali tavi

Me da garavi

Iesu na noda Turaga.

Kakua na wvele

Se na domoga

Da gumatua

He da yaco rawa cake.

Da gacoya sara
Nal vunau

Era marau

Na talairawarawva.

Sa sega ni guce

Na demonio

52 bika lako

lNia tamata kecekece.,

Da masu matua
Kiveil Iesu

lii da sa masu
2da sa kaukauwa.

% +# E £ F £ ®* ®

Da tarova sara

Na vosa lasu

e da dodonu

¥a me da bula tikoga.

A noda Kalou

sa yalo dina

3ai Satana

¥a vuana mada na lasu.

Kua na kakase

Se na vosa ca

Me da lomana

Na tamata tani kece.

Kua ni gatia

Na veiwali

A noda reki

No da yalosavasavas

Nanuma na mate
Ea muri iko
Na bula ogo
Sa vaka na tadra wal®€
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DA MAI ROKOVA 644

Da mai rokova na noda Kalou
Sa nonay tiko ga na lagilagi
Da mai rokova na Yacana Tabu
E na vakamudgp kei.na marau.,

Da mai duavata ﬂEi keda kece
Na wvakayacani vei Karisito
Ni da nuiﬁaki me da duavata
E na i vah ni Paitaiso.

Da mai rogoca na vosa ni bula
Ka masulaki ira na wekada

Keli ira kece tale ga noda meca
Da mai masulaki vuravura,

-+ * *

A VAKABAUTA 645

Taletale: Au sa vakabauta
Nona vosa na Turaga
A vosa dredre ni cala
Sa dina kecekecega.

Dua na rarama levu
Sa cila e na mataqu
Na rarama ni Kalou
Na vuli dina i Iesu.

A noqu vakabauta

Au rai rawa kina

Ki vuravura duadua
Kina bula tawa cava.

Lai lai nodra wvuku
Na tamata tawa lotu
Levu cake vei au
Ni'u kila na Kalou.

3 * *







ME DA CUVA 701

Me da cuva ki vua na Turaga
Me da cuva 3obu sara vua

Sa@ 12su ka lako dina mai .
Vel keda na nona tamata.

Ko Kemuni na Luve ni Kalou
N1 raici keimami mai -
Lra cuva na nomuni tamata
Bra guta nomuni loloma,

£ wvinaka nai loloma lewvu
S5da VU vua nal Vakabula

Sa goleva ka mani taburaka
Na luvena era tiko vata.

Me da reki kecekecega mai
Ni golevi keda na Turaga

Sa nanumi ira na kai nona
pa lomani Koya sara kina.
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4 DA LOLOMA VEI IESU 704

Me sa dei tawa mudu
Na loloma vel Iesu. '

Da loloma veil lIeswn
Na nodai Vakabila

Da loloma vakalevu
Vei Iesu na Turaga.

Tolu sara na yabaki
3a vukea na tamata
Sa colata e na reki
Na nodal colacola.

Levu sara nona oca
Eei nona cakacaka

Ni kauta nona vuli
Ki na dul mataqali.

S5a ra 030 na tamata
N1 ra kusa vel Iesu
Era kila sai Koya

Na vu dina ni sautu.

Mataboko, wvukavuka
Lokiloki, galu, gera
Sa ra lako kece Vua
Me ra cegu me ra bula.

Ra mamau & lekutu

E lima na udolu

Sa vakani ira king '
Na nodai Vakabula,

S5a dro sara ko Satan;
Ni raica na Turaga
Sa ra cegu tauccko
Na tauvi demonio,

Nodra buto na tamata
Sa ka bibi veli Iesy
A sa tagl ni nanuma™
Nona sipi ni sese tu*

Nona masu bogi siga
5a nanumi keda kina

Sa raica vakayawa _J.
Noda tagi noda ocas

Ni raica na loloma
5a waga tu e Utona -
5a dredre ni boko raw
S5a roboti vuravura.

* W ¥ w i
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CEGU MADA 705

Cegu mada ka reki na ;aluqu

sa sobu vei iko ko Iesu
biuta wale na ka kece

Gole vua na nomy Kalou

Na

Na
Sa
Sa
Au

Turdga ni bula tawa mudu.

Kalou ka buli Lomaladi
murlia na nona i naki
S1ro sobu ki lumagu
Cuva & na matamuni

Iesu, noqu Turaga, noqu reki.

54

talel nona Sakarameta

Dua tani nona tiko kina
Nona serau sa vuni tu
Vaka kina na nona sautu
Nona lagilagi, nona Kalou,

NoO

Ni
Na
34

Na
Na
Sa

qoroya, kemuni nai Aqelo
loloma uasivi ogqo

Cuva sobu moni galu
tamata 1 valavala ca
yacova na Yago ni Turaga.

lomaqu nonai tutu dina
Kalou nai Vakabula
nona vale na cecere

I Turaga, ni goleva sobu
Nomunl tamata malunalumu.

Sa
S5a

nomuni, Iesu yaloloma
nomunl na yau kecega

Turaga tabu, Tui levu

Ni
Me

vukea na dravudravua
cegu kina nomuni tamata.

Mal cake nonal lawalaws

Sa

ka tani nodra savasava

Kevaka kina nogqu bula

Na kerekere ni tamata cals.

E .I Turaga ni vakayacora

oo e o wmh




Me sa Waga nomuni loloma

E lomagqu ni sa batabata
Me wvisa kina noqu cala

Me mamada kina na yaloqu
Meu guti kemunl tawa mudu.

!
* ¥ *

CHRIST BE BESIDE ML

christ be beside me
Christ be before me
Cchrist be behind me
Eing of my heart
Christ be within me
Christ be below me
Christ be above me
Never to part.

Christ on my right hand
Christ on my left hand
Christ all around me
shield in the strife
Christ in my sleeping
Christ in my sitting
Christ in my rising
Light of my life.

Christ be in all hearts
Thinking about me

christ be on all tongues
Telling of me _
Christ be the wvision

In eyes that see me

In ears that hear me
Christ ever be.

* ¥ #* *
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Wi STAND FOR GOD 707

We stand for Gud and for his glory
The Lord supreme and God of all
Against his Poes we raise his gstandard
around the Cross we hean his call

strengthen our faith, Redeemer
- Guard us when danger s nigh :

- To thee we pledge our lives and service
For God we live, for God we'll die
To thee we pledge our lives and service
For God we live, for God we'll die.

We stand For God, Jesus our master

Has died to save with lowve untold

His law divine and truth uwnchanging

In this our land their place must hold.

We stand For God, in ages olden

He placed the cross our stars beside
Ol may our land, gracious and golden
Be Faithful to the Crucified.




JU3
12 Sa Waga nomuni loloma
B lomagu ni sa batabakta
Me visa kKina noqu Calde
Me mamada Kina na yalogu
Meuw guti kemuni Lawa mudul .

=i
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CHRIST HE BES1DE M TG

Christ be beside me
Christ be before me
Christ be behind me
King of my heart
Christ be within me
Christ be below me
Christ be above me

Never to part.

Christ on my right hand
Christ on my left hand
Christ all around me
shield in the strife
Christ in my sleeping
Christ in my sitting
Christ in my rising
Light of my life.

Christ be in all hearts
Thinking about me
Christ be on all tongues

Telling of me

christ be the vision
In eyes that see me
In ears that hear me
Christ ever be.

* * * *




Wi STAND

FOR GOL 707

We stand For Gad
The Lord supreme
Against his Foes
Around the Cross

Strengthen our faith,

and for his glory

and God of all
We ;alse his standard

we neag his call

Pedesmer

Guard us when danger §s nigh
To thee we pledge our lives and service
For God we live, For God we'll die

To thee we pledge our

lives and service

Pﬂr God we live, for God we'll die.

We stand For God,

Has died to save

Jesus our master
with lowve untold

His law divine and truth unchanging

In this our land

We stand for God,

their place must hold.

in ages olden

He placed the cross our stars beside

Oh may our land,

gracious and golden

Ba Faithful to the Crucified.
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GLORY AND FRAISE TO YOU 704

Antiphon: Glory and praise to you
O Christ the Lq’t‘d.

Christ, shown forth in the Body.
-

Christ made just in the Spirit.
Christ, who was seen by the angels.
-
. Christ, proclaimed among the nations.

Christ, received in faith throughout the
whole world.

Christ, exalted in glory.

* * *

PRAISE THE LORD 709

Antiphon: Alleluia, Amenl
Glory to the Lord, Amen}

Praise the Lord, all the peoples of the world
Let all the nations give him honour.

His mercy for us has never failed
The Lord remains true to his promisge.

Praise the Father, the Son, and Holy Spirit
The God who is, for ages unending.

* L3 *
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VACATAWA VINAKA 710

Taletale: I Jesuy Turage dina
Vakatawa wvinaka
Me rogo nomuni voga
’ K1 na vei vanua. .

Sal Iesu noda Turaga vinaka
Sal Koya noda vu ni* bula
Sal Koya nai vakatawa dina
Me da lako kecekece Vua.

Me da soso kece vua na Turaga
Me rogoca na vosa ni bula

Da taura nona vuli savasava

A kakana dina ni yaloda.

’ A sa lako sobu mai Lomalagi
Ni nanumi keda vakabibi
Sa solia nona Dra me mate yani
| P .
Me ra bula kece nona sipi.

da tubera ki na bula tawacava
Na tamata sa lesi me nona

3al keda na tamata papitema
Da sa nona me da muri Kova.

I Turaga neimami Vakatawa
Ni tarova na liga ni meca
Me galala na sala ki Lomalagi
Me ra bula na nomuni sipi.

Lewe levu era sa gole ki tani

Ni loloma, ni raici ira

Me dua ga nomuni gele ni sipi
' kKa dua ga nai vakatawa.

i k.3 E 3 W




ROCE OF AGES 711

Rock of ages, cleft for' me

Let me hide myself in thee

Let the water and the blood

From thy river side which flowed

Be of sin the double cure

Cleanse me from its guilt and power.

Not the labours of my hands

Can fulFul thy law's demands
Could my zeal no respite kmow
Could my tears For ever Flow
All For sin could not atone
Thou must save, and thou alone.

Nothing in my hand I bring
Simply to thy Cross I cling
Naked, come to thee For dress
Helpless, look to thee for grace
Foul, I to the fountain fly

wash me, Saviour, or I die.

While I draw this Fleeting breath
when mine eyes are closed in death
when I soar through tracts unknown
See thee on thy judgement-throne
Rock of ages, cleft for me

Let me hide myself in thee.

+* * *
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A LOLOMA NI UTONA TABU

Utona Tabusg
Nogu bula
Na yalogu

Me sa nomuni ga.®

Q

Me ra doka na tamata ecega
Na loloma ni Utona Tabu

Me sauma nona loloma dina
Da lomani koya vakalevu.

Au bera ni tu e vuravura
S5a nanumi au na Turaga

Na Utona, 0s0 e na loloma
Sa gadreva me'u bula sara.

Nona tagi ni gonelailai
Sa kacivi keda kece vua
Na utoda sa domona ga mai
Da s0lia kece vel Koya.

Da sarava nona koruse tabu
Me da kila na nona loloma

A sSa ©1ba na Luve ni Ealou
Nona bula sa solia sara.

Da rogoca na kacli ni Turaga
Da rogoca ka da toro vua

Sa wawa tu, ka sa domona sara
Me solia nonal loloma.

* * 2
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/ SWEET HEART OF JESUS 713

’

Sweet Heart of Jesus, fount of love and mercy
Today we come thy blessing to implore

Oh touch our hearts so cold and so ungrateful

And make them, Lord, thine own For ever more, - b

Sweet heart of Jesus, we implore
Oh make us love thdzs, more and more.

Sweet heart oF Jesus, make us know and love thee
Unfold to us the treasures of thy grace

That so our hearts, from things of earth uplifted
May long alone to gaze upon thy face.

I Sweet heart of Jesus, make us pure and gentle
And teach us how to do thy blessed will

To follow close the print of thy dear Footsteps l
And when we fall, Sweet heart, ch, love us still,

=

10 JESUS' HEART ALL BURNING 714

To Jesus!'! heart all burning

with fervent love for men

My heart with fondest yearning ,
Shall raise its joyful strain. E

While ages course along

Blest be with loudest song
The S5acred Heart of Jesus
By every heart and tongue

0 heart for me on fire

| With love nO man Can speak
My yet untold desire
God gives me for thy sake,

When life away is flying
ind earth's false glare is done

§til11, Sacred Heart, in dyin
111 ;gy I'm all l:hme oW, g
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L TURAGA MO NI LOLOMA MAI

‘ Taletale: Utona tabu loloma mai
Me rarama ko viti
Me tubu na Lotu.

I Turaga mo ni loloma wai
' Ni goleva na vanua 0qo

Sa vanua vakaloloma bagi

g Sa rui ca, rui butobuto.
L ]

Kelmami sa vakatovolei
e Ra le vuga na meca ni Lotu
Ni loloma me keimami dei
Ka muria na sala dodonu.

(LH

KO Satana sa yavavala voli
Nona i to ra d{:}moﬁﬂmrsga
L Me ra bula kece nomuni sipi
| Ni tarova nai lawaki ca.

Ni loloma kivei ira na maca
Me 53 vuki nodra i tovo ca
) Me ra kua ni totaki Satans
Me ra kila na sala ni bula,

Keimami sa masuti kenuni
I Turaga na Kalou levu
? Ni lomana na vanua ko viti
. E vukuna na Utona Tabu.

* # & = & =
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VIUNA TABU Ji

|
1

Taletalea; Uto tabu i I-'r';u..-n'- uraga
54 NUSEUN1 na nogqu loloma
Fava mudu e noqu bula oqo
rava ﬂyduﬁmal Lomalagl.

Au lako sobu ki vuravura
Me kauta na loloma= waqa

Edua ga na ka kau domona
Me sa waqa kina na vanua.

Kena levu noqu loloma waga
Ke ra kila na luvequ kece
Ke ra soso vakusakusa mai
Me torova me ra waqga kina.

Noqu Iesu, ko ni kacivi au
Me solia nomuni loloma

AU na bese rawa vakacava?
Ni Kemuni sa noqu Turaga.

S2 nomunl na lomaqu nikua
Sa nomuni e na bula 0qo
Me nomuni e na mate talega
Nomuni ga mai Lomalagi.

= - -



e R DUKA NA TAMATA KECEGA 717

_‘ Taletale: Utona Tabu
Hogqu bula
lia yaloqu
Me sa nomuni ga.

’ Me ra doka na tamata keceya. .
' Na loloma ni Utona Tabu

Me sauma nona loloma dina

Da lomanl Koya vakalevue

AU bera ni tu e vuravura
Sa nanuml au na Turaga
Na Utona oso & na loloma
32 gadreva meu bula sara.

Nona tagi ni gone lailai

34 kacivi keda kece Vua
|‘ Na utoda sa domona ga mai

Da solia kece vei Koya.

« Nasarete vale talei dina
* Na Turaga a sa vuni kina
Na Kalou sa dau cakacaka
Na loloma a sa levu sara.

-

Vel koro sa lako voli kina
Me vagara na tamata sese

. Sal Koya nodali Vakatawa

! * Nona sipi sa lomana kece,

I yaloqu laki Kalevario
Ha Koruse mo raica kina
Na Turaga sa mai lauvako
Na loloma sa vesuki Koya.

Da sarava nona Koruse tabu
Me da kila nona lalgma

A sa ciba na Luve ni Kalou
Nona bula sa solia sara.

5a dolava tu vel keda kecega

Na Utona na Turaga lesu

B na moto sa lausua sara

5ai Koya noda vakaruru. {f—"ﬂnt'd}




Da rogoca na kaci ni Turaga

Da rogoca ka da toro Vua
§a waga tu, ka sa domona sara

Me s0lia nonal loloma.

Me da soro Vua noda Turaga
Ni sa bedi na nona loloma
Da nanuma nona lomani keda
Me sa mudu noda cala Vua.

-
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SA WAQA TIKO 718

Taletale:

Na Utona Tabu
Nai Vakabula

Na Kamurniaga lewvu
Kei vuravura.

Me lomani sara

Na Utona Tabu

Ni sa lomani keda
Da sa vakacegu.

Sd vakacacani
E na vukuda ga
Sa vakatotogani
Ka sa lausua.

aa
Na
334
Na

waga tiko
Utona Tabu
waga tiko
loloma leviie

Sa gal dola tu
Na logi ni bula
Da lakl vakaruru
Kecekece kina.

Me tubu me levu

Na loloma waga

Me sa tubu me levu
E utoda dina.



CROWN HIM WITH MANY CROWNS 19

Crown him with miny crowns

The Lamb upon his throne

Hark, how the heavenlysanthem drowns
All music but its own e

Awake, my soul, and sing

Of him who died for thee '

And hail him as thy matchless King
Through all eternity..

Crown him the Virgin's Son

The God incarnate born

Wwhose arm those crimson trophies won
which now his brow adorn

Fruit of the mystic rose

As of that rose the stem

The root, whence mercy ever flows
The Babe of Bethlehem.

Crown him the Lord of love

Behold his hands and side

Rich wounds yet visible above

In beauty florified

No angel in the sky

Can fully bear that sight

But downward bends his burning eye
At mysteries so bright,

Crown him the Lord of heaven

One with the Father known

And the blest Spirit throughkhim qiven
From },n;mder heav'nly thrmt:g 9o
All hail, Redeemer, hail

For thou hast died For me

Thy praise shall never, neve ‘
Throughout eternity. ' z: Ea:.l_




TO CHRIST, THE PRINCE OF PEACE 720

To Christ, the prince of peace
gnd Son of God most high

The father of the world to come
sing we wvith holy joy.

Deep in his heart Zor us

The wound of love he bore

That love wherewith he still inflames
The hearts that him adore.

0 Jesus, victim blest

ahat else but love divine

could thee constrain to open thus
That 3Sacred Heart of thine?

0 fount of endless life
0 spring of water cClear
0 Plame celestial, cleansing all
wno unto thee drawv near.

Praise to the Pather be
and sole=begotten 3Son
Praise, holy Paraclete, to thee

Wnile endless ages Till.




THEE, O CHRIST, THE PRINCE OF AGES 721

D

Thee, 0 Christ, the Prince of ages
Thee, the nations' glerious King
Praise we now with exultation

Men and Angels answering

fnd to Thes with meek devotion
Hearts and minds aad senses bring.

Come, O Lord, assume Thy Kingship
Eebel hearts Thy pow'r can gain
Bend the stubborn will of rulers
Who from homage still refrain

In the home as in the city

Be supreme, 0 Christ, and reign.

From our own dear land of Piji
Drive the night of heresy

That in holy Churchunited

All may love and worship Thee
Who, upon the Cross uplifted
Drawest all in charity.

* #* *



ALL HAIL THE POWER OF JESUS' NAME

B e

411 hail the power of Jesus' name
powed down before Him

et men and angels fall

gring forth' the royal glorious diadem

aAnd crown Him h
crown Him, crown Him

crown Him, O crown Him, Lord of all.

crown Him ye morning stars of light

who has forever

Fixed this Floating ball

Now hail the strength of Israel's might
and crown Him

Crown Him, crown Him
crown Him, 0 crown Him, Lordd all.

ve seeds of Israel's chosen race
and all of ye

The ransomed of the Fall

Hail Him who saves you by His grace |
and crown Him

Crown Him, crown Him

Crown Him, O crown Him, Lord of all.

Let every tribe and every tongue
Bowed down before Him

Let all adoring fall

and shout in universal song

To crovn Him

Crown Him, crown Him

To crown Him, Lord of all.

* * *



HAIL REDEEMER, KING DIVINE 723

Hail Redeemer, King divine
Priest and Lamb,” the throne is thine
King, whose reign shall never cease
Frince of everlasting jpeace.
(%)
Angels saints and nations sing
"Praised be Jesus Christ our King
Lord of life, garth, sky and sea
King of love on Calvary".

King, whose name creation thrills
Rule our minds, our hearts our wills
Till in peace each nation rings

wWith thy praises, King of Kings.

King most holy, King of truth
Guide the lowly, guide the youth
Christ thou King of glory bright
Be to us eternal light.

Shepherd=King o'er mountains steep
Homeward bring the wandering sheep
shelter in one royal fold

States and Kingdoms, new and old.
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TuI NI VEI VANUA 724

Tui ni vel vanud
Tui levu, Tul gaqa
Ni karonma tikoga
Nomuni tamata.

Taletale:

Ni da vala t1ko koi keda kecega
Na lewe 1 lotu mal wvuravura

Da nanumi Koya ka liutaki keda
pa nanuml Iesu na noda Tul dina.

4 sa vosa dina e liu ko Pilato
Ni sa kaya oqo na nomunl Tul
5a tu e ligana na lewa taucoko
Mai vuravura kei Lomalagl.

Era beci koya mai Ierusalema

Ka sa rusa kina nodra matanlitu

¥oi keda kece me da raviti koya
Da na reki dina ka da na sautu.

Na ligana tabu sa rerevaki dina
Ni sa dodo yani vei ira na meca
Ka ra vakaruru kina nona tamata
E na siga dredre ni ra dau vala.

oa lewai keda e na yalomalua

Sa tuberi keda e gaunisala

S5a mamada dina nonal colacola
Ka sa rawarawa na nonai vua.

Da nanumi Koya e na loloma levu
Da garavi koya e na yalodina

5a noda tawake nona Koruse tabu
Da rai tu kina ni da laki vala.

Me da dei Vua, sal koya na sala
0 koya na dina, 0 koya na bula
Ko e muri Koya € na sega ni sese
Sa na dodonu ga yaco ki na mate.

Da colata yani noda koruse ﬁece
Me da sala vata kei noda Tui

S5a na gqai noda € na siga ni mate
Nona Matanitu mali Lomalagi,

L






L'LL SING A HWN To MARY

I'1l sing a h :
The:ﬁqthgr DFFE§ égdﬁary

The Virgin of ali Virgins

Of David's royal blood

0 teach me, holy Mary

A loving song to frame

when wicked men blasphgme thee
To love and bless thy name.

0 noble tower of pavid

0f gold and ivory

The ark of God's own promise
The gate of Heaven to me

To llive and not to love thee
Would £111 my soul with shame
When wicked men blaspheme thee
I'll love and bless thy name.

But in.the crown of Mary
There lies a wondrous gem

As Queen of all the angels
Which Mary shares with them
No sin hath e'er defiled thee
50 doth our faith proclaim
when wicked men blaspheme thee
I'll love and bless thy name.

e = T ok
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DA VAKALAGILAGIA 802

Taletale: Me ra kila na tamata
E na vei vanfa
Me ra kila na Tinada

Ka me ga rekitaka.
L

Da v&kalagilagia Sa ciba e na lﬂlﬂma
ra da taleitaka - Sa bula tale mada
Na Marama ko Maria ¥a sa kau cake sara
Me da gu sara vua, ¥i vua na Turagaes
A nonai valavala Me ra kabita matua
5a tautani sara Na Tina ni Turaga
5a cakava ko Ieova ¥o ira na savasava
Na ka lelevu vua. E na karoni irae
E uwasivi tikoga Me ra dro vua ko 1ira
Na Daulato dina Nai valavala ca
E Lomalagi Kecega E na masulaki ira
E ra oqo talega. E ra na qali bula.
Sai koya duadua Maria noqu Marama

. Ka butuka makawa Ni sa kaukaua
Na uluna ko Satana Ni wakabula kecega
Ka veretaki Eva. Na kawa i Adama.

A sa yali sara vua
Na duka ca ni Vuda
N1 sa lewa na Turaga
Me tubu savasava.

A nodai Vakabula

E vu vei Maria

Sa mani yaco ko Koya
Me sa Tinana dina.

Era cati na tamata
E na vuku ni vuda
Sa solia na Luvena
Me ra bula kecega.

h__k
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DA MARAU KECE KA REKI VAKALEVU

Taletale:; fkoi keda kece

5‘?11 keda yvani
Kivei Maria
N1 sa noda Mar'a{na.

»

Da marau kece ka reki vakalevu
E na siga oqo, eda soli keda
Klvei Maria, mevda sa nona tu

£ na noda bula e na mate talega.

54 guca na meca eda sa vakaruru
Kivei Maria, me da sa nona tu
sa totaki keda na Tina 1 Iesu
Ka gqaqia yani na ulu i Satana.

54 Ootli na rere eda sa vakacegu
CEda sa wvinaka, da reki tikoga
Sa vukel keda na Marama lewvu
Bda gaqa kina eda sa bula sara.

Da nanuma tiko noda bubului
Ni da soli keda kivei Maria
Era sa rogoca mai Lomalagi
Nai Aqelo, ka ra sa rekitaka.

L bR E R

N

803




Taletale:

ME DA DOMO VATA

804

paudate, laudate, laudate

Mariam

,audate, laudate, laudate

Mariame.

i

Me da domo vata

Kecekecega
Me da serevaiia

Noda Marama.

roro ni Kalou
Tukuna mai
Nona goloria
Noda Marama.

I matanisiga
Ko ca nikua
Ni sa gqal vura
Noda Marama.

I vula rarama
Ciri malua
Toka e yavana
Noda Maramas.

Yalokalo ni o©
Ni tikoogo

Me nonal sala
Noda Marama.

Maravu ni bogil
Vakananuma
Nona lagilagi
Hﬂda Marama.

Nal volasiga
Sa cabe toka
Me mai cilava
Noda Marama.

Qele bulabula
Na ka kecega
Ra taleitaka
Noda Maramad.
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ME DA 5080 KECEGA MAI 805

Taletale: Me da soso, kecega mai

Vua na noda Marama )
Me da tukuna vata yani
Na noda loloma Waa.

52 bmani keda sa lesi me Tinada

Sa
Me
Me

Ko
Ni
Me

5011 Koya vel xeda ko Iesu
susugl keda ka roroya tikoga
vakayacora vua na Kalou.

kemuni kece nai valavalg.ca
torovi koya ka masuta tikoga
50li kemuni ki vua na Luvena

E na donu vua na nomunl sSOTro.

Me

sa lako mai na yalosavasava

Era sa na gagqa ni ra vakaruru
Kivei Maria tawa tauvi duka '
5a na tokoni ira me ra sa dei tu.

Mo

ni 5090 mai ka torovi Maria

ko kemuni kece na gone lala 1

Ni

golia kivua na Tinada

Nomuni bula me maroroya voli.
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DAULATO

SAVASAVA BO6

paulato savasava
Na Marama ko Maria
Digitaki mal vuna

Me sa tawa duka sara
sai Koya duadua

Na Tubu Imakulata.

Senikau savasava
Na Marama ko Maria

A sa tubu e maliwa

Ni kau votovotoa

Sai Koya duadua

fa dredre ni dukaduka.

Kalokalo savasava
Na Marama ko Maria
Sega na o me latia
Na kena gaunisala
Sal Koya duadua

Nai Vola Siga dina.

wai bula savasava
Na Marama kaq Maria
Drodro nona vei siga
E matana na Turaga
Sai Xoya duadua

Ka sautu nona bula.

Lomalagl savasava
Na Marama ko Maria
Na loloma ni Turaga
5a kena matanlsiga
Sai koya duadua

Ka uasivi tikoga.

Vale leyvu savasava
Na Marama ko Maria
A sa tara na Turaga
Me rauta na Luvera
S5al Koya duadua

5a tabu veli Satana.

A Tinada savasava
Na Marama ko Maria
Nali tovo ka tu Vua
Me da taura talega
Sal Koya duadua

Ka sega ni kila na ca.

A Ranadi savasava

Na Marama ko Maria
E na siga ni rarawa
Da vakararavi Vua
Sal Koya duadua

Ka tiko e cake sara.

Lk = k8 X 3ok kS




SHE WALKED IN THE SUMMER

She walked in the swmer
Through the heat on the hill
She hurried ag one

Who went with a will '
She danced in the sunlight
When the day was done

Her heart knew no evening
Who carried the sun.

Fresh as a flower

At the First ray of dawn

She came to her cousin

Whose morning was gone

There leaped a little child
In the ancient womb

And there leaped a little hope
In every ancient womb.

Hail, little sister,
who heralds the spring
Hail, brave mother
Who carries the King
Hail to the moment
Beneath your breast
May all generations
Call you blest.

When you walk in the summer
Through the heat on the hill

when you're wound with the wind

and one with his will

Be brave with the burden

You are blest to bear

For it's Christ that you carry

mEverywhere, everywhere, everywhere.

. % % *-
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0 PUREST OF CREATURES 808

0 purest of creatures} Sweet Mother, sweet_Haid \
The one spotless womb wheiein Jesus was laid

park night hath come down on us, Mother, and we
ook out for thy shining, sweet star of the sea,

peep njght hath come down on this rough-spoken F
world, And the banners of darkness are boldly
unfurled, And the tempest=tossed church - all

her eyes are on thee, They look to thy shinilng
gweet star of the sea.

He gazed on thy soul, it was spotless and fair
For the empire of sin = it had never been there
None ever had owned thee, dear Mother, but He
And He blessed thy clear shining, sweet star of
the sea.

e F

MARY IMMACULATE 809

Mary Immaculate, star of the morning

I Chosen before the creation began

| Chosen to bring, for thy bridal adorning
| woe to the serpent and rescue to man.

Here, in an orbit of shadow and sadness

Veiling thy splendour, thy course thou hast run
Now thou art throned in all glory and gladness
| Crowned by the hand of thy Saviour and Son.

Sinners, we worship thy sinless perfection
Fallen and weak, for thy pity we plead

Grant us the shielf of thy sovereign protection
Measure thine aid by the depth of our need.

{ Bend from thy throne at the voice of ‘our crying
i bend to this earth which thy footsteps have trod

1 Stetch out thine arms to us living and dying
Mary Immaculate, Mother of God.

0 o W O A




YOU ARE THE HONOUR 810

tou are the honour, you are the glory of our
people, Holy Virgin Mary.

You are the glory of Jjerusalem
Holy Virgin Mary

You are the greatest joy of Israel
Holy Virgin Mary

You are the highest honour of our race
Holy Virgin Mary

May you be blessed by the Lord most High
Holy Virgin Mary

Now, and for all ages without end
Holy WVirgin Mary

Give praise to God in the Church, and Christ
Holy Virgin Mary.
A R

TO LOVE THEE, O MARY 811

To love thee, 0 Mary, is all my design
In joy and in sorrow a servant of thine
My heart burns with longing, O Mary, to be
In living and dying most faithful to thee.

0 Mary, 0 Maiden, most gentle and just

As greatly I love thee sO greatly I trust
Thou art, and has shown it a mother to me
In living and dying thy child shall I be.

0 Mother, thy grace to my promise impart

Thy name sealing steadfast my mouth and my heart

Be with me in dying and reach down thy hand
and graciously lead me to the heavenly Land.

B R
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Mary crowned with ll?lﬁ# lignt
Temple of The Lord

Flace of peace and holiness
shelter of the Wopd.

Mystery of sinless life

in our fallen race

free from shadow you reflect
plenitude of grace.

virgin=mother of our God

Lift us wvhen we Fall

who were named upon the Cross
Mother of us all.

Father, Son and Holy Ghost
Heaven sings your pralse
Mary magnifies your name
Through eternal days.

RN EER

HAIL, HOLY QUEEN 813

Hail, holy Queen of heaven

Hail, holy Queen of the Angels

Hail, Root of Jesse

Hail, Gate of Heaven

By you the Light has entered the world

Rejoice, glorious Virgin, beautiful among all
women

Hail, radiant Splendour, intercede with

Christ for us.
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ALL THE BRIGHT MORNING STARZ 814

ANtiphon: All the bright mornings stars sing

together her praises
And are joined b4 the glorious dawn.
-

Heavenly choirs of angels rejoice and give
Praise "

As Mary the Virgin rises on high.

I see her, lovely as fiery dawn breaking Fforth
A glow like the sun resplendent above.

I see her lovely, radiantly reigning above
As Queen of the Heavens, close to her Son.

See her ascend, a vapor of incense and myrrh
A radiant mist, a fragrant perfume.

O let all ages rise up in praise of your Son
Proclaiming his name as Jesus the Lord.

0 Virgin Mary, Queen of all angels and men
0 full of his grace, implore God for us.

e a2 & d 8 4 & b ok
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* VIRGIN, WHOLLY MARVELLOUS 815

virgin, wholly marvellous

| who didst bear God's Son for us
worthless is my tongue and weak

"‘ 0f thy purity to speak.

| who can praise thee as he ought?
gifts, with every blessing fraught

| Gifts that bring the gifted life
Thou didst grant us, Maiden-Wife

god became thy lowly Son

Made himself thy little one '
Raising men to tell thy worth

High in heaven as here on earth.

Heaven and earth, all that 1is
Thrill today with ecstasies !
Chanting glory unto thee

8inging praise with festal glee. !

RN
BEHOLD THE ROSE OF JUDAH 816

Behold the rose of Judah, from tender branch has
sprung, A rose from root of Jesse, as prophets
long had sung, It bore a flower bright, That
higgsmed in the winter, when half spent was the
night.

This rose of royal beauty of which Isaiah sings
Is Mary Maiden mother and Christ the flower she
brings, By God's unique design, Remaining still
a virgin, She bore her child divine.

We pray thee Virgin Mother, the queen of heaven
and earth, Obtain for us from Jesus the blessing
of his brith, by his humility, May we live as

God's children, In peace and unity.
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QUEEN, ON wHOSE STARRY BROW DOTH REST

Queen, on whose starry brow doth rest
Tne Crown of perfect maidenhood

The God who made thee, from thy breast
Drew, For our sakes, hig earthly food.

The grace that sinful gve denied

Wwith thy child-bearing, reappears
Heaven's lingering door, set open wide
Welcomes the children cZ her tears.

Gate, for such royal progress meet
Beacon, whose rays such light can give
Look, how the ransomed nations greet
The virgin-womb that bade them live.

O Jesus, whom the virgin bore
Be praise and glory unto thee
Praise to the Father evermore
And his life-giv ing Spirit De.

EREEEFEER

IT'5 DARK, MARY 818

It's dark Mary, ves dark, Mary, in Bethlehem
It's cold; shut the stable door
In the dark the child will be born.

817

It's dark, Mary, take heart, Mary, in Bethlehem.

It's light, Mary, new light, Mary, in Bethlehem

It's God made man '
nive victory to the new light
The day has come and conquered the night.,

the S0n.
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REJOICE, O VIRGIN MARY 519

antiphon: Rejolice, U virgin Mary
pe joice, 0 fuld of grace.

ror wvithin you is fhe Lord
Rejoice, Full of grace
Do not fear, you have found Favor in God's sighr,

pejoice, Full of grace.

~
you will bear a child in joy

Rejoice, full of grace

Jesus is the name that you will give to him
Rejoice, Full of grace.

He is the 3on of God most high

Rejoice, Full of grace

God will give him David's throne as he Foretold
Rejoice, full of grace. .

At the head of Jacob's race

Rejoice, Full of grace

He will reign throughout the ages without end
Rejoice, Full of grace. r

d the Spirit comes to you '
Rejoice, full of grace

With his strength the Lord will overshadow you | .
Rejoice, Pull of grace.

This is why the Holy Child 9
Rejoite, full of grace

wWho is born of you will be the Son of God '
Rejoice, Full of grace. '

Glory be to God, on high

Rejoice, Pull of grace

He has you mother of His only Son
Re joice, full of grace.
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AU _SOLIA ME NMOMUNI 820

Taleatale: I Maria noqu Marama
AU 34 nomum
Al 30lia noqu bula
¥Yivei Kemuni.

‘

Au solia me nomuni
Ha vu ni lomaqu
Au ravi vei gemuni
N1 rurugi au.

.1.

Au solia na yaloqu
Keli na yagoqu

Mo ni golevu au mai
Niu masu yani.

Au solia kecega
Na gu ni lomaqu
Moni vakacegui au
E nogu rarawa.

Au solia vel Kemuni
Noqu siga kece
Niu bula vakavulagi
E dela ni gele.

Nomuni nai otioti
Ni noqu i cegu

Meu mate e ligamuni
E na vakacegu.
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AU TAGI YANIL B21

Taletale: Au sa vulagl, E vuravura
Sal Lomalagi, N§oqu vanua

§ Masulaki au, Meu yacova

Na noqu Kalou, Kau lomana.

Au tagi yani Maria tabu
Ni rogoca mali na noqu masu
Ni yalololoma Tina 1 Iesu
Au via bula, roroi au.

§a malumalumu nomuwl gone

E sega ni mudu na noqu sese
Ni tokoni au meu tarova

Na marau lasu ni vuravura,

Na nogu loloma kivei Iesu
5a ka levu dina ni sa Tamaqu
Kemuni talega Tinaqu tabu
Au sa lomana ka vakalevu.

Nai ukuuku na goloria

Sa nomuni yau e levu sara
Ni liu tikoga ka uasivi
B Vei ira kecega e Lomalagi.

h Ni kauta cake na noqu masu
1 Noqu kerekere kivel Iesu
r A Tinagu tabu koi Kemuni
' 4 Ranadi levu ka lagilagi.

_y Tinaqu vinaka ni rai sobu

N Ka rogoca toka na nogu masu

.u? A noqu loloma vei Kemuni
Sa na dei sara dredre ni oti.
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Taletale:

DAULATO TABU NI RAICI IRA 822

aAve, ﬁ?el Ave Maria.

Dgulatu tabu
N1 raici ira
Nomuni tamata
Era tagi mai.

Ra bose tikoga
Ko ira na meca
Me rusa kecega
Na vakabauta.

Era sa yagqa lo
Na demonio ca
Me lawakitaki
Ira na tamata.

BEra vakaruru

Kivei Kemuni

Ni lomani ira ,
E na vei siga.

Marama vinaka
Ni viribaita
Na lewe ni lotu
Me ra bula vata.

Tina ni Kalou
Ni kerea vua
Me solia mai
Nona garasia.

Ra vakaloloma
Na kawa 1 Eva
Ni ra dau oca
Mali vuravurae.

I noqu Marama
Ni kauti 1ira
Nomuni tamata

vua na Tuaragae.
W




ad R — _ﬂ
;‘-.r o
SKY 82
GOD, WHO MADE THE EARTH AND 3
| god, who made the earth and sky

3 And the changing sea /
| Clothed his glory in our Fflesh
Man, with men to be.

Mary, Virgin Ffilled with light
chosen from our race

Bore the Father's only Son

By the Spirit's grace.

He whom nothing contain

' No one can compel

1 pound his timeless Godhead here
In our time to dwell.

| God our Father, Lord of days
o | And his only S5on
LR with the Holy Spirit praise
f Trinity in One.
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0 MOTHER BLEST 824

]
.!,il-, Igi 0 Mother blest, whom God bestows
T On sinners and on just

AN what joy, what hope thou givest those
: i who in thy mercy trust.

Refrain;
Thou art clement, Thou art chaste
Mary thou art fair, Of all mothers,
Sweetest, best, None with thee compare.

Remember, Mary, Virgin fair

. It never yet was told

; That he who humbly sought thy care
| Departed unconsoled,
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I MARIA NA TINAQU

825

{“ Taletale; Maria, loloma mai

! I Maria na Tina
f Mo ni loloma mai
' Sa gu sara na

Me lakovi kemuni,

|
[ Kol Kemuni Maria
| N1 masulaki au

Meu tabaka na meca

Me bula na yaloqu.

Au sa vakaloloma
B vuravura oqo
Au tiko tani kina
Mani dautagi lo.

Na meca ni yaloqu

Ka rusa tawa mudu.

Era lewe levu sara

yaloqu

3a lomadra meu cala

Masulaki keimami.

Nai vakacabacaba
5a muri au lako
Au tawa cegu rawa
Au sa rere tiko.

Niu masuti Maria

8a reki na yaloqu

Sa rere sara na meca
Mani laivi au.

E le vuga na tamata
Era biuti Iesu

Me ra totaki Satana
Na meca ni Kalou.,.

Kevaka era sa sese
Na tamata kecCega
Dredre sara niu wele
Au na vosota ga.

Sa dua noqu Turaga
Dua ga na lomagu
Meu garava tikoga
Na yacana ko Iesu.

L8 8.8 8 8 L
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I MARIA TUBU IMAKULATA

Taletale: Loloma mai, 1 Faria

Me sa lotu ko Viti
Me sa katolika.
r’

e

I Maria Tubu Imakulata
Ni rogoca neimami masu
Ni loloma ve# ira na tamata
Era sega ni kilai Iesu.

Ni raica neimami vanua
5a luvu no e na butobuto
Ma rarama keimami kerea
Me cilavi Viti taucoko.

Ni vukica ka saumaka sara
Na yvalodra kece na tamata
Me sa lotu neimami vanua

Me sa lotu ko Viti kecega.

Keimami daurogoca mai

Ni Kemuni a bokoca yani

Na vei lotu sa ra vuna eliu
Ko ira ga na meca i Iesu.

Keimamil sa na vakararavi
Vel Kemuni me vaka eliu

Me sa boko ka mate sara yvani

Nodra lotu na tamata lasu.

Eatolika na Lotu ni Kalou
Katolika na Ekelesia

I Maria mo ni tokona sara
Me sa tubu, tubu vakalevu.

L d kb ok
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IMMACUL ATE MOTHER, WE COME AT THY CALL 227

Immaculate Mother, wr_: come at thy call

And low at thy altar before thee we fall
Ave, Ave, pAve Maria. o S

OH! Lady of Lourdes, hark! we call upon thee
From this land of the South,

from our isles of the <ea

Ave, Ave, Ave Maria.

We pray For God' s glory, may His Kingdom come
We pray for his vicar, our Father in Rome
Ave, Ave, Ave Maria.

We pray for our Mother, the Church upon earth
And bless, sweetest Lady, the land of our birth

We pray for relief From our burdens of pain
None kneels to thee, Mother of Mercy, in vain
Ave, Ave, Ave Maria.

In death's dreary moment, dear Mother be nigh
As children of Mary, Oh\ teach us to dies
Ave, Ave, Ave Maria.

And crown thy sweet mercy with this special grace
To see in His glory Qur Lord face to Face
Ave, Ave, Ave Maria.
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EEIMAMI SA

LOLOMA 828

Keimami sa loloma
Vei Kemuni Maria
Na Marama lagilagi
Sa tiko e Lomalagi .,

Ni sa sinai dina

E na garasia tabu
Ni Kemuni sa Tinana
Na noda i Vakabula.

$a Luvemuni ko Iesu
Na Luvena na kKalou

Ni sa vaco me tamata

E ketemuni Maria.

Ko Kemuni duadua
Ni Daulato tikoga
Mani vakaluveni tu
E na lewa ni Kalou.

Ko ni sa kalougata
Vel ira na yalewa

Sa - tiko vei Kemuni
Na Tui ni Lomalagil.

Kalougata talega

Ko Iesu noda Turaga
¥a vu ni bula ogori
Na vua ni ketemuni.

Mo ni masulaki kece
Na tamata era sese
Me ra curuma talega
Na nona Ekelesia.

Mo ni masulakl 1ira
Na Katokika kecega
Era sa vakararavi

Ka tagi vel Kemuni.

R
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KEMUNI NA NOQU MARAMA

Kemuni na noqu Marama'
Na Tinaqu yalololoma
N1 golevi au sobu Maria

MO nl rogoca na noqu masu.

Ko Iesu nai Vakabula
NOgqu marau, nogqu bula
Na vua ni ketemuni Maria
Au dokai Xemuni yani.

Ni rogoca na noqu tagi
Au sa tamata wvulagi
Mai vuravura oqo, Maria
Al dau rarawa lo tiko.

Sa vakatovolei au

Na meca ni noqu Kalou

A lomana meu rusa, Maria
N1 tarovi koya kusakusa.

S5a vinakata ko Ieova
Nomuni yalosavasava

Ni vukei au kina, Maria
Mewu tabaka na ca.

E na matamuni loloma

Ni goleva noqu Marama
Nomuni tamata sese, Maria
Ni rogoca nona kerekere.

Mai mna cudru rerevaki
Ni Turaga, na Luvemuni
Ni wakabulai au, Maria
Kemuni na noqu vakaruru,

E na siga ni noqu mate
Ni kauti au ki cake

Me kau raici Iesu, Maria.
Meu tiko Vua tawa mudu.

3
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LOLOMA SARA YANI 830

F

Taletale: Loloma sara yani

Tinaqu lomani
Loloma vmkabibi
Kivel Kemuni.

Ra dokal EKemuni
Kece na tamata
Kemuni sa Ranadi
Levu duadua.

A kena savasa
A kena rarama
Na vanua vinaka
Ko ni tiko kina.

5a uwasivi dina
Nomunl loloma

Ra sa kila vinaka
Nomuni tamata.

Era sa kaci yani
Na nomuni gone
N1 rogoca mai
Neimami sere.

Al yau domoni
Tu e ligamuni
Ni vota sobu mai
Vei keimami.

Siga vinaka dina
Tinaqu lomani

Na siga da na sota
Mai Lomalagi.

LT
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MAI LOMALAGI 831

Taletale: I Maria na Ti aqu
Masulaki au?;n 3

L, Mai Lomalagi .

f Maria na Tinaqu ?
N1 loloma mai

| MO ni golevi au.

* |

| Tinaqu loloma

l Au vakararavi
Vei Kemuni ga

) ; Karoni au mai.

" Ni vakayacora

) Na neimaml masu
Vua na Turaga

I Na Luvemuni Iesu.

Lewe levu sara
L Era vakarusai
' Mai vuravura
Tokoni au mai.

L Au domona tu

Na }ralﬂs avasava
Masulaki au

Meu rawata dina.

E na siga koya
Na siga rerevaki
Au mate kina
Totaki au mai.

e T ——

Ni sa vakaotia
. Na vel lotu sese
.' Mai wvuravura

Me ra curu mai
ki na Ekelesia

Na qele ni sipi
Me sa dua bau ga.

2 % 5 o0
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MARAMA TABU RANADI LEVU gaz2
il ————
? Taletale: Marama tabu, rRanadi levu

A neimami vakaruru
Mo ni nanuma, Mo ni lomana
Na l3:we i vuravura, rabaraba.

Ni raica ne. lewe levu
Era sa dui sese tu

Ni kacivi ira Tinaqu
Ki na rarama ni Lotu.

Na tamata e vuravura
sa dau bale ki na ca
’ Ni lomani ira kecega
Ni tokona na yalodra.

1l Era wele na lewe vuga
Sa vu kina nodra rusa
E na nomuni masu Maria
Ni vukica na yalodra.

.
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Keimami sa gole yani
Ka kaci vei Kemuni
Ni dodoka na ligamuni
Me rurugi keimami.

l LR b ko bk




MOTHER OF HOLY HOPE 833

. [
antiphon: Mother of holy hope and of love ever
lasting
O pray for us, Z

it

At the dawing of time I was known by the Lord
and his command came t3 me
He chose the land where I should establish my tent.

w

In the city of God he has given me rest and my
body he placed therein
For evermore I shall rule the city of God.

"As a tree that is planted beside Flowing streams
a cedar strong, lifted on high
50 I took root in the holy people of God.

As the odor of spice or the fragrance of balm
or choicest myrrh, is my perfume
| As Fragrant incense I 1lift my praise to the Lord,

Come to me all wno yearn to be filled with my
Fruits, and you will yet hunger For more
For all who try me will find my memory sweet.

Of a Virgin was born Jesus, Lord, whom we pray
Glory and praise be to his name
May every age call his Mother hnlgﬁand blest.

it N
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Taletale) Feimaml w80 ke aga
K na matamunl, Maria
N1 rogiea na nes bmaml nakl
Lolmami wa nomand
a nomanl Aina, tawva Cayas ’

f

Ni yoleva solu Maria
Wa luvemuni lomanl
gra vakavinavinaka
Fa masu vel kemiunl .

(o imami dauraogosas
jcmunl tovo talel
Faimami na gumatua
¥a vakatakl kemunl.

£ nl talalravarava
Lau vakararogs By
Emimami via muria
Heimaml vakarau.

Eemunl sal Imakislala
La talel duadiua
Lelmamil via Lolea
Hal tovo savassva.

Mal yau nl vuravura ‘
ke nl oa kavwalataka
felimaml via muria
Weomund Aravadeavias, |

to nl klla nodra m14
Ma luvemunl Ot :
Mo nl Adauvuksl Lra r

Ml tokona me ra del,

ko ndk tiko & Lomalagl',
£ ns rek 1 tautanl
Mo ni taurl kelmanl
folaka vel kenunl,

E&imaml na sersvaka
fael Lra na savasava
s rcamand yalololonss
E na bula tava Cavas

e NSRS
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SAJUMA MAKLS

[ T41"1|1u1 M ln na 2ol f ok

Fivai Maria v
Me da na 1) tma
ke 10 fe) wlia,

wa Vil Maria
Ha Tina § Ism%i
Hi %4 3lnal sy
Yoha Yarasia,

W1 %4 kaltnitjala
fel ira rstsya
lal Lata Yaeaks
Mal wiursyura.

leagd Lag) Yiktiga
Ha maraha layu

f Luve 0l Lalin
MNa Laverna Adinas.

Ealiniggata sara
K9 lasy taluga
Ha Yua 4avasava
Wi Laeteana Lalii.

Tina 1 Velmam)
Wi rtgurca Laka
Wa nelmaml tayl
K rna vaniua Ca.

Hi masulakl mada
la tamata ¥ece
M& Yaritu rava

Yua na ‘Puraga.

Ha Loloma Marl s
i na 81q9a dego

el na vel siga
Fa me tava Cava,

" & 4 @A u




SINAL E NA RARAWA 836

Taletale: Tinaqu tabu
Marama levu
Ni golevi au Sobu.
'

5ina 1 e na rarawa L
Na noda vel siga |
Ta kunei na tamata
Me na tarova rawae.

Sega ni mudu na vala
Sa tiko ga na meca
Sega dua na gauna
Meu sa cegu kina.

Dau velvukiyaki .
Na mata ni yaloqu - l
5a vaka na waga ciril |
Nogu vakanananu.

S5a rui malumaluwnu
Noqu vakabauta

Au rere deu luvu

Ka rusa vakadua.

R

Ni sa tubu noqu

Sa bibi na ka kece
Dredre ni gole ki cake
Koto ga e na qge.

Ke loaloa walega

Se sa laba na cagi
S5a tu mai ko Maria
8a rogoca na kaci.
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WE GREET YOU 837

antiphon: We greet you, Holy Virgin
Mother of God, 0 Mary full of grace
and we bless your Son
The Lord Jesus Christt
To him all honour and glory now and
ever more.
o
Holy Mary, holy Mother of God
Virgin beyond compare
0 pray to the Lord for us.

Mother of Christ, Mother of divine grace
Mother most pure, O PraYesses

Mother always virgin, Mother worthy of love
Mother whom we admire, O Prayees.

Mother worthy of praise, Virgin most merciful
Virgin most faithful, O Praye.e

Cause of our joy, Mystical Rose
Dwelling of the Holy Spirit, O Prayass.

Ark of the Covenant, Morning Star
Heavenly Gate, O Prayes.

strength of Christians, Refuge, of sinners
Help of all who are in need, O Pray.s.

Queen of Angels, Queen of Prophets
Queen of Peace, O pPray...

gueen of martyrs, Queen of Virgins
glorious Queen of all the Saints, O prayv...

=
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MARLST HYMN 538

seek thy childrefy meek and humble
Gather round thee Mother dear

we are fFilled with joy most holy

gnowing weil that thou are near.

Chorus -
== Thine we claim to be 0 Mary

Thee our loving Queen we call

See us marshalled round thy banner
Neath its folds to stand or Fall (2)

Virgin Mother Queen of Heaven
when our earthly toil 1s o'er
Gather us beneath thy standard
Marists all to part no more.
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SA LAVE KO MARIA 839

»
Taletale: Sa lave nikua

Ki Lomalagi

Na noda Marama »

Da rekireki

5a buli nikua

i Lomalagi (vakarua)
L ]

5a lave ko Maria ki Lamalagil
Da serevaki Koya, ka rekireki.

S5a gal tadu yani sa buli sara
Me sa noda Ranadi kecekecega.

Era cuva kecega a Lomalagl
Vua nodra Ranadi daulomani.

Da cuva vata yani veli Maria
S5a buli me Ranadi ni vuravura.

Sa Tinada talega da masu yani
Me sa totaki keda noda Ranadi.

E na vakayacora na noda masu
Ki vua na Luvena noda Kalou.

Ko Maria sa lesi me votavota
Nonai solisoli noda Turaga.

Nonai ukuuku sa uasivi
Kivei ira na tabu ni Lomalagi.

Sa liu ga ko Iesu duadua ga
Ni sa nodra Kalou kecekecega.

Mo ni loloma mal Ranadi tabu
Kauti keimami kivei Iesu.

* * #*
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THE ASSUMPTION 840

who is she ascends su high .
Next the heavenly King

round about whom angels Fly

And her pralses sing?

who is she adorned with light

Makes the sun her ~obe

At whose feet the queen of night -
Lays her changing globe? |

This is she in whose pure womb
Heaven's Prince remained
Therefore in no earthly tomb
Can she be contained.

Heaven she was, which held that fire r
whence the world took light

and to heaven doth now aspire

Flames with flames t'unite, |

She that did so clearly shine - *
when our day begun .
See how bright her beams decline {
Now she sits with the Sun. :




O PRAISE, MY SOUL, THE LORD

r

O Praise my soul, ¢the Lord

O glorify his name

In him my spirit thrills with joy
My Saviour and my Godl ¢
From heaven he gazed on me
His lowly servant-maid
Behold, all ages yet to come
Shall Gall me blest of God.

His mercy he reveals

To those who fear his name

From age to age his steadfast love
Shall endlessly endure.

The Lord of wondrous power
Has done great things for me
For ever blessed be his name
Who is the holy One!

His arm is strong to save

He scatters all the proud

He casts the mighty from their thrones
He raises up the meek.

He fills the hungry poor

with blessings from above

The rich he strips of wealth and power
And empty sends away.

His mighty hand has grasped

The hand of Israel

His servant-son, beloved by him
with never=failing love,

Now is his promise kept

Once made to Abraham

That in his seed should man ‘be hlest
For all eternity.

0 Father, fount of joy

Yyour glory, I adore

0 loving Spirit, praise be yours
who gave me Gmd. my Son.

841
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chorus; Mary prollaims
ﬂ—.‘

I CARRY THE WORD 842 i

(In honour of John Cjaude Colin and in
thanksgiving for all who share with him
the Marist insight).

" 1
|

I carry the word in the depth of my beilng

My flesh is the Flesh of my pord

I have spoken t© a son, and to all share
with him

The mystery of my presence in the Church.

verse=Response:

with gentle courage at Nazareth
you treasured in your heart
and pondered the greatness of your Lord b
Though unknown to the world

you gave flesh to the Word
in patience, hidden work and prayer.

At Pentecost your calm mother's love
gave courage to the twelve
who waited upon the Promised One

In the midst of the Church

you were there at its birth j
to nurse with care, as %ou did your SOn:

For we who love and bear your name

you bid us to go forth
proclaiming the mission of your Lord

we must think, feel and pray
judge and act in your way
in everything, Mary, Wwe are yours.

s St & 8
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SALVE REGINA 843

Hail, our Queen %nd Mother blest
Joy when all was sadness

Life and hope you gave, mankind
Mother of our gladness e
Children of the sinful Eve
Sinless Eve, befriend us

Exiled in this valg of tears
Strength and comfort send us.

Pray for us, 0 Patroness

Be our consolation

Lead us home to see your Son
Jesus, our Salvation

Gracious are you, full of grace
Loving as none other

Joy of heaven and joy of earth
Mary, God's own Mother.

. — i B - — i
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A SERE VEI IRA NA=SANTO
KO_SANTO IOSEFOD

Kemunl losefo, na yalododonu
N1 sal karua i Maria tabu
N1 talel kina mai vuravura

E Lomalagi talega.

Edua na Mata mail Lomalagi
Sa vakatakila kivei kemuni
N1 sa kunekune ko Maria tabu

|

E na lewa ni Kalou.

Sa sucu ko Iesu ko ni a rogota
Ko ni a drotaka de labati sara
o ni a kunea e Ierusalema

Ni sa vuni mai kina.

Na tamata kece ni ra mate yani
Ra qai kunea na Kalow dina /
vemuni bula tu ka tiko vata ga
Kei na noda Turaga. 4
Na Turaga levu era sa garava
Nai agelo tabu kei na tamata
3a vakarorogo kivei Kemuml
Mai wvuravura 0qO-.

Na nomuni mate rau maroroya
Na Turaga Iesu kel na Tinana
Yau sa domona me rau garava
Na noqu mate talega.

Mai Lomalagl kemuni Iosefo
Mo ni masulaki kelmaml tiko
Keimami ©0gq0 Sa vakararavl
Ka tagi vei Kemunile

buatolu Tabu, keimami kaci
Kivel Eemuni‘mal_Lﬂmglagl
Ni goleva mal neimami sSOTo0

B na vuku 1 Iosef 0.
I

8671
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VAKATAWA I IESU 872

Taletale: Vakatawa @ Iesu

I Santo Ioszefo
Ni masulaki au
YPiu®*bula tiko

MO ni karoni au

E na nogu mate

Me bula na yalogu
Me rawa ki cake.

Dede e vuravura
Sa muria tu ga

Ko koya na Turaga
Na nomuni lewa
Ogo e Lomalagi

3a tauvata tu

Ni kau tovolei

Ni vukei au.

Ni a lekai ciba
Rau tiko kina

ko Iesu kei Maria
Ni sa duavata

Koi au talega

AU masu yvani

Meu sa mate sara
E na ligamuni.

e A e e

Na lewa ni Kalou
Kau rerevaka

Ni masulakl au
Niu daucala

Keu malumalumg
Tagaya ka tagl
Mo ni tokoni au
Nomuril tamata.

Iosefo na Tamaqu
Iesu noqu bula
Maria na Tinaqu
Ni tavi au ga
Meu sa curu rawa
vei ira na lesi
Ka reki vakadua
Mai Lomalagi.



QASE ROGOVAKI 8713

Taletale: Ave, Iosefoa(wvakarua)

Qase rogovaki
£ na vei Siga
Mai Lomalagi

Kel vuravura.

5a drovaka sara
» Ka susuga tiko

N& Gone Turaga

Mai Esipito.

K;muni ILosefo * Ni ra tiko tale
Ni a|1951 mail Nx veiluveni
Mo nlqlgwa tiko Mai Masarete
Na veltinani. Ra veivukel .
Ni daulomana Sa mate na gqase
Na gone Kalou E liga i Iesu
Ni dgs.ulnmana ¥a sa lako cake
Na Tinana tabue vua na kKalou.
Sa karona dina Qase uasiyi
Na qase gu levu Masulaki 1ra

| Nali vakabula Kecega na Viti
Ni sa gal sucu. Me ra bula dina.

PRTETETE S kS

SAINT JOSEPH, GOD HAS CHOSEN YOU 874

saint Joseph, God has chosen you
To keep his church From harm

so hold the church as once you held
The christ=child on your arm.

saint Joseph, God has given you
411 workers for your own

Teach them to do the best they can
with steel and wood and stone.

saint Joseph, when you pray for me
pray to the Three in One

put talk in human words with him
who let you call him Son.

e ¥ W KRN




SANTO IOANE BATITA

ME DA REKL KA SERESERE

Taletale: Nal valavala i Ioane Batita

SaisvaKarau vei keda kece
Kua ni domoga se beca nona vosa
Me da muria ga me kua ni sese.

Me da reki ka seresere
Sa yaco tale nikua

Na siga i1 Santo Ioane
Na nodai Vakatawa.

Nona sucu € vuravura
S5a kena mataka caca
N1 vel gauna sautu

E na vu dina vei Iesu.

Sa volai & na vukuna
Ko na porofeta levu
1 Xoya sa cecere sara
Me da vakabauta tu.

A sa liu ka caramaka
Nona sala na Kalou
Kiveli ira nona tamata
Sa tawa yalododonu.

Nona bula taucoko ga
A s5a beca vakalewvu

Na marau ni vuravura
Na reki na kena lasu.

HEETTETEE LA
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GOD CALLED GREAT PROPHETS
(Hymn to St John the Baptist)

God called great prophets to foretell
The coming of his Son

The greatest called before his birth
Was John, the chosen one.

john searched in solitude Ffor Christ
Aand knew him when he came

He showed the world the Lamb of God
And hailled Him in our name.

That lonely voice cried out the truth
Divided and denied

As witness to the Law of God

His mighty martyr died.

Wwe praise you Trinity in one

The light of unknown ways

The hope of all who gearch for you
whose love fills all our days.

B9 KR
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KO SANTO PETERO 877

Me da doka ka serevaks
Nai sosoml i Iesu

Na yavu ni Ekelesia
vakatokal me V&tuy

A Vatu e na dei kinga
Na Ekelesia tabu

A Vatu e dau qaqia -«
Na meca kece ni Lotu.

Ni kalougata Petero

Kemunl na Tunidau

Ko ni sa buli me lewa tiko
Na skelesia tabu

Nai dola ni Lomalagi

Ko n1 taura tikoga

Ko Iesu sa solia yani

Me sa nomuni na lewa.

A ka ko ni vauca voli
Eke mal vuravura

S§a vaucl e Lomalagi

KO ni sa lesi me lewa
Na ka ko ni sereka kina
S5a sereka na Kalou

A nomuni vuli talega

Sa vuli dina i Iesu.

Me ra tovata vakadua

Ka soso kecega mai

Na meca ni Ekelesia

Na katuba i Iferi

Me ra mai kabata na koro
3a tu e dela ni vatu
Dredre sa-koro i Petero
Sa vakatawa ko Iesu.

Eak ol o o



HAIL, GLORIQOUS SAINT PATRICK 878

Hall, glorious Saint catrick, dear saint

of our isle _
On us thy poor children bestow a sweet smile
And now thou art high in tlde mansions above
On Erin's green valleys look down in thy 1loOve.

Hail, glorious Saint Patrick, thy words
wWer'es Once strong ¥ :
Against Satan's wiles and a heretic throng
Not less is thy might where in Heaven thou
art
Oh, come to our aid, in our battle take part.

In the war against sin, in the fight for tne
Eaith _

Dear Saint, may thy children resist unto
death .

May their strength be in meekness,
in penance, in prayer,

Their bgmner the Cross which they glory to
bear.

O Bk
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SANTA TERESIA NI GONE IESU 879
ME DA SERE DA REKIREKI SA QAL BULI ME TABU o
‘ i

Taletale: Me da sere da rekireki
5a gqal buli me tabu
Ko Teresla 1 Iesu i
Noda Gone Lomanl. J

Mai vuravura. kece
Sa kilai tu ogo

5a dokali nonai tovo

pDokal na nona mate.

gsa vaka na senikau

Raira 1 totoka

E matana na Turaga

Nonai tubutubu. ‘

Senikau lailai

Ukuuku talei

E na nona Karemelo :
Sa serau tu 0gO.

I Santa Teresia

Ko ni sa yalataka
¥o ni na tauca sobu
Nali loloma e levu.

Mo ni wvakayagataka
Nomunli Lomalagil

E na dewa i loloma
Kivei keimami. "

Mo ni masulaki au
Meu lomanli Iesu
Vakagone lailal
Vakataki Kemuni.

Meu sa muria sara
Na sala uasivi

¢ ga vakauti Kemuni
¥i cake vei Iesu.
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TERESIA NA SANTA LAGILAGI 880

Taletale: Teresia na Santa lagilagi
Sa oti nomuni vala d
Mo ni nanumi keimami W
Me tubu na Ekelesia {vakaruﬂ)-

A sa digitaki Kemuni
0 koya na Tui Tabu
Mo ni vukei leimami
E na vakatubu Lotu.- |

Era le oba na tamata -
sa koto vakaloloma ;
Sega ni yaco kivei 1ira
Na Dra Tabu ni Turaga.

Nona bobula ko Satana
g dredre ni wili rawa
Mo ni sereki ira sara
Me ra lalaga kecega.

Me sa seavu vakadua
Na buto kel na lasu
pDuri & na veivanua

Nona Koruse ko Iesu.

Mai vanua lelevu

ga yaco ki yanuyanu
25 tu nomuni tavi levu
Mo ni totaka na LOTtue.

Mo ni kaburaka ki Vitl
MNai vau ni Lomalagl
Me sa tubu kina na Lotu
Me sa tubu vakalevu.
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PETER CHANZEL 881

oh hear the bells é} France

chiming across the sea

Telling their.tales of days gone DY
Their sacred memories.,

How once her sons went Forth

Guided by Mary'srstar

Leaving thz land they loved so well
To bear the Cross afar.

seeking within the wild
Those souls = which they yearmed

Though they would toil their lives awvay
And some would not return.

Saint of the Southern Sea

Gentle and brave you fell

shedding for us your martyr's blood
Blessed Saint Pierre Chanel.

Under a cross of stars

Oh hear our humble Plea

ind may we love as you have loved
Saint of the Southern Sea.
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FOR ALL THE SAINTS

882
For .E'{-L]15 the saints who from their labours
resg
Who their great faith to all the world
confest

Your name, O Jesus, be forever blest
Alleluia, alleluia.

vk
You were their rock, their fortress and
their might

Their valiant captain in the well-fought
Fight

And in the darkness their unfailing 1light
Alleluia, alleluia.

May all the Faithful, joined within one

fFold '
Strive as the saints who bravely Eﬂught (o]
old
ind win, like them, the victor's crown Of
gold

Alleluia, alleluid.

0 blest communion, Fellowship divine
We feebly struggle, they in glory shine
vet all in Christ unite, in him combine
Alleluia, alleluia.

and when the strife is fierce, the struggle
lon o

Then fgﬂm the distance sounds the triumph
son :

And hegrts are bold again and courage strong

aslleluia, allelwia.
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